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PREFACE. 


As the Greek authors: wrote for adults, their style is in 
general too elaborate and involved for continuous reading 
by young scholars; and the subject-matter, it must be 
confessed, often proves wanting in interest to readers 
who cannot pass easily and rapidly from point to point 
of the narrative. The following extracts are intended to 
familiarise the beginner with the principal constructions 
in simple form, before he enters upon the mastery of the 
more fully developed sentences of the Greek classic 
authors. In making the selection the aim has been to 
present to the learner passages free from intricacy and 
varied in subject ; and, to accomplish this, a good many 
authors have been laid under contribution, outside the 
ordinary circle of a schoolboy’s reading. In all cases 
the idiom and phraseology have been, as far as possible, 
adapted to Attic usage. In the Table of Contents the 
sources are indicated from which the extracts are taken. 
A word of explanation is necessary with regard to 
Part II. of this little book. It was found so difficult to 
meet with a passage in Attic Greek which possessed the 
qualification of continuous simplicity in style combined 


vi , PREFACE. 


with interest of incident, that the idea suggested itself 
to the writer of putting into Greek some striking episode 
in English history. Into this version of the Battle of 
Hastings he has plentifully interwoven phrases from 
Xenophon and Thucydides ; and he is not without hope 
that it may serve as a useful introduction to the study 
of these authors. In connection with this Part, he 
thankfully acknowledges his indebtedness to several 
scholars for suggestions and improvements. 

The List of Prepositions, with illustrations of their 
meaning and use, will, it is believed, prove of service 
in making the young student conversant with some 
phases of these important elements of the language. 


TETTENHALL COLLEGE, 
SraFFORDSHIRE, November 1884. 
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THE GREEK PREPOSITIONS, 


Fully illustrated by examples from the Text—(1) As to 
their meaning and government ; (2) As to their force 
am composition. 

PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE ONLY. 
dard, & or (before a vowel) &, dvel, wpé. 








Original 
Meaning. $8. 
dard The derived meanings are—owing to, by, and 
(from the after. 
surface) 
re amd Seirvov, after supper. 
38 | ad’ dv (ac, on which men live. 
40 | ra amd THs exkAnoias, the news of the assembly. 
57 | ro amd Trovde, afterwards, 
& (out | The derived meanings are—by, owing to, with (of 
of the manner), and after. 
interior) 


19 | €x rodav, by my feet, as far as my feet are con- 
cerned. 

42 | é€x paxpas o6ov, after a long journey. 

52 | e£ avaykns, from necessity. 

59 | €x Tov Qeov, from God. 

66 | é€& arporSoKyrov, unexpectedly: so €x Bias, 
forcibly. | 

79 | ék roAAns Hovxias, after long silence. 

81 | éx tpdxwv, from their running. 
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PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE ONLY—Continued. 


Original 
Meaning. 88. 
dvrf (in The word implies a possible comparison and 
front of) correspondence ; hence its meanings—zn return 
for, stead of. 
22 | avri rovrou, in return for this. 
51 | dvtt moAAwv evepyeriov, in return for many 
benefits, 
This implies merely position before without any 
(before) correspondence, It is used both of time and 


place. 
32 | mpd trav wuAwy, before the gates. 
. pd syeipas, before day. 


PREPOSITIONS GOVERNING THE DATIVE ONLY. 


dy, otv. 


The meaning is in, of place or manner or time. 
év Poy, at Rome. 


e€v npEpE pnt], on a fixed day. 


ov nyeHoow éexrd, with seven leaders, 
ov Oeq, with the help of God. 
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PREPOSITIONS GOVERNING THE ACCUSATIVE ONLY. 


els, ava. * 





| Original 
Meaning. $8. 
avé (up) | 100 | dvd aiBépa, up to the air. 
dvd, has also the meaning up through, throughout. 


eds (into) The other meanings of eis are—as far as, against, 
to, tending to, looking to, with reference to. 
6 | eis vorov mard£avtes, on his back. 


hes rd pdAurra, in the highest degree 


23 | és pvnuny, on record, 

36 | eis Tas Kepadrds, against their heads, 

37 | eis edpos, in breadth, 

42, | eis repimarov, invite to a walk, 

45 | eis rév Biov, necessary for life. 

48 | és rb cov oxTpAa, to maintain your style, 

48 | cis moAAjv dropiav Kataorys, get into and be 
an great difficulty. 

52 | és tov exiopkov, against the false-swearer. 

54 | és rotro mepuéorn, came to this pass. 

55 | eis THv dvaywynv, prepared for the setting sail. 

55 | és ro ordpa ovdAXéeyer Oat, to collect at the mouth. 

73 | eis avrovs, with reference to them (looking to them). 

79 | eis rpis, up to three times, as many as three times, 

80 | eis éaurdv, with reference to himself. 

83 | eis rov pidrov, with reference to a friend, 

83 | és roodvde, thus far. 

85 | els dpOdv, into an upright position. 

96 | és Tupdvvovs, against princes. 

97 | cis dvavdpiav, as regards cowardice, 


* In Homer and lyric poetry dvd also takes the Dative, with the meaning . 
On. 
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PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE AND ACCUSATIVE. 





84, kara, dp. 
cae §8. Genitive $8. Accusative. 
54 Through, at intervals of, Through (in poetry), on 
(through, by means of, in oa account of. 
dividing state of. 
into two) 
4 | 5¢ ypyépas GAns, through || 3 | dia rHv dreipiav, owing 
a whole day. to their ignorance. 
27 | dia vunrds, during the || 5 |) 6a rovro, on this 
night. 13 account. 
28 | Sia eréwy revtaxociwv, || 43 | dd=S80 6, wherefore. 
at «tervals of 500 || 49 | Sua 76 p27) tapdooer Oar, 
years. owing to their not being 
32 | 80 avris, by means of tt. all at ease. 
57 | dia = kataokdrwv, by | 50 | dia tov tpdrov, owing to 
means of scouts, your character. 
62 | did rot ory Oovs, through || 50 | Sta 76 KextHo Pa, owing 
the breast. to possessing. 
66 | dia tov wediov, over the || 50 | Se avrév, owing to him- 
plain. self. 
50 | dia rHv wdAwv, owing to 
the cuty. 
Ke down from, against. down along, throughout, 
(down) with respect to, accord- 
ang to. 
26 | kar’ avrav, against them. || 8 | kata Adyov, in propor- 
tron to. 
20 | xar’ ofkovs, within doors. 
25 | xara raurd, tn the same 
way. 
27 | «al? éxdornv Hpepav, 
every day. 
38 | kara yHv, by land, 
65 |) xara ywdpav, in his 
67 } place. 
69 | kata mpoddow, under 


the pretext, 
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PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE AND ACCUSATIVE— 


Continued. 
Messi: 88 Genitive. 88. Accusative, 
KaTa— 
Cont. 

70 | xara tots Onoatpous, to 
show him over lus 
treasures. 

71 | xara Katpdv, at the right 
tyme. 

73 | ra xara Tov TéXAov, the 
story of Tellos. 

87 | xa” qvtia airiav, for 
what reason. 

91 | xa? éaurdv, by himself. 

100| xara mévtov, over the 
sea. 

trip over (of rest), in behalf beyond, over and anvay, 
(over) of. | 
Ta trép Kehadjs, the || 67 | trép ryv edrida, beyond 
higher ground. expectation, | 
brép THs WoAEews, im 
defence of the city. 


PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE, DATIVE, AND ACCUSATIVE. 


duct, wept, dr, perd, wapd, mpds, td. 
Meeting. 88. Genitive. §8. Dative. §8. Accusative. 
duol (on around, about, around, about, around, about, 
oth sides) concerning. concerning. concerning, 
aept (all | 16 | wept rov “Hpa- 4 |rept = peonp 
round) KXéovs, about Bptav, about 


Herakles, - noon. 
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PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE, DATIVE, AND ACCUSATIVE— 


Continued. 
Moe §§ Genitive. | §§. Dative, 8§ Accusative, 
rep(— 
va 
: wept Ths Ba- | 22 |aept +d dpos, 
30 | } otAeias, con- about the 
32 |) cerning the mountain. 
throne. 24 [76 wept Hv 
40 |mepi trav pey- powdy, the 
iorwv, on the | story about the 
most import- pomegranate, 
ant | 54 | ra wept Tov 16- 
45 |rept duAias, | Nepov, things 
concerning which have 
friendship. to do with 
47 |mept épuov, war. 
about. Other numer- 
71 | wept cov, about ous examples 
77 |wept mpaypd- present no 
twv, about. peculiarity, 
él on, in the tume on, at, on con- on to, up to, 
(on, upon) of, im the di- dition, in the over (of ex- 
rection of, de- power of, on tension). 
pending on, the score of, 
an charge of. an addition to. 
14 | ert rov datos, || 19 | ef ots exavyw-|| 4 | ert tpeZs dpas, 
on the water, fenv, on which as much as 
20 jeri trav Kxeda- I boasted. three hours. 
Awv, on their || 24 | en dGAndAype-|| 5 | ert’ wav, over 
heads, vy Tq Sickw, all, generally. 
24 jer dpwv, on on the quoit|| 9 |ért rd wodAd, 
thewr shoulders, smeared with over the most, 
26 | eri THs otkias, otl. for the most 
at home. 48 |éri ry Tevig, part, 
29 [er Aiytrrov, on my poverty.|| 13 | ert tov mota- 


towards Egypt. 


pov,totheriver. 
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PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE, DATIVE, AND ACCUSATIVE— 


2 | | eS | | nas 


peré, (in 
the midst 


of) 


34 


45 


50 


Continued. 


| 
| 
! 
poverty. | 
| 
| 


éxt rovrov, on|| 49 | er ovdevi Bow- 
this, par, ete, 
ér avrav, under over his food 
their gurd- no P. 
ance. 49 |éri city, en- 
ért AiMov, on gaged in eat- 
a@ stone. ang. 
ért tov irmuv, || 52 | ert rots oorols, 
on their horses. on the bones. 
éx’ oixov, home-|' 53 | én’ enol, in my 
wards, power. 
ert THS YAS, on|| 84 jéwi Saxpvors, 
the land. prone to tears, 
eri ras dpagtns,|| 92 !éx’ evvoig, in 
on the chariot. | consideration 
ext yijs, on the} of his good 
ground, ! will, 
| 
| 
with, in the midst of. 
PETA TOV TAT. |: 
pos, with her |: 
father. | 
per dperis, | 
associated with'| 
virtue. 
pera, revias, 
combined with 
| 
| 


30 


Accusative. 


ert anynv, to 
@ spring. 

ért woAvv 76- 
wov, for a 
great distance. 

éxi Ta dpurre- 
pa, to the left. 

ext THv viToV, 
to thersland, or 
over the island. 

ért avro TOUTO, 
for this very 
purpose, 

In other ex- 
amples the 
meaning is 
to, or unto, 
or against, 


into the midst 
of, after. 
pe  jpepay, 
during the 
day, after day 
begins, 
peta THv pv- 
yyv, after his 
banishment. 
peTa Tavra, 
after these 
thangs. 
peta  radvrnv 
ry ebyfu,after 
this prayer. 
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PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE, DATIVE, AND ACCUSATIVE— 


(before) 


beside, 
from. 

rap’ Xiov, 
from the sun. 

wapd Tov, from 
some one. 

Tap érépwr, 
from some, 


‘ A A 
Tapa Tov Qeov, 
from God, 


9 A 
QUTOD, 


from _ before, 
from, by (in 
adjurations). 


47 | xpos Tov Bewv, 


by the gods. 


Continued. 


Dative. 


at beside, at. 


Tap avrois, 
among them, 

Tap amar, 
among all. 

rapa OnBaiors, 
with the The- 
bans. 

Tap avrg, with 
ham. 

Tap éuoi, in 
my power. 

rapa TH wore, 
near the city. 


at before, at 
near to, wm 
addition to. 


mpos TH pato-|' 1 
doyia, tn ad- 
dition to na- 
tural scrence, 

pds 76 Bang, 
at the altar, 

wpos TOUTOLS, |, 
tn addition to || 
these things. 

pos TOUTY, in 
addition to| 9 
this. 


Go 


> 


10b| apés 


Accusative. 


rapa. Kpotrov, 


to Croesus. 


to before, against, 
with a view 
to, with refer- 
ence to, 
evpuels TposTo 
kuvnyérvov, 
well fitted for 
hunting. 
pos TOUS To- 
depos, for 
thew wars. 
ampos  moXQvv 
Xpovov, for a 
long tume. 
pos Tov Cépv- 
pov, towards 
the west. 
EQuTyHvV, 
to herself, 
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PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE, DATIVE, AND ACCUSATIVE— 
Continued. 






™pos— 
Cont. 
ord 
(under) 
14 
16 
25 
25 





from = under, 


under, 
(agent). 


urd Tov pev- 
paros, by the 
stream. 

tard Toparns, in 
@ procession. 

rd ppovijpa- 
TOS, in pride, 

tr = Onpiwv, 
by beasts. 

The meaning 
by occurs in 
many other 
examples. 


—ee, | | | ener | come eseewes | | ee 


under (of rest). 





Accusative. 


mpos TO pNXa- 
varOat, as 





meaning is 


towards. 


91 | vd rovs Oava- 


when 


41 |i’ atrdv, 


74 |vrd rhv (evy- 
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PREPOSITIONS IN COMPOSITION. 


Prepositions in Composition give many and various shades of 
meaning to the words with which they are combined. In the 
following list some of the more important of these shades are 
given, and illustrative examples are added, taken from the 
extracts :— 


Meaning. Examples, 





dvd up. dvaBiBalw (78), I make to go up. 
back. dvinp (21), I send back, I let 
go, I permit. 
dvapipyqrKen, I remind, ava- 
Xwpéw, go back. 
dvdrye (85), I bring back. 
out to sea. dvaywy, a putting out to sea, 
completeness, dvakowvdw (40), I communicate 
abroad. 
dvrt in opposition to. | avrirotéopas (51), I lay counter- 
claim to, 
avrirdcow (31), I marshal 
against. 
dard away, from, off. axe (35), I am distant. diro- 
pew (69), I am abroad. 
completeness, pra eve (10), I die. darod- 
Avpu (14), I destroy entirely. 
azroTreipaw (29), I make a final 
trial. damooBevvupt, I extin- 
guish. 
rejection, denial, crobonindte (40), I reject after 
rial. 


debra (42), aiming at and 
missing. 
84 through, across. | SiaBaivw (14), I go across, dua- 
BaddAw (55), I cross. 
distribution. SiadiSwpe (58), I give ee 
them.  Swaoreipw (66), I 
scatter over. 
succession. Siadéxopar (51), I receive in 
succession, 
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PREPOSITIONS IN CoMPOSITION—Continued. 





Meaning. Examples, 
84 completeness. Siadedxvups (75), I show clearly. 
| StaxevSuvedw (59), I run all 
risks. SwarpiBw (7), I rub 


away to nothing.  Ssevpivw 
(37), I widen out. SiapBeipw 
(58), I utterly destroy. 

els into, cio dvvw (9), I enter into. 

ex convpleteness. eLevptoxw (89), I find out. e£a- 
papravw (85), I miss entirely. 
eLepya(opat, I work out. 


out. exrimtw (96), I fall out, etc., 
etc. 
év mM. évorxew, I dwell in. 
ent on, against. éreAatvw (63), I ride against. 
éeriTiOnps (52), place upon. 
falsely. ertopkos (52), a false swearer. 
in addition, erepwtdw (71), I ask in addition. 


approbation. erratvew (19), I speak approvingly. 
into another’s hands, | erdidwyu (32), I give up. 
KaTd down. Katey (95), I descend. . xaGe- 
(opat (87), I sit down. 
back to land, home. | xatdyw (31), I lead back home. 
with hostile feeling. | karappdvncts (41), contempt. 
Katyyopew (42), I accuse. 
completeness. karddpupos (1), wooded all over. 
| kaBordifw (31), I arm fully. 
Katéyw (4), I hold. 
xabayiw (78), I consecrate fully. 
perd change. petayiyvwoxw (80), I change 
my sentyments. 
petaBdrAdrA{gyw (26), I put into a 


different form. 
sharing. petéxw (59), I share. 
Trapé near. wapabaXrdoowos (44), near the 


sea, tapiornpe (42), I place 
near. mapexw, I have in 
readiness. . 
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PREPOSITIONS IN COMPOSITION—Continued. 


next. 
nearly, 
onwards, 


comparison. 


alongside. 
badly. 


by the side, helping. 


slightly. 
secretly. 


Examples, 


wapadidwyr (30), I give past, 


gwe up. 
Tapameumrw a 
mapinpt (24), 
give up, 
past. 
rapahapPdve (33), I receiwe next. 
mapdpovos (28), nearly the same. 
i i ta (65), I send the order 


I send away. 
I send past, |. 
wdpeyss (13), I go 


rapogive (26), I wrge on, 
tmapdberypa (68), an example, 
a showing by way of compari- 
son. 
wapatacow (5), I arrange side 
by svde. 
wapektperw (82), I turn wrongly 
out of rts course. 
mapakeAevopat (64), rapapv0éo- 
par (10), I speak encouragingly : 
80 maparvew (86), I encourage, 
mepuxdOnpa (86), ett around. 
dpprevvype (34), I put around. 
Trepuytyvopat (66), I conquer. 
Tepropdun, I neglect. 
Teptxapys (75), very joyful. 
mpokeipat (58), I lie before. 
mpoo Body (57), attack. 
mpoo-yiyvopa, I am added, 
ovvadpoifw (31), I collect together. 
brepBaivw (93), I go beyond. 
vrodvw (74), I go under. 
troGumrevw (71), I flatter slightly. 
bromeuru, I send secretly. 





A LIST OF IRREGULAR VERBS, 


Containing the more important forms in use, both 
Active and Passive. 


(In the Zower lines of bracketed words the Passive forms are given.) 


Present Future Aorists. Perfects, Meaning. 
dyeipw ayepo nyeupa aynyepxa {I collect. 
ayo afw Ea, Hya-yov | #ya,ayjoxa} I lead. 
aicPdvopat | aioOycopas | yoOopny | yoOnpac | I perceive, 

7 ey teiAov ° 
a.tpew atpnow FotOnv npenka I take. 
> F) , * i dKy}Kkoa, \ 
aKOVW akovTopLat | KOVTG T hear. 

TKOVO fL0. 
dArcigw dAciyw pAccya, dda Auda ; I anoint. 
4 aidnAtppas 
dXicxopas | dAwoopa. | tédAwv 7 | édAwKa 7- | I am taken. 
Awv Awxa. 
dpaprave | dpaprico- | ypapTov npaptnka | I err. 
poe 


dpievyyps | appieow nppiera | ei oer \ I put on, 

€ , € , , "pT aca -£0, "pT aKa ° 
dpmracw roars go jiprdyqy fpmacpat I seize, 
avEdve avEjnow nuénoa. nuénka I augment. 


ddixvéopar |adigopat | ddixdunv | adiypar I come, 





+ Paradigm— 
eTXov &e fw Erowpe éhewy éXdy, 
éd wy - GANG adolny aOvau ddovs. 
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LIST OF IRREGULAR VERBS—Continued. 





| Perfects. 





Meaning. 
BeBnxa I go. 
| BeBAnxa | I throw 
BéeBpwxa | I eat. 
peuBrAwxa |1 go. 


BeBovAnpat| I wish. 


yeyapynka | I marry. 

yeyevnpar |I am. 

yeyova, 

2d Perf. act. 

eyrake \ I know. 

EyVWT pat 

dédexa : 

SeSeumt \ I bind. 

Are It is neces- 

sary. 

dedenpat I want, en- 
trea 

dedwxa, 1 ¢; 

dédopat \ EVE. 

déSoypar |I seem, I 
think, it 
seems good. 

Sedvvypat | I am able, 

Seduxa { tI p oe 

I go into, 
eynyepxa | I raise, 
eypyyope. waken. 
2d Perf. 
nOedAnka I wish. 
bog I am. 





Present Future. Aorists. 
Baiv Bioopar | téBnv 
BdAAw Bada €BaXov 
BiBpdokw ad ee 
BAdcKw | porotpar | esodAov 
BovAopar | BovArjcopar| éBovrAnOnv 
yapew yop eynpa 
ylyvopae | yeviropar | éyevounv 

eo eran Ee eee a Wd ade 
yey aE eyvior Onv 

, , eonoa, 
to oo edeOnv 
Set Seno edenoe 
Séopar Sejoopar | eden Onv 

, , cOwka edwv 
Sidwpe Saow &&5Onv 
Soxéw Sdfw Sox7- | ofa eddxy- 

rw ro, 

Svvapar Suvjvopas «| Ovv77Onv 
vw dvow édvcra f éSuv 
eyeipw eyepw YELP. 
eDehw eGedjow n0éAnoa. 
eipé évopat - 

+ Paradigm— 

EBny a B70 B& Balyy 

Eyvwv yv abe yo ywolny 

edu d00e duw sae 











Bivac 
yvavat 
Sdvae 

t Transitive in future and Ist aorist active. 








IRREGULAR VERBS, 
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List OF IRREGULAR VERBS—Continued. 















Present. Future. Aorists, Perfects. Meaning. 
2) 7 27 nAaca. eAjAaKa ; 
eAavvw eAdow | AAGOnv je Nana \ I drive. 
ériorapa. | erurrynropat nrurtyOnyv me I know. 
éropat evouat erro pny | I follow. ' 
épopat épjoopar | npounv a I ask, 
Epxopat éXevoopar | t#APov éX\jAv0a | I go. 
2 a7 ¥ épayov é65o0xa. 
eo Oiw eOopeae | A3taOnv 23ySeo pat \ I eat. 
evdw evdyow see me I sleep. 
evpioxw edpyow edpov evpnKa I find, 
exw e£w oxnow | fT eoxov er nko. I hold. 
Cedyvup, =| CedEw elev£a eleva I join. 
oopat noOjcopar | yoOnv ass fem delight- 

e ° 
, , Cava eco 
Oarrw Odo | érddonv réOoppat \ I bury. 
OvijocKw Oavovpat | eOavoy TeOvnKa, I die, 
now Ka hv etka 
inp EOnoopar | elOnv euny, | etpas [ send, 
M 
; eoTnoa €& |e 
irs ore a] ory (erme, ($Y stand 
OOP) sed Ony poe: “VieP 
kabéCopat | kabedovpas | exabe(ounv sais I sit down, 
katw kavow ekavoa KEKGUKG I burn. 
, , éxarera kéxAnka. 

kaXew kaderw ' aeAKOnv | néxAnuas } I call. 
Kdpvo kapovpa. | éxapov KEK LN KA, I am weary. 
t Paradigm— 

NO ov &\de Ow ZOorpr éNdety ENOwy. 

Exxov oxés oxo OX OC pt oxety ox. 


~ The present, imperfect, future, and Ist aor. are transitive in the active. 
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List oF IRREGULAR VERBS—Continued. 





xelpw 
KXerrw 
xplpap 


KpepLavyupe 
xreivw 


Aap Pdvw 
Aavéavw 


deyw 
Acixrw 


paivopat 
wav Odve 


paxopac 
perc 
pedro 
pevo 
pupa Ke 
ve pao 
otopat 

tt olde 


6A bavw 
OAAvpUt 


t Present 
Attic . 


Future. 


oe eee menmeeers | ee Re. ff hemnemetemtoneteera aes || Nettie cesses | cee ae ne EP 


AeEw [épa] 
deibo 


pavovpat 
paPnoopas 
paxovpat 
peAnores 
pedrAAnow 
peeve 


pricw 
yep 


. oda, olc@a, olde 
Imperfect yoew, ied pee 
- 057, fino6a, 75n 


Aorists. Perfects. 
exetpa. Kéxapka | 
exapnv Kékappat 
éxAeva KexAoda 
éxAdmrny KéxAeppat } 
éxpépaca see 
ExTeLva éxtova, 2d 
€KTAVOV Perf. 
éXaBov etAnga 
EAnpOnv ——| etAnppae 

réAn Aa. 
adafov 4 | eyo nas \ 
éXefa [ etpnxa.| 
[etrov][elra] 
éXurov déAoura 
éudvnv pépnva 
éua,0ov pepadnka 
cpaxerduny| pepdxnpar 
eveAnoe pene Age 
epedAnoa 3 
EMELVG. pepevnna 
ane 
everjua, veveunka 
$4 Ony 
Aw Bov Sid 
dXr\era dAdXexa. 
dAounv (M) seis 2 
P. intr. 
lorov, icrov 
qdecrov, qoelrny 
orov, jorny 








I leave. 


I am mad, 

I learn. 

I fight. 

It is a care. 
lam aboutto 
I remain. 


I remind, 
I distribute. 


I think. 
I know. 


I slip off. 
I destroy. 


lopev, lore, toact. 
qoewper, Were, poecay. 
Toper, JoTE, joa. 


+ Paradigm . olda | to | ecldw | eldelny | eldévar | eldcis. 


IRREGULAR VERBS. 
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LisT oF IRREGULAR VERBS—Continued. 


SS 
te ee eee ee ff seems ecm ar arta} ff) ec | RR Rt 


Present. Future, 
” A 
Gpvupe Opovpat 
@ a, 
opaw dpopar 
Tar KW meivopat 
aetOw reiow 

4 y 
TELTW Trem 
TETOMAL THT OPO 
wiprdnp. | rAnow 
wrivw miopas 
winrw TETOULAL 

ld , 

rrAacow rrAGCw 
wrréxw TAEw 
rriew mAevrovpat 


rAnTow TAREW 


ao mvigopac 
TVLYHTOMAL 
ruvOdvopas | revoopat 
Phy | iio 
povvrpe poow { 
o Bévvupe oBéow 
oKerropa. | oKEeopuat 
oreipw oTrEepw | 
oTpepw orpelw aa 
coilw o { 
Teivw TEV ' 


t Paradigm . eldov | 


” 

exaQov 

a” ” 

erewa €- 
arcOov 

M” 

erepniva 

errouny 

” 

erAnoa, 

€mtov 

erewov 

»” 

erAaca 

erdeEa 

3 , 

erddxnv 

M” 

éerAevoa 

érAnga 

exhipynv 

erviga. 

exviyny 

erv0opunv 


éppnta 
€ eppaynv 


dope Ony 


éo Beoa 
3 , 
eoKepapny 
e€ouretpa, 
eomrdpnv 
eo peo, 
eotpadny 
erwoa 
eowOny 
ETELVG 

a? 
éraOnv 


te | tw | 
OC 


A 
rerrovGa 

? 
werrotOa 


Téeroupa 
; eee 
TeTWKG. 


, 
TETTWKA 


wer Nevka 
werhnya 
ithe Loar 


TET UT LOL 


éppwya } 


Eppwpiae } 


I inquire. 
I break. 


I strengthen. 


I extinguish. 


I consider, 


I sow. 





Won | levy | lday. 
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LIst OF IRREGULAR VERBS—Continued. 


Present Future Aorists, Perfects. Meaning. 

; : ére“ov era- | TeTUNKG 
TELVW TELW _ poy - I cut. 

erpnOnv aa 

; ; €Onxa, €Onv | TeHetKa 
TiOnpe Ojow | bOnv riGeiual I place. 
TiKTW TéLopat eTeKov TETOKG [bring forth. 
TITPUTKW | TPHTW érpwoa TéTpwka. I wound. 

ee PE india 
TpEeTrw TpEevw iratnoy & TéT pap I turn. 
Tpamnv ia : 
eOpeva, TéeTpopa 
Tpéhw Opevw EOpepOnv é-| TEA pap- I nourish. 
| 7 Tpadyy po 
TPEXW Spapotpat | éSpapov Sedpaunna | I run. 
Tvyxdvo | redfopuar | Ervxov tetvxnKa, | I happen. 
brurxveopay trorxynco- | brexxopnv | irérynpar | I promise. 
peat 
epnva t 
paivw pave epavOnv & mepayKa AIT chow, 
Sdvqv TEPAT Lat 
pépw ow es vavoxs \ I bear. 
nvex Onv evaveypar { 
pevyw pevEopat | epvyov Tepevya, I flee. 
pnp pyow epnoa sae I say. 
; Q édGerpa épOapka . 
pbeipw pbepo b0den - $ j I destroy. 
piw piow educa, epuv*| repuxa* | I produce. 
Xaivw Xavovpar | €xavov KEXnVG, I gape. 

; } éxea. KEX VK, i oyae 
xs xs0 exvOnv KEXUpat Bere 
xpn t Xpijoree ce It is neces- 

sary 
ww wOjow, Gow | Ewora ewka. I push. 





* Intransitive. 


Ls Lxpa | xeetn | xpfvar | xpedr. 
The imperfect is xpiv or éxpiv. 


+ Paradigm - xr 


PART LI. 


SECTIONS 1-50. 
TOTrot avarexTol 


MISCELLANEOUS EXTRACTS (GRADUATED). 


L—The natural features and the produce of Britain. 


gore S¢ 4 wrelorn THS vyoov Tedias Kad KaTadpupos. 
TONAA S yewrAoha éotiv. éper 8 citov cal Booxnpata 
Kal ypvoov Kal apyupov Kal alSnpov. tadra 8) Kopl- 
Cera && avrys nal Séppata Kal dvdparoda cal Kives 
eupuels mpos TO Kuvnyéctov. Kerrol S€ mpds rovs 
WONLous YpavTar Kai TovTOLS Kal Tois émLywplots. 


IIl.—The Britons are of great size, but ungainly form. 


ot Se dvdpes pelCoves pev Tav Kerrav eiot Kal fooov 
EavOorpiyes, yavvorepos 68 Tois cépacw. onpetov 88 
Tov peyéOous eott Tode. veavlas yap pets etSopev év 
Popy, tov peylotov tay avTot drepéyovtas Kal Hpt- 
mobip, Bralcovs $é dvtas Kal Ta AdAa OvK Evypdppous 
TH} TvocTacel. 


TII.—The Britons are generally less cwilised than the Kelts. 


Ta Se 70n, Ta pev Gora Tots KeArois, ta Se amAov- 
otepa éote xal BapBapdtepa, wote evlovs ydadaxTos 
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evTropodvTas py Tupotroeiy Sia THY arreupiav, atrelpous 
Selva xntelas Kal GdXov yewpytxav. Suvactetat & eict 
jap avtois modAal. ampos dé Tovs Tortmous amnvats 
XpavTat, woep Kal Tov Kerrav en01. 


IV.—Their life is in the woods. The climate is misty. 


mores 5¢ avtav ciowy ot Spupol: mepippatavres yap 
dévdpeot xataBeBAnpévors KUKAOY evpvywpov, évTad0a 
KkarvuBas odiow avtois Kai tois Booxnpact otabpovs 
qovwvow, ov mpos Todvy xpovov. emrouBpos Sé o anp 
padrov H videtaddns. év Sé TH aiOpia oulyAn KaTéye 
qoAvv ypovov, wate Sv huépas SAns él tpeis povov 7 
Tégcapas wpas, Tas tept peonpBpiay, opacBar Tov HArtov. 


V.—The three higher classes of the Kelts, especially the 
Drurds, 


map atract &é, ws éml wav, tpia pddAa trav Sa- 

/ 4 ? / > ? 
depovtws tipwpévov éotl, Badpdor re wat ’Ovdres Kal 
Apuiésar Bdpdor péev buvyntal eiot nal tromtal, ‘Ovarters 
5é tepotrotol Kad dvovororyor, Apvidas S€ apds TH dvato- 
Aoyla Kal THY HOcKnv pirocodplay aoxodow. SiKaroratot 
Sé voulCovrar ovrot, Kal did TovTo émiTpérovTat Tas TE 
bf 4 A A 
islas Kpioas Kal Tas Kowwds. ‘Trodéuous 86 Kal SiatTaor 
ToNAaKis, Kal Tovs dn TapatdccecOar péddovTAS 
Tavovat THS PAXNS. 


VI.— Human Sacrifices prevalent among the Kelts. 


qworrAa 8 avOpwrodvcimy eldn RéyeTar ev TovToLS 


vmapyeww. avOpwirov yap eis vaTov ward£avtes payaipa,. 
éx Tod odhadicpov paytevovtat. Ovovor Sé ovsrote dvev- 


A KQa } v4 ; ed 3 A @ ra) 

tav Apvidav. Kal xatatokevovow évious év Tots tepois 
r 4 , 4 

Kal avactavupovow, Kal KatacKevdoavtes KONOTCOV x0p- 
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tov, kat EvNov éuBarovres, Booxnpata xa travtoia 
Onpia Kad 8) Kat dvOpa@rrovs odoKavTOvoL. 


VIL—Amphibious habits of the Crocodile. 


TaY KpoKxodethav % diats éotl Tordde Tovs yewpeplo- 
TaTous phvas técoapas écOler ovdév' dv S€é teTpdrrovs, 
xepoaios Kalb Aupvaios dori: tikres yap wa év yf Kal 
> , \ e / id 9 Aa a \ \ 
éxrelrrer, Kal thy Hpépav SiatpiBer év TO Enp@, thv Se 
yuKTa TWacav éy TO ToTau@. Oepporepov yap bn eats TO 

a A S 
vdwp THs Te aiOplas Kal Ths Spocov. 


VITI.—Size of the Crocodile, and of its eggs: rts eyes 
and teeth. 


mavrav S& ov icpev Onplwv, todro é£€ édaylotou 
péytotov ylyveraus Ta pev yap wa yNVaV Ov TOAXRD 
pelfa rixter, Kal 6 véoocos KATA AOYoV TOD wod yiryveTat. 
avtavopevos Sé yiyverat Kat és émtaxaldexa mnyéas Kat 
peltov eres Eyer Sé dpOarpors pév tos, Bdovtas de 
peydrous Kal yavrArddovtas Kata AOyov TOD TwpaTOS. 


IX.—The service performed for the Crocodile by the 
Wagtail. 


dre 8) ov év bdate Slavtavy rovodpevos, TO oTOpa 
évdo0ev hopet peatov BdeAr@v: érrevddv Se és THY yhv 
> n 9 nA @ bd 4 ¥ Le e 
éxB7 éx tod Bdaros, cal &revra ydvy—eiwbe yap TovTO, ws 
> \ Ul a \ \ / 9 a e 
érrl Td ToAU, Toveiv Tpos Tov Céepuvpov—évTavOa o Tpoyiros 
? 4 ? \ / 3 A , h hg 
eladivwv eis TO oTOua avToD KaTaTive. Tas BdédAas, O 
5¢ xpoxdderros @peAnOels HSerar cal ovdév civetar Tov 


Tpoxinov. 
X.—(a) Sour Grapes. 
Botpvas etelpovs addrdanE xpepapévous idoica, 
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TovTous émreupato Katadayeiy. odd dé Kapotoa Kal 
ov Suvnbeioa radical, thy AVTTNnY TapapvOovpEVy ENeryev 
"Opdaxes Ett etoiv. 


(b) The Philosophic Fly. 


pia éurecodca eis yUTpayv Kpéatos, éredn brorvly- 
ecBar ewedrev, Eby mpds éavtTyv: GrArN sywye xal 
BéBpaxa xat Twérwxa cal rédovpat, Kav atrofave ovdery 
[LENEL LOL. 


XI.—The Hippopotamus. 


ot Se darmoe of roraptoe vou pev Llamrpnpity tepot 
elat Ttois Se aArows Ailyurrriow ovy iepot. guow de 
mapéyovray eldeos toudvde* tetpdrous éotl, S/ynXos, 
oupos, Aodplay éywv larirov, xauMaosovTas daivwy, ovpav 
¢ , f 4 a ¢€ \ 
(rtrov xa dwvnv. péyeOos, cov re Bods 0 péytoTos: TO 
Sépua 8 adtod ottw Tayd éoti, Bote, avou yevopévou, 
Evora troveic Oat axovtia é& adtod. 


XII.—Sacred Cows of the Egyptians. 


Tous ev KaVapors Bods Tods dpaevas Kal Tovs Looyous 
ot tmavtes Aiytariot Qvovow: tas 5é Onrelas odx éFeots 
Ove adr iepal eior ths “Iovos. To yap Tis “Iotos 
d&yarpa, dv yuvatxeiov, Bovxepov éotiv, worrep of "EXAnves 
thy loby ypddovow. Kal tas Bods tas Onreias Adyvrrtios 
mates oéBovtat padiora TavT@y TpoBaTov. 


XIT1.—Hgyptian abhorrence of Swine. 


by dé Aiyvarios prapov Hyodvtat Onplov elvat: Kab Sid 
TOUTO ev, Hv Tus avon Tapio bos, avTotat (patios atro- 
Barret éavtov, Bas él tov wotapov. Sia 8€ tovTo Kar 
e a > 2 ? a ? e N ) 
ot auBa@rat, Aiyumrriot dvTes éyyeveis, eis tepov ovdev 
tov év AiyiTrt@ eiaépyovras povot mravTwv. 
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XIV.—The Dog and the Shadow. 


xiv Kpéas dépwy trotapoy SvéBaivev. Oeacdmevos dé 
Thy éavtod oxtay él tod bdaros, wréXaBev Erepov xiva 
elvat Kpéas xatéyovta. Kal adels Td idvov, Opunce TO 
éxelvou AaBeitv. ameddece Se apdotepa. Td pev ovv ovK 
qv: 3 88 Katetyev avbtos, brd Tod pedpatos KaTecipero. 


XV.—The Sick Crow. 


Kopa&é vooav én ti untpt Mirep edyou TO Oe@ Kat 
ph Opnver. 4 88 ponrnp aroraBoivoa épyn Tis ce, @ 
réxvov, Tov Oedv eXenoet; Tivos yap Kpéas bro cod ye 
ovK exAaTN ; 


XVI—An alleged attempt to sacrifice Herakles in Egypi. 


Aéyouot Sé wodda Kal GArAa avetioxémtas ot 
"EXAnves: ednOns 5é adtadv nai 65 6 p00 éorwv, Svirep 
wept tov ‘Hpaxndéous Aéyovow* as avToyv adixopuevov és 

, e > f e \ A ea 
Alyurrrov oréavtes ot Aiyumriot bro Topmis é&fyov, 
os Ovcovtes TH Aut éxeivov Sé Téws pev Hovylay drew: 
érel 5¢ adtod mpds TS Bowe Kathpyovto, és ddx«zv 
TpaTropevov avTovs KaTahovedoar TavTas. 


XVIL—The above Story of Herakles refuted. 


éuol pev ovv Soxodct radta Aéyovtes, THs AlyuTrrioy 
gicews kal TOV vopwv Tavrdracw arrelpws eye of 
“EAdnves. ols yap ovde xrnvn cola éotd Ovew, wrHv 
olay Kal apcévav Body Kal pocywv, boot dy xabapor 
dot, Kal ynvav, was Av obtou avOpdtrovs Ovouev ; are 82 
els dv o“Hpaxrts wal érs avOpwros (as 89 hace) ras 
ioydy éyet Troddas pupiadas hovedcat ; 
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XVIII—A curious custom at Egyptian feasts. 


év 8€ rais cuvovalais, Tois evdalwoow avtTav, éreday 
amd Selrvouv yévwvrTat, wepipéper avinp vexpov év copa, 
EvALvoyv Teroimpévov, pewipnuévoy és Ta paddoTta Kal 
ypadn Kxal épym. Seuxves 8€ Exdotr@ Tav cUpToToV 
Aéyes “és TodTov opay, wivé te Kal Téptrov: éon yap 
amo@avay towtTos” TodTo pey Tapa Ta cupTocia 
Tovovatv. 


XIX.—The Stag at fault. 


érados Sipyoas émt wrnynv HrAGev: Sov 8 rnv éavtod 
oxidv, Tovs pev Todas éwéudeTo ws AeTrTovs Kal aoOeveis 
évtas: ta &é Képara érynver os péyiota Kal edunKn. 
ovdéra Tov, Kuvnyétou KaTadaBovTos, ehevryev. ath 
wonvv 5é torrov Spaywv Kai eis bAnv euBas, toils Képact 
éumranels €OnpevOn. edn Sé & pdratos eyd, ds ex pev 
Tov Today écdOnv ols epeuhounv éx Sé tev Knepdtov 
mpovdoOny é¢’ ols éxavyapnv. 


XX.—Contrast between Egyptian customs and 
those of other nations. 


a a Aj l e \ a b 4 \ 
y rots Aiyutrrlows at pev yuvaixes ayopdlovet Kat 
tA e \ » > e 

Kamnrevovotv’ ot dé avdpes Kat olxous SvtTes Udalvovoww: 
e \ e \ ” ” \ / > A 
thatvover b€ of pev AdrOL avw THY KpoKnY wWOodrTES, 
Aiyurrio 88 Kdtw. Ta ayOn ot pev avdpes emi Trav 
Keharav hopovorr, at 5é yuvaixes ert TaY Opov. Tpedheww 
TOUS TOKéas TOis pev Tratoly ovdemla avayKn p12 Bovdo- 
peévors tais 8@ Ovyatpaot waca avayKn Kal pn Bovdo- 
pévars. 


XXI.—Further points of contrast. 


ol tepets Tov Oedy TH pev GAAH Kopadow, év Aiydrrr@ 
5é Evpodvtar. rots addows avOpdrrais vopos eotly aya 
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xndec xexdpOar tas Keharas, Aiyvarios 8 bd Tovs 
Gavatovs aviiow tas tplyas avfdvecOa, Tas te ev TH 
Keparyn Kal TO yevelp, Téws eEvpnuévor. ypdppata 
ypaghover kal Noyilovtar >wdorow “EAXnves, ame TOV 
dpiorepav él ta Seva pépovres thy yelpa, Aiyvmrrior 
dé amd tav Sefiav emi ta aptotepd. Sipacioor 82 
ypappacte ypavrar: Kal ta pev adtav tepa Ta Se 
Snpmotixa KaNetrat. 


XXII—A Macedonian diver and his daughter help to 
bring about the destruction of the Persian Fleet. 


évravOa 8) eldov éya avabnpa trav ’Apudixrvovor, 
Lxwwvatov YevrAdv" bs Kxatadivar Kal és ra Babvrara 
Oaracons waons éyer dypnv. édidake 58 Kudynv rip 
Ouyatépa SvecOar. obrot 89 Tept ro Spos Td IIHdop, 
émumecovTos TH vauTin@ TO FépEou PBiaiov yeupovos, 
mpocek-erpyacavto Tots [lépcats amrdAevav, Tas Te dyKUpas 
wal ef te GAAO Epupa tais Tpinpecw Hv, bpédxovtes. 
dvr) todtou S89 of "Auductioves kal adtrov LevAuW Kal 
THY Taloa avelecav. 


XXIII.— The wonderful feat of Polydamas in holding 
by one hoof a struggling ox. 


todro Sé xat Oadpa tireneirweto o TloAvédpas és 
pununv. eis ayédnv yap écedwv Bowv nal Tov péyrorov 
kal aypidtatoy NaBav tod éErépov trav Smricbev Trodav 
Tas yndas KaTeiyev axpas. Kal anddvra kal érevyopevov 
ovx avier mply ye 87 0 Tadpos, és arav adixopuevos Blas, 
arépuyey adels tauvty TO TloAvSdpavts Tas yndas. 


26 AN ELEMENTARY GREEK READER. 


XXIV.— Three examples of the strength and skill of 
Milo of Crotona. 


Néyeras 6¢ xalo Mirdwv adrés abtrod rov dvdpiavta 

er’ dpov és trav Adri éoxoploas. NédAExTas Sé eis adToOv 
\ \ @ \ \ f e 

xa TO Tepl THY pordy Kal Td qepl Tov SicKxov. povav 

pev 87 ott Katelyeyv ws pnte GX Trapetvar Bralopévp 
, > NA / 4 e / 2 b) 

PLNTE AUTOS hupyvac at meebo: tordpevos dé ért ahn- 

AYyLpéevy TO Sicxy éy yéXwre érrotetro rovs éuarimrovtas 

te Kal @Oobvtas amo Tov SicKov. 


XXV.— Another curious feat of Milo. His death. 


mepiéder TH peT@or@ yopdnv Kara tavta &) Kal e 
tawlav tepietro h otépavov. Katéywv é évTds yetnov 
TO doOpa Kat éewrimrdas aipatos tas évy rH Kebarg 
prcBas, Siéppnkev icydi tov prcBav thy yopdyv. azro- 
Oavetv S& réyeras bro Onplwv. émitvyov yap év TH 
Kpotwvatiis avawopévp EvAp—aodives 8 éyxeipevot 
Siulotracay to EvNov— dro gpovnpatos Kabinot Tas 
yetpas és to Evrov. artcPdvovor 8& of odhves xal 
éyopevos 0 Mikwy Te EvA@ AvKOLS yiyveTas eDpnma. 


XXVI.—Niobe 1s punished for her presumptuous boasting. 


ebrexvos 5¢ otca NuPn, ths Antots edtexvwrépa 
elrrev brrapyew. Ante bé dyavaxtncaca Thy Te “Aptepwy 
kat tov "AmoANwva cat’ ai’tav twapéfuver. Kal ras 
Onrelas pev él THs oixlas Katerokevoev “Apremis’ Tovs 
dé dpcevas xowh wavras éy KiOaipavi ’ArroAXwv Kuvnye- 
rouvtas amréxtewev. avr? dé Nun @nBas drortTobca 
mpos Tov warépa Tdyranov sev eis Slarudov: Kaxet Levs 
evEapévyn aity eis AiOovy peréBare THY popdnv. Kar 
yetrat Sdxpva vuxtwp Kal pel” jpépay Tod riOov. 


MISCELLANEOUS EXTRACTS. 27 


XXVII.—Prometheus, having given to mortals fire, suffers 
at the hands of Zeus for his kindness to men. 


IIpounOeds Sé é& Bdaros nal ys avOpeous mAdcas, 
&wxev avtois xal tip, AdOpa Aros, év vdpOnxt Kpirpas: 
a> O€ yobeto Zevs, érétakev ‘Adaicto, ro Kavedow 
dpeu TO copa avtovd mpoondaca. év S€ TovT@ Tpocn- 
AwOels IIpounOevs trodArd@v érav apiOpov ébéSeTo. Kal” 
éxdorny S€é nuépay aeros éfimrrapevos avtod rovs NoBovs 
évéueto Tav HIrdtav, avkavouévwv Sua vuKTos. Kar 
TIpopnOeds pev avpos Kkrarévtos Siknv étwe tavrny, 
béypis “Hpaxdfs avrov torepov éducev. 


XXVITI.—Deseription of the Phenix, a fabulous 
Arabian bird. 


gore 5é Kal adros Spvis iepds, 6 Bvoua Hotwk. eyo 
pev avrov ov eldov et ut) Boov ypady. Kal yap 8) Kal 
omavios émiportg ois Aiyutrriots, Sia éréwv (ads “HAx0- 
moNitas Aéyouvor) mevtaxociwv. oiray dé Tore haciy, 
érayv avt@ amo0avy 6 twarnp. éort 8, ef TH ypady 
Tapopovos, Tordade Kal Towwade. Ta pev avTod ypvooKopa 
Tay Trepav, Ta Sé EpvOpd. és TA paddioTAa aeET@ Tept- 
ypadny opovdtatos Kal Td péyeOos. Todroy dé réyoucs 
pnyavacba rade, éuoi péev od miata NéyovTes 





XXIX.— Mode in which the Phenix conveys its dead father 
Jrom Arabia to the Temple of Heliopolis in Egypt. 


é& ‘ApaBlas o oppaspevov pac és ro Lepov tod ‘“Hylou 
Kopiter TOV marépa é éy opvpyn cparddacovra Kat Sarre 
év tov ‘Hylou rep iep@. xopulfew S& oftw. ampatov pev 
THIS cmUpYNsS @dv WAdoCED, Scov Te SuVaTOs éoTL Héperv. 
érrevta 8 mreipacOat adto hopobvra: érav Sé aroretpaby, 
odtw $9 KotNdvavta TO dov, Tov Tatépa és avTo évTiOéva. 
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a / n 
opupyn 5& GdAn eurrAdocew TovTO KafoTt Tod wod 
> 4 > + \ , b 4 A “ 
éyxotXdvas évéOnxe tov tarépa: éoxepévov bé Tov 

\ / 9 A 4 3 , \ f 
matpos yevérOar tavTo Bdpos éumAdcavra Sé Kxopilew 
> \ > 9 > f 2 ae / \ ee 4 
autov ém7 Avyurrrou és Tov HyXiov ro tepov. 


XXX.—Polynices, deprived of the throne of Thebes, 
goes to Argos. 


peta tHv Oidirrodos ghuynv, tv ék @nBav, ot vlor 
avtod, "EreoxAjs xat oruvelens, wept ris Bactrelas 
ouvrievrat mpos aAAnAOUS. Kal avTois Soxel Tov Erepov 
map éviavToy apyew. of pey ov Aéyouss PATO 
dpéavra TloAvvelen mapadobvas pet’ eviavtov thv Baot- 
relay *Ereoxde?: of Se, mpatov "Ereoxdéa apkavta pm) 
Bovrco Oar rrapadoivar thy Bacireiav. guyadevOels ovv 
Tloduvelens éx @nBav Fev eis “Apyos. 


XXXI.— Adrastus, King of Argos, espouses the cause of 
Polynices, and leads an army against Thebes. 


éBacinheve Sé “Apyous “Adpacros o Taddov. kal 
ovros pev 5 cvvabpoicas TO oTpdtTevpa coy Hryepoou 
érra mpos @nBas éorevder, ws tov duydda eis THY Bact- 
Nelav KardEwov. xKaOorrAL.cOévtes ody TpocHetay ot 
"Apryetos Tols telyeot, Kal mapa tas THs Toews TvAas, 
e bd ” ee e / , 
émTa ovaas, éotnoav ot értda Hyepoves. Kabarmrrube dé 

b a \ f € , 
kal “EreoxAns tovs @nBalovs cal Kxaracrncas tyepovas 
taous loos avtTetra€ev. 


XXXII.— Teiresias, the seer, predicts victory to the Thebans 
on certain terms. The Argives are at first successful, 
but in the end are routed. 


jv 88 rapa @nBalow pdvtis tis, Terperias dvoparte, 
tudros dv, ds 82) @nBaiows pavrevopevos elare vixnoew, 
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jv Mevoixeds 0 Kpéovtos “Apes odhdytov avrov érdide. 
Todro dxovoas Mevouxeds éavtov 1rpo TaY TUNaY Ex hakev. 
padyns 5é yevopévns ot @nBaior peypi trav tevyav cuve- 
SiadyOnoav. Kal Karzraveds ’Apyeios dprdcas Kdipaxa 
? / > > ed f A \ 2X 
ert ta telyn Sv avTis avne. Kal tore 8) Zevs avrov 
xepavvot. TtovtTov & ovv yevouévov tpomn Ttav *Apyelwv 
rybyverat. 


XXXITII.—ZJn single combat EHteocles and Polynices are 
slain. The Story of Antigone. 


@s 8¢ amwAduvTO TroAXdol év TH pdyn, SoEav éxatépp 
T@ otpatevpatt, “EreoxAns xal Ilodvvetens aept rijs 
Bactrelas povopayodet Kal Ktelvovowv adANAOUS. Kpéwv 
dé, r7v @nBaiwv Bacirelav traparaBar, Tors Tov ’ Apryeiwv 
vexpovs Eppipev atdadous, Kal xnpvEas pndéva Ode, 
dinaxas xatéotnoev. “Avtiyovn Sé¢ pla trav Oidlrodos 
Ovyarépwv xpdda To TlodvveiKous capa Kréyraca Garver. 
Kal dwpabeioa bro Kpéovtos aitn To Tadm évexpudOn 
aca. 


XXXIV.—The vengeance wreaked upon Jason by Medea 
Jor his farthlessness. 


of 8 Hxov eis KopuvOov nat déca pev ern Sdierédouy 
evtuyoovtes: avdis S€ Tod Tis KopivOov Baciréas 
Kpéovros tiv Ouyatépa Travnnyv “ldcov éyyvartos, 
mapateprpapevos Idowy Mndeayv, éydye. 1% 88, obs Te 
a@pocev "Idowv Oeodvs érixarecapévn, nat tay “Idcovos 
ayapiotiay peprpapévn ToANaKIs, TH MeV yapnoupéevy 
wémhov Kexplopéevoy happanm ereurper, Ov apdiecapévn, 
peta Tov BonOobvros tratpos, mupt AdBpw xatadréyerar. 
tous 8& maidas obs elyev é€ “ldcovos diéxreve, xar 
NaBodoa trapa ‘“HdAlov dppa mrnvav Spaxovtay, él 
Tourou devryouca HrOev eis “AOnvas. 
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The following Extracts, XXXV.-L., are somewhat more 
difficult, and may be read after Parts II. and III. :-— 


XXXV.—About a beautiful island discovered by the Car- 
thaginians beyond the Pillars of Herakles (Straits 
of Gibraltar). 


év 17 Oardoon, tH &w “Hpaxrciov ornrdav, paciv 
ims Kapyndovioy vijcov etpeOjvar épnunv, éyovoar 
DAnv te twavrodarnv Kal totapovs mwAwTovs Kal Tos 
Nourois Kaprois Oavpacthy, améyovoay 5é mdevovev 
huepav: ev y émipsoyouéevwy tov Kapyndoviwv meov- 
axis, Sua THY evdaipovlav, éviov ye pnv Kal oixovyTwr, 
Tovs MpoecTatas THY KapynSoviwy mpoaryopedoar Oavat@ 
Cnpovv Tovs eis aUTHY TAEVTOLEVOUS, Kal TOUS évolLKovYTAS 
mavtas adavica, Wa ph Svayyédrdwor, nde wrHO0s 
avotpadev én’ aitav éml tiv vicov Kuplas tiyy, Kal 
THv Tav Kapyndoviwy evdaipoviay adéryntar. 


XXXVI— The island of Diomede in the Adriatic, 
and ws birds. 


évy TH Atopndela vnocg, ) Keirar év te ’Adpla. dacly 

fepov te elvat Tod Atopndovs Oavpacrov te Kab dytov. 
\ N e N 4 A * 4 
qepl dé TO Lepoy KiKAM Trepixabjabat SpviOas pEeydrous 
Kal puyyn éyovtas peydda Kal oxdnpd. Tovtous 
Aéyouvowy, édv pev “EAAnves arroBalvwow eis Tov Torov 
e [ ” 9\ be A 4 \ “~ 
novylav éyew. éav tav BapBdpwv twes Tav 
meptoixwv, avirracBar Kal aiwpovpévovs Katapdocey 
avTous eis TAS Keharas avTav Kal Tois piyyeou TITPd- 
oKxovtas atroxtelvew. puvOeverar Sé TovTous yevécOas ex 
TaY éTtaipwy Tod Atoundous, vavaynoavTev pev avTav 
wept Thy vicov, Tod 5é Avoundous SoropovevOevtos b1rd Tob 
A / a 

Aivéov rod tore Baoidéws Tav ToTeV éxelvov yevopéevov. 
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XXXVII.—A wonderful pool, of variable size, in Sicily. 


dno elvat 6 IlodvKpitos, 0 Ta YuKeduKd yeypadas 
, a 
év &reow, &y Tie ToTm THs pecoyelou Auuviov TL exov 
Scov aomldos TO Tepietpov: eis TodTO ovv édy TIS 
bd A 4 / 4 eA bd @ 2A 
eic Bi, NovcacOat ypelav exwv, abfecOat eis evdpos: éav 
dé xal Sevrepov, uadrov wraTIver Oar TO Sé Tépas Ews 
els mevtnxovta avdpav wvirodoyny peifov yevdopevov 
SteupvveoOar.  émeidav dé todtoy tov apiOuov AGBy éx 
Badous wdadw avoidovv éxBadrr«cw petéwpa TA oopata 
A / ” > \ ” tg > A le) 
Tav ovoapévav eEw él Td ESados. as F adv Toiro 
yévntat eis TO apyatov Tadd oxhpa THS TepiwéTpov 
xabloracbat. 


XXX VITI.— The praises of agriculture. 


Tpatoy pev yap ad ov Caow of avOpwirot, TadTa 1 

A P / > 3? *# e re) 
yn péper épyalopévors, cal ad av tolvuy Advtrabotvat, 
mpocexdéper. Tapéyouca Sé adOovetara ayaa, ovx ed 
Tadra peta paraxlas NapBavewv, Grd oyn TE yElwavos 
Kal Odr7rn Oépous Oiler xaptepety. Karas 5é€ xaxeivos 
elrrev, Os Epn THY yewpylay TOV GAdwv Texvav pnTépa 
kal tpodpoy eivat. ev pev yap hepopévns THs yewpylas, 
Eppwvrar cal at adrar téyvat Atracat, Sirov O ay avay- 
xacOy 4% yh xXEpoeveww, atrooRévyuyvTar Kal ai a&ddat 

f / a 4 
Téyvat ayedov TL Kal KaTa yhv Kal Kata Oaddaccav. 


XXXIX.—The flatterer’s art. 


e 
thy 8& Koraxelay broradBou av Tis optdlay aioypay 
elvat, ocupdépovoay S&€ To KodaxevovTe: o 8 Korak 
A / a A 
ToLovTOS TLS olos Topevopevos apa eimrety “’KvOupy as 
2 / A e wv a b a 
atroBAétrovet mpos aé ot avOpwrot; TovtTo ovdevl TaY 
? a / / 9 A bd a 
éy TH TWoAEL ylyverat TAY dou. Kal NEéyovTOS avTOD TL, 
Q .Y2 A fo! d ? 4 de 
Tous GAAous ciwTTayv KerNedoat. Kal émionunvacbar Oe, 
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ei travoetat, “’Op0as.” xa oxdrpavts uypas, éemuye- 

/ XV e 4 @ > \ / €e 67; > é 4 
Adoat Te Kal TO ipatiov Moat eis TO TTOUA, WS 57 Ov SuVa- 
pevos KaTacyxely TOV yédwTa. 


XL—A description of a boorish person. 


e 
4 5€ dypoxla Sofevev av elvar dpadlia adcyjpov: o be 
drypotKos ToLOUTOS TLS, olos pelbw Tod Todds TA UTrOodjpaTa 
A \ , A A wn \ A \ 
ghopeiv. Kal peyaryn TH hwovy adely. Kal Tols pev 
dirois nal oixeiows amuotetv, wpos b€ Tovs avrod oixétas 
advakotvovobat Tept Tay peyiotov. Kal Tols Tap’ avT@ 
épyalopévois picOwrois ev ayp@ mdvta Ta amo THs 
3 a / \ Us e 
éxxAnolas SinyetoOar. Kal Kxoiraytos thv Ovpav, vrra- 
a ee ca Yy_\ > Fs \ c V3 
Kovoal avTOS. Kal TO apyuptov Sé Tapa Tov NaRov atro- 
Soxiavew. Kat év Baravelp dé doat. 


XLI.— The manners of a haughty man described. 


gore 5& btrepnpavia Katadpovncis tis TAH abTod TeV 
ddrXwv. 0 S€ drepyhavos toidcde Tus olos TH orevdovTe, 
amo Selivou évrevEecOar, pPdcKew. Kal yeipotovovpevos 
éEouvvcbar tas apyas ov dacKkwv ayordlew. Kal év 
Tais Odois Topevopevos pn) Aaely Tois évTUyydvovat KaTH 
Kexugpas. éoTiav dé Tos didous, avTos wn cuvdectrvely, 
GAG Tov bp abrov tie cuvrd~ar avdtav émipenrciobar. 
Kal pny ériatédrov wn ypadew Ste “yaplforo av po.” 
GAN bre “ BovdNopat yevéoOar” Kal “éarws GAdws p71) 
gotrat” Kal “ri taxiornv.” 


XLIT—The man who says and does unseasonable things. 


4h peév ovy adxaipia early drorevéis Kaipod AvTodca 
Tovs évTuyyavovtas: 6 Sé GKaipos ToLouTds Tis olos 
acxonoupevy mpoceNOoy avaxoivoda bat, Kal paptupnowy 
‘Tapelvat TOU TpaypaTros Hn KExplpévov. Kal KexAnpévos 
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eis ydpuous Tod yuvatxelov yévous Kxatnyopelv. Kar éx 
paxpas obo0 jeovtas adptt mapaxadeiv eis treplrartov: 
Kal pactiyoupévou 8€ oixérov, mapeotas SunyetoOas Ste 
Kal avrod Tote Trais ovTO TANYyas ANaBov amrnyearo. 


XLITI.—A conversation between an old man of Athens and 
a stranger, concerning a figure representing the goddess 
Fortune. | 


Elevos.—opa tovrous, épnv. ‘H &é yuri éxelvn tis 
cori, % Gomep TupAN Kal pawopévn Tis elvat Soxodca, 
Kal éornxvia eri AlOov Tivds aTpoyyvrou ; 

II peoBurns.—Kanreirae perv, pn, Toyn. gore 82 
ov movoy TUpA?) GANA Kal pawopévn Kal Kady. 

E.—atrn ovv rl epyov exer ; 

II.—trepurropevetat travtayod, éfy. Kal tap’ érépwv 
pev dpraver ta brdpyovta érépous 5é Sidwor. mapa Se 
TOV a’Tay Tadw adatpeirar wapayphua & axe Kal 
adrous Sldwct eixn nal aBeBaiws. 816 Kal TO onpetov 
Karas pnvier Thy hiow avTigs. 

Ei.—rolov todTo; édny éya. 

II.—6re dart otpoyyiAou AiOou gornxKev. 

.—elra ri rodTo onpaiver ; 

II.—ére odx adodaris o0bé BeBala éoriv 7) wap avis 
Socus. éxata@cets yap peydrat xal oxdnpal ylyovrat 
Stay Tis avTH TioTEvy. 


XLIV.—Piracy in old tumes considered an honourable 
calling. 


of yap”"EXAnves TO dda, Kal Tov BapBdpwy of Te év 

TH nTelpe trapaGardoovo Kal Brow vycous elyov, erred? 

jptavro padrov epatotcbas vavolvy én’ adAnNous, 

érpdmrovro mpos AnoTelay. Kal wpoomirrovtes TodECLW 
D 
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arerxyloros Kal Kata Kdpas oixoupévats Aprafov, Kat Tov 
qTreiatov Tod Blov évredOev érrotodvTo, obx éyovTos Tw 
? 4 4 le) ” / / / 

aicyivny tovtou Tov epyou, dépovtos bé te Kal do€ns 
HGAXov. édAnitovro Se xad Kat’ Hrretpov GAANXNOUS. Kal 
péeypt todde moAdd THS ‘EAAdSos TH Taralp tTpdT@ 

\ \ 9 / 9. 4 
véetat, twept te Aoxpods tovs ‘Oforas xal Aitwrods 
kal ’“Axapvavas xal thy ravTy Hretpov. 


XLV.—Concerning the advantages of Friendship. 


peta 5€ ravta Tept dirias Error dv SiedAOeitv. ore 
yap apern Tis } per aperis. ere 8 dvayxavoratoy eis 
Tov Blov. dvev yap didrwv ovdels ay EXouro Shy, Exwv Ta 
Nowra ayaa mdvta. Kal yap TNovTOvGL Kal apyas Kal 
Suvactelas Kextnpuévors Soxet pddora pirwy elvas ypela. 
Ti yap Sheros ToravTns evernplas, apaipeDeions evepryectas, 
) ylyverat pardota Kal érrawerwrdtn mpos dirous; 4 
was av rnpnOeln nal awdlorro dvev ditov; som yap 
Twrelwy TooovTm émicpareotépa: év mevia 5é xal rails 
Aoutrais Suctuyiats wovnv olovras Katadvyny elvat Tovs 


dirous. | 


XLVI.—Socrates explains why he puts up with has 
al-tempered unfe Xanthippe. 


Kal o ’AvricBévns Ids odv, edn, & Yoxpates, obtw 

, b) \ 4 / ? A 
ylyvackav ov xal ov tradevers BavOlarmny, addrAa xpi 
yuvaint, TOV ovody, oluas Sé Kal TdV yeyeynuévav Kal 
A ? 4 54 4 ec a \ 
Tay écopévav yarerrotaty; St, épn, ope Kal Tous 
immixovs BouvNopévous yevérOar, ob Tovs evrreOeatarous 
GAA Tos GOupoedeis lartrovs KTwpévous. vopulfover yap, 
hv rovs Towvrous Sivavtar Katéyew, padlws Tois ye 
GAnows lartows ypyoecOar. Kayo dn Bovropevos avOpa- 
mos yphnoOas Kal opsreiv, Tavrny KéxTnpat, ed eidas OTL 





= wren _ 
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et Tauray vrolcw, padlws Tots ye adNOLG Arracww dvO pe 
Tow TUVET OPAL. 


XLVII.——Socrates compares his wealth with that of 
Critobulus, a rich disciple of his. 


ovxouy aya’, bn 0 Ywxpdrns, ei Kal mepl euod 
Aéyers, ovdéev poor Sond mpocdeicbar ypnudtwv, adr 
ixaves moutely. av pévtor, ® KpitoBovre, wdvu poe 
Soxeis méverOat wat val pa A’ éotw dre xal wavy 
oixtelpo oe éya. Kato KpsroBovrdos yerdoas elzre, xat 
mocov dy mpos tav Gedy ole, & YoHxpares, Ep, ebpeiv 


f 
Ta od KTNpAaTA TwrOvLEVA, TrOcOV be Ta end; eyo pev 


A A 4 
oluat, én 6 Ywxparns, eb ayabod awvntod éririyount, 
etpely dv pot, olv TH oixia, Kal Ta bvTa TavTa Tavu 
€ 4 a \ 4 > a a bug 
paclws mévre pas. Ta pévror od axpiBas olda Ste 

4 
mwréov ay ebpou 7) éxatovtatAaclova TovTou. 


XLVIII.—Socrates shows that he is the richer of the 
two after all. 


Kata odtTws éyvwxas ou pedv ody Hy mpocdeicba 
Npnarav, ewe Sé oixtetpers eri rH wevla; Ta pev yap 
éua, en, ixava éotiv éwot tapéyew TA apKovvTa. ets 
Sé 76 cov oxfpa 6 od TrepiBéBAnoar nal tHv ony Sokar, 
ovd’ ef Tpls boa viv Kéxtnoat mpocyévoiTd cot, ovd aS 
dy ixavd pot Soxet elval cot. mpds 8 TovTois Opa ce 
olopevoy TrovTEty Kal dperas ExovTa pos TO unyavac Oat 
Nphpata. ay Evexa oixtelpw ce pn TL aYNKETTOY KaAKOV 
waOns nal eis TONY atroplay KaTacThs. 


XLIX.—Persian contempt of Greediness. 


ér ovdevt Bpwpate ovdé mapate Iépons avip, trav 
Tematdeupevon, ovT av Supaciy extremryypevos KaTapayv7s 
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yévoro, ove dprrayn oiTe TH vO, wy OdYL MpocKorreiy 
¢ \ 3 bd ? > @& ee 

Gtrep dv al pn érl altm ay. Gd Worrep ot taariKod 

dia TO pt) TapdocecOa emi trav trTev Svvavta dpa 

immevovres Kat opav kat axovew Kai Néyev TO Séov, otTw 

wal éxeivot ért TO cite olovtas Seiv dpovipoe cal pérpsor 

rf \ \ a e \ a / 

paiverOar. To Sé xexwvncBar bro Tav Bpopatwv Kar 
A , e a a 

THS ToTEws Tavu avrots Lindy Kal Onpi@des Soxe? eivat. 


L.—Themistocles and the Seriphian. 


Kar éyo ayacbels avtod eimovtos tadra, BovAdpevos 
éru Néyey avrov éexlvovy Kal elrov: *O Kédanre, olpal cov 
Tovs TroAAOUS, Stay Tadra Aéyys, OK aTrodéyed Oat, GAN 
hryetcOal oe padlas To yhpas péperv, od Sid Tov TpoTroy 
GNA Std TO TOAAHY Ovolay KEexTHAaL* Tos yap TAOVE LOLS 
ToNAd wapayviid dacw elvar. adnOn, edn, Néyeus* 
ov yap atrodéyovtar. Kal réyovot pév TL, OV pévToL ye 
Scov olovrat. GAA TO TOU Bewicroxréous ed Exes, ds 
TO Lepihiw rowopoupévp Kal réyovTs, Ste od bv avrov 
Grd Sid THY TodWw evdoximotl, amexpivato, StL ovT av 
avros Yepldios dv dvopacros éyévero ote éexeivos ’AOn- 
vaios. Kal Tois 8) wn wrovalos yarerras S@ Td yipas 
pépovow, ev Eyer 0 adTos Néxos, Stu ot’ Av oO émterKNs 
mavu tt padlws yhpas peta tevlas éevéyxot, od o iy 
émietnns WAouTHoAaS eUKONOS ToT ay éavT@ yévolTo. 


PART I. 
SECTIONS 51-68. 
n év Mayn payn 
THE BATTLE OF HASTINGS. 


Ll—AHarold succeeds St. Edward on the throne of 
England : his oath. 


TekeuTnoavtTos "EdB8dpdov, tod dyiouv émixandoupévov, 
SiedéEato thy apynv “Aponrdos 6 T'odBivvov: avnp pev dv 
Bacituxdtatos te pice nal avTl peyadov evepyeotov 
Ths Torews akibtatos Soxdv elvat tis apyijs, vov §é 
4 b] / > / 4 > Aa 
OMS ov ped\rov apayer ye Bacihevoev. avteTroteito 
yap ths apyns Tulreduos, 6 ts Noppavurxns Suvderns: 
6 87 nal, Bia te nal S0r\@ avayxaceis Tote, adv SpKots 
peylotos iméaoxeto “Apoddos xal adres, h pay pndév 
évavtibcerOas GAN vrelEeuw. 


LIL— William sends ambassadors to England, reminding 


Harold of his oath. 


tov & Spxov TovTou dAvywpjcas “Apordos Hon THY 
apyny wapédhaBev, Gre 81) vm’ éxeivou nratnpévos Té 
mpl Kal yeyonteypévos. taita pév ovv dpyh dépwv 
Tuirerpos mpécBers érempev eis thy “AyyAlav ampds 
“Apoddov rAéEovtas Tordde. “TaV SpKov avapipynoKer 
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ce T'vireduos, dv Gpooas ov adre@ Tv Sekav ert trols TOV 
aylwy oorois émiOels, nal xerever Huds vovberncal ce, 
@> eis Tov errlopxoy ov opixpda éotat % Tapd Tov Deod 


Tipwpla.” 


LITI.—Harold replies to the ambassadors. 


mpos 5é TovTous o Bactreds atrexpivato wdc. “ adnOF 
pey Aévyere, © avdpes: Bla 8 dvayxacbels éyo Todo 
érroinaa, mwodda 81) trveyvovpevos é€ dvdyKns, TA ovK 
évta aap éuol Sodvar- ov yap ém éepuol dott Tadra, 

9 de 16 , ? \ ‘) \ 9 _\ A bS a ” 

ovde olos Té etus THY apynyv adTos ovte Sodvar ovTE 
AaBety, p71) KeNevedyTov TOV TOMLTOV” of 8 ody mpécBets 
aTeyopnoay ér olxov ovdey mpdtavtes. 


LIV.—Both sides prepare for war. 


érrel 52 81) Ta mpdypata eis TodTo TepiéoTn, wape- 
oxevalovtTo appotepot @s KpadTioTa TA Trepl TOV ToNELOV: 
of pev Noppavvos ex ths éautav aryelpovtes vads te Kat 
dvdpas, cal 8) Kal ris GAAns Hrrelpov picO@ TelOovres: 
of & “AyyAot mracay mdvtws TapacKeuny érretyopevot, 
iva evrakla te Kal apetH admacawto ths matpidos Té 
TOV TrodeLiov TAOS. GAlyous ydp ToL Tmpos ToANOUS 
ev pdyeo Oar. 


LV.— William collects his forces at the river Dive. 


tod 5é Oépouvs pecobdvros 75n, erred) mavta eis THY 
dvaywyny oro TuiréApou txaves twapecxevaoto, Tots TE 
ouppdyou mpocéragey és To otoua Tod Alou pevparos 
auAréyerOar, Kal avdros maphy ev jyépa pnta ody 

A A e , 

mNolois Te ToANOIS Kal aLTaywyols OAKdot Kab vavolr, 
e b A > AN > \ \ ? / a A 
ws éxeiOev evOvs eri THY avturépas ynv SiaBarov. 
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LVI.— William lands, and in landing stumbles; which 
mishap he adroitly turns into a good omen. 


kat obtw 87 Erouos dv TepawwOjvat, wpatov pev 
nuépas ouyvas avéup StexwdvVero Kal yemave peydrp 
yeyvoyevp, ereta & av, totrapévou An Kxata wpvpvav 
Tod mvevpatos, Tas Te vais éTAnpwoe Kal THY oTpATLaY 
SuceBiBace Tacav. adrdAa phy, dv ate TO exBalveu, 
mtTalcas pev Katérecev autos él THs yns* oKaLoTaToV 
& dpa trois otpatiorais haivopevoy TodTo, a Sevotdalpoot 
Sytrov ovow, eis oiwvov ero ypnotoy ev’tpaTrédws Tras. 
SpaEdpevos yap THs Wdppou averrndncé tre Kal Trois audl 
éavtoy peyddn aveBonoe avi rAéyov wde—“ Were, 
@vdpes' ovTwal Ty hpetépay yy Hdn natéyo.” 


LVII.—Harold, hearing of the landing, hastens down 
JSrom York. 


éxBaytes Toivéy ywploy ti éterylcayto Kal Thy yh 
éSyouv thy mapa tHv Odr\accav. “Apoddos pévtot, 
3 \ 4 3 4 ? 4 ed b) 
éretd Tayiota emvOeto éxBeBnxotav Tav Todeulwy (ov 
a ? > 3 4 A / N Ul 
yap Twapiv, ddAd wap 'HBopdxw TH mode TO oTpaTo- 
medov étrvyev éywv) vais te Tpraxoalas mreptéteprper, 
iva Tovs Trodepiovs aroAdBoev, ws Snrady devryeu 
A bd A 4 2 \ \ ¥ 
HéNNovTas, Kal eis TA KATW AUTOS THY tayloTny E€OTTEVC ED. 
éx 8& tovtTov axovcas bia KatacKoTav ws ioxyupoTaTa 
dort Ta tTaHv Nopydvvev texylopata, év ywpip tivi 
épupv@, Mayn 1o amo rodde Kxadoupévp, orncas TO 
oTpateupa, THY Tov Nopydvvwv mpooBornv avépever. 


LVIIL— William addresses his army. 


cal TH votepala Tulrerpos Erake rovs otpatimtas 
QM eX LO co M r) e 4 4 A 
kat \eFe Torade. “ avdpes, of cuvapdpevot TovTov Tod 
xuySbvou, ToApate avdpeiws paxyerOas Kal Tovs mroreplous 
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SiapOecipar, érel ye 8) od gaiddAa mpoKertar bpiv 
apioreia—THhv yap yhv tavTnv, édy ye AdBo, dpiv 
Siadoivar dv ve Exw—ed lore pévtor eve Sedpo Heovta, 
pt) povov S1rwas Ta éuad AdBo, Grd Kal TO TravTl yéver 
draws THS Te abdixlas Kal Ths mpodocias Kal THs émtopKlas 
rovabde Tovs "AyyANous tipwpnowpat. idere 82) Tov vidv 
éxelvou tod TodBivvov, damep tods nerépous ouyyevels 
@yas améxrevev. ory Oe@ ovv iwpev opoce cab Slenv 
AdBopev wap avrod akiay.” 


LIX.—Gurth endeavours to dissuade his brother from 
taking part in the battle. 


tiyswplay § ad é« tod Oeod hoPnOels, rhs érvopxlas 
évexa, TvpOos o TodB8ivvov, avnp dv OcoaeBys, eetbe 
Tov aderdoy Thy padynv dvaBarécOar, olor pev adtois 
éEeivat pdyecOat, dtrov Soxoln, Tois 5é wrodepulous, atropla 
Te Tov émitndeiwy On mrefouevors, Kal tais vavoly 
| GrretAnppévors THS huyis, Tacav avayKny elvar Siaxw- 
Suvedoar. SiatpiBovras odv mpos adOuporépous éxelvous 
kal aobevertépous dv payecOar. “ete Sé kal péuvnoo,” 
edn, “a@ ddedge, érlopxos dv, unde mpos Tov Bed paynv 
cuvarys. émitpéas obv tHhv aotpatnylay éuol te Kal 
AcwpBivve, Tovtov Tob ayavos avToOsS m1) weTdoyySs.” 


LX.—AHarold replies to his brother. 


6 6¢ “Aporbos wpos Tadta arexplvato Trordde. “ &ywrye 
rovrov Tov Kivduvoy ovtroT av éexivdvvevoa, ef pr) TA ¥ 
dud Sikava Fv. adda yap Béuis oti SHrrov robde tod 
iBpictod Wevderratou avtitelvew tots Soros. dv pev 
ov TO Dew Bovropévy 7, THY Twatplda cdow, édy Se pth, 
avnp aya0os paddXov h KaKioTos tiv Te Kal Tois exryovots 
rois jmeTépors Bovropar pavivas.” 
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LXI.— Harold fortijies his position on the hill. 


of pev ovv “AryyXoe Tov AOov ExovTeEs, aTeTTAvpwa day 
Te TO ywploy Kal dmretadpevoay Ta Kpadtiocta. Kar évTos 
Tay TeryiopdTav Tetaypévor, aomldas map domldas 
cuvTiOévtes, GApavatov 67 pddayya mpos Tovds Trodeplous 
avrTetdooovTo. év TH TpaTH pev Takel, KaTA TO ciwOds, 
joav ot Kadyvrior, audi 8€ tov Baciréa eornoav ot 
Aovdlviot, To cnpetov 16 Bactdtuxdv pudrdocortes, kat §7 
Kal ot adeAdol Tod Bactréws, TvpOos te nal AeddBivvos, 
kal Tool THY apictwyv Tov Bperavywr. 


LXIL—A Norman, Taillefer by name, rushes impetuously 
on the English lines. 


katnpéato Sé THs padyns Noppavvds tis, Tyrdepos 
dvopatt, Somrep, wadver OedrAnTrTds Tis } Bdxyetos, &€w 
THs TtdEews mpodpapav Kat éml Tovs troAeulovs Kata 
xpadros oppncas, ered) Erepov pev Tov "AyyAwv Sid Tod 
atnGous Suétpwoev, Erépm Sé THv Keharyv EOpavce TH 
akivy, téros 89 TO TANOEL KaTaReBAnpévos avTos arro- 
Ovnoxes Tots pev, ovdév GAO dHaivopevos 7 Onplov tt 
pavopevoy, Tois Se, avnp evKrens Te Kal ayalds, dorep 
elxds, Soxay elvat xal mavros aos émaivou. 


LXIIL.—TZhe Norman bowmen and cavalry atiack 
without effect. 


kal peta TodTo of tokoTas of Noppavyixol émiovtes 
TO Terxlopatt, Kaltep ToAXol Te Svtes Kal aryaGol, ovdev 
novvavTo Tois TodEmiols Tapayns EeuTothoat: ai yap 
acmides TOV Bpetavyav és yedouvnv cuvnprnpévat, OoTrEp 
elpnrat, Ta Tokevpata Ta del éorimrrovta juvvov. Kal 
§} xal Tovds imméas peta TodTo éreAdoavtas ovy Hooov 
ot “Aryynoe SeEduevor traits afivais arétpepay amd Tod 
Nodou eis huynv TeTapaypévous. 
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LXIV.—On a second attack the cavalry enter the lines of 
the English, but falling into a trench are cut to 
preces, A panic ensues. 


érrel 5¢ aiOis madw ot imeis aOpoot épopunoavtes 
b ] A / >. / > f/f A agli \ 
eis TO Telytopa eicéBadov, avtixa 67 pelfov Te KaKov 
érabov. évtds yap yevopevot eis tadpov nvéxOnoar, 
OUTEP UTO TOV TOAELIOV TEPLELANMLEVOL ATMNOVTO TAYTES 

A > aA 4 4 4 ? al ? 4 
Kaxas. évtad0a Hon exarAnkis te évérrece Tots avOparrous 
cal nun Sépyerat Ste T'uineduos réOvnxev. tois & 
éavrod eis duynv 5n tpetropévors eurrodav yryvopevos 
Tulverpos trapaxereverat avdtois, avaBodv Te Kal rNéyor, 
Br cc \ o » bd / ? > + A 
dtu “6 otpatnyos, ® avdpes, ov TéOvnKey AAN ert SH 
kal ovv Te Oe@ vixnoe” Kal ovtT@ 8) Aéyov Tods 
oTpaTiotas yaneTTOs Erravce THS puyis. 


LX V.— William’s device with the bowmen. 


iSwv S& tods To€oTas, domrep elyov, dANwS TovodyTas, 
Tuirerpos xereves tos tafidpyous Tois éauvTay trapay- 
yeinat, iévat eis Tov dépa Ta Tokedpata, doTe avwbev 
Tpavpaticat Tovg TroNeuious. Kal TovTO TroWnoaYTES 
étpwody Te TroANOvs Kal péxpl TLVdS eis Tapayny KaTé- 
oTrncay Tous évaytlous. otto. pévroe thy Takw ovd 
ottws é&éAurrov, dAAA Siéuevoy Kata ydpav axivyrot, 
ovdey GAN Siavonbévtes } orjval te Kal pt) dTroywpelv. 


LXVI.— William orders a feigned flight of the horsemen. 


érret 5é To yoplov Bla ody HrAloKeTo, TeXeUTaY Ipods 
Sorov érpdmero Tvinedpos, yvots Symov bre dAXNaS 
ovdapas Sivait’ av tod Tay “AyyAwy ortBapod trept- 

/ e i 9 b] tA 
yevéoOat. imméas ovy yirlous éxéXevoe mpoceddoar 
pev pas TO Terxylopati, éyyds 88 yevopévous dvyny 
mpootroincacbat, wate TOUS TroNEpLous Eis SlwEw Sernedleww 
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éx Tov ywplov. Tovyapody éreEeAOodaww éxelvous ws ets 
vieny Kat did tod mediov Steomappévors éerréBevro éF 
ampooSoxnrovu of Te immeis éx puyns tpamopevoe Kad 81) 
kat modXol tokoTat év IAN opopw él av’To TodTO Kexa- 
Auppévos. 


LXVII.—The English are thrown into confusion, and 
their works are captured. 


erecta éxmAnéis pev 81) éyévero peydAn Tois huerépous, 
ol, TapayOévres te Kal tpavpaticBévtes, eis TO yowploy 
NaNETAS aveydpncav. mpoxwpyaavtos Sé Tod mpdy- 
patos otTw Kal brrép éAmiba, ered) Kal év érépm péper 
Tod Terylopatos TavTo émabov ot “Aryydou, Tulredwos 
Hon thy éridpoyny éroucato wavetpatita, el mws a@od- 
pevor Edorev 7d Telyicpa. Kal rote 84 eiaBadovtes 
(woAXaTAdCLOL yap Hoav), Tovs TAEioTous eis puyny 
érpepay xal 7d telytopa xaréraBov. 


LXVIII.— The Standard 1s taken. All 1s lost 
except honowr. 


év 8¢ tH pdyn “Apoddos dvdpelav te éredelEato 
peylotny kal otparnylav a&ioXoyov, Tavtayod Tapa 
Kal AOy@ Te Kal Epym TapaKedevopevos Tos éavTod. 
tav 5& arAd\wv dn exxdwovrav of civ Te RactrgE? 
Sterédouy ere payopevor ovdé TO onpeloy trapédocay mply 
) 0 Bacirevs adtos nal modAol Tov dploTteov Tov audi 
avroy améBavov: éy tovtTows hoav of KrEwol adeAdol 
TvpOo0s xat AeddpBuwvos. 

obtw 51) év TH pdyn empakay of mpoyovor oi Huérepot, 
avipes Svtes aptotor, @omep wporoyeiro Kal bd TeV 
Torepiov, Kal Tapdderypa Tihs apeThs Hpiv Sovtes, Noyou 
Te Kal piunoews aEiwtator eis del, 


PART III. 


SECTIONS 69-80. 


Ta Kata tov Kpoioop. 


THE STORY OF CROESUS AND SOLON. 


LXIX.—Solén travels abroad. 


aguxvobvrat eis Ydpdes dxpatotcas wAovT@ dAXOL 
te éx ths ‘“EANdébos copioral kad 8) Kab Yorwv dvnp 
’"AOnvatos, 3s, "AOnvalovcs vopous KedXevoact Troijoas, 
atrednunoev ern Séxa, cata Oewplas mpopdow éxmrevcas, 
iva 38 pndéva Tdv vopwv avayxdobyn doaL dv BWero. 
avtol yap ody olol te Hoav Todto Troujoat ’AOPnvaior. 
Spkots yap peyddous Katelyovto Séxa ern ypynoecOar 
vomos, ods av avtois Onrat Yorwv. 


LXX:—~ Solon visits Croesus, the powerful and wealthy 
king of the Lydians. 


rovtay 87 Kal rhs Oewplas &vexa exSnpnoas 6 0 Sone, 
eis Xdpdecs mapa Kpoitcoy tov trav Avddv Bacihéa 
apixero. dpoxopevos de éFevifero ev tots Baavnelots 
iad Tob Kpoicov. érevra Se, tuépa tplryn 7 TeTapry, 
xedevoavtos Kpolcou, tov {drwva Oepdrrovres mepuiryov 
Kata Tovs Onaavpods Kat éredelxvvcav mdyta, bytTa 


peydva Te Kab drASia. 
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LXXI.—Croesus puts a question to Solon and receives 
an unexpected answer. 


Geacdpevov Sé adrov Ta mavra Kal ocKelrdpevov, ws 
Kata Katpov édoxer elvat, jpeto 0 Kpoicos tdde: “ Eéve 
"AOnvaie, trap hpas yap twept cod Adyos adixrat odvs, 
kal coplas Gera ris ans Kal mrdyns: vov ody tpepos 
érrepéaOar érijrOE pot, Tiva 48n wavrov eldes odBud- 
tatov;” o pev édrrritwv elvat avOparwv odPtwTaros, 
Tavra émnpwra. orwv fe ovdeyv trodwredaas réyeu 
“ @ Baowred, TérXov "AOnvaiov.” 


LXXII.—Solon explains his answer. 


amrodaupacas 5é Kpoiaos 76 Ney Gv, Hpero eriatpepéws 
“aas by xplvers TéAXov elvar d6XNBiwtatov;” o Se elie 
“TédA@, mpaTov pev, Tratdes Roav Karol Te xayaol, cal 
elSev drracw téxva éxyevopeva kal mavra rapapelvavra: 
greta Se, TeAevT?) ToD Blov Aapmpotdtn éreyévero: 
yevouéevns yap “AOnvalos pdyns mpos Tobs aoruyelrovas, 
BonOnoas xal tporny momjoas TeV Todeplov améOave 
KdAMCTA. 


LXXIII.— Croesus 18 a second time disappointed. 


érel 5& ta kata tov TédXrov Sunynoato 6 Loder, 
émnpwota o Kpotoos tiva Sevtepov pet éxeivov tor; 
Soxadv mravtws Sevrepeta your oivecOar. 0 8é elare “Ky éo- 
Bly te cat Blrwova: rovros yap ovor yévos "Apyelous, Blos 
Te apKov vrhv Kal mpos TovT@P papn ocepaTos ToLdde: 
GOroddpot Te auporepos opolws Roay Kat 84 Kal réyeras 
eis avTovs 85¢ 0 AOyos—— 


LXXIV.—Solon gives the story of Cleobis and Biton. 


obons éoptis tH” Hpa tots ’"Apyelou, eeu rdvtes rH 
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, > A Ul A ? \ ie / e \ 4 
pntépa abtav Cevryer xopicOnvar eis TO iepov: ot Sé Boes 
éx Tod aypov ov Trapeylyvovto év wpa: davayxatopevor 82 

A 4 e f e U4 bd e \ \ 4 
TH @pa ot veavias vrodvytes avtol bro thy Cevydnv | 
\ ¢ > aA e A > a e / 
elXxov THY apakay, él dé ris auadkns wyeiro 4 pnrnp. 
oradious 5¢ mévte Kal tTecoapdKxovta Svaxoplcavres 
adixovro eis TO iepov. 


LXXV.—The mother’s prayer for her children. 


raidta Sé troimoacw avrois, Kal bird Ths Tavyyvpews 
opbeiow, tedevTH Tod Blov aplarn émeyéveto: Siedecké 
Te év ToUTOLS 0 Beds, ds apewov eln avOparr@ TeOvava 
pairrov h Shv. "Apryetos pev yap wepicravtes éuaxdpilov 
TOV veaviov THY pounv: ai Sé ’Apyetar tHv pntépa 
avTaY, olwy Téxvav exipnoev. % 5é pontnp trepeyapys 
ovoa TH TE Epyp Kal TH dyn, oTaca evayTiov Tod THs 
Geod ayddparos, etyeto Tots éauThs Téxvos Sodvar THY 
Oedv, Strep avOparr@ tuxeiv adpiotov éotuv. 


LXXVI.—The answer to the prayer. 


peta S€ taurny thy ebynv, ws EOvody Te Kal edwyn- 
Oncav, xataxouwmbévtes ev adT@ TO. tep@ of veavlat 
ovxéTt avéotnacay, GAN év TéreL TOUTP ExyovTo. *Apryetor 
5¢ eixdvas avtadv tromoduevor avéBecayv és AeAdovs, as 
avdpav aplorav yevopévav, 

Yorwy pev 82) evdatpovlas Seutepeta evewe Tovrors. 


LXXVII.— Solon declares that he can call no man happy 
who stil lives: for at the last he may suffer a change 
of fortune, 

Kpotcos 8 yaretraivwy eitrev “ & Eéve "AOnvaie, 7) 82 

HpeTépa evoatpovia ottw cot améppirrra eis TO pmdev 

ote ovde idwwrav avdpav aklous juas érroinoas; o Se 
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elrrev “@ Kpoice, érruatapevov pe To Ociov mav dv POovepdv 
A 3 A bd / 4 
Te Kal tapayades errepwras avOporrivey mpaynatov 
> “a A lal 
mépt; év yap TO waxp@ ypov@ TOAAG pév éotwy ideiv, & 
pn tis eOérer, trodrAd 8é Kal wabeiv. wot Se od Kal 
mrouTeiy peya galve cal Bacireds elvar roAdOv 
9 , > A ¢ 9 A 2 A / 
avOperrav: éxeivo 5é o pov pe, ovmTM aot éyw Aéya, 
mpl av TeXeuTncavTa KadOs Tov aidva TIOopaL.” 


LXXVIII.—The change of fortune comes to Croesus. 


xpovou Sé érruyuyvopévou, of Tlépoas tHv Te apyny TOV 
Avidv xateotpépavto, Kal tas Ydpdeus Edovres avTov 
Kpoicov éCoéypncav. AaBovtes Se avrov ot Wépoar iryaryov 
mapa Kipov. o 8 ovvynoas rupav peydAny aveBiBacev 
29 > \ , A 2 , / 
ér’ avtnv tov te Kpotocov év médacs Sedepévov nal dis 
@ \ A > 9 \ a > a 4 \ 
eta Avédav map’ avrov traidas, év v@ exw elite 57 
axpobivia tadta Kabayetvy Oedv tit, elre Kal edyny 
éritenéoat Oérwv. 


LXXIX.—Croesus on the funeral pyre remembers the 
words of Solon. 


Kipos pev 89 radta érolnoev. t@ de Kpolow emt rijs 
A fo) A \ 
mupas éotate cionre, Kalmep év Kax@ SvtTt TovovTe, TO 
Tov LoAwvos TO “ undéva elvas TaV SavTwv SrNBrov” Kab 
5) dvactevdtas éx odds hovylas eis tpls a@vopace 
Lorwva. Kalo Kipos axovoas éxéXevoe Tods Eppnvéas 
érrepéa Oar Tov Kpotcor, tlva todtov émixanoito; Kpotcos 
S¢ mpdrov pev auynv elyev épwrewpevos, ererta Sé, as 
qvayKateto, elev “Ovirep Av éya Taot Tupavvoice 
/ : / ? LA 6, a 99 
TpouvTiunca peyddov ypnudrov eis Noyous éNOeiv. 


LXXX.— Cyrus, impressed with what he hears, frees Croesus 
and takes him into his friendship. 


@s 58 avtois dona édpate, mddw érnpotov Ta 
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Aeyoueva. ALTapovvTwoy Sé adTav Kal SyAov Tape- 
yovTwy, ereye 57, ws FAOev apynv 6 Yorov, dv 
"AOnvaios, xal Oeacdyevos mavta tov éavTod sAPop, 
atop iaupliaesev, ovdév Tt wGAXov és EauTov Aéyav f eis 
dtrav TO avOperivov, kal pddtoTa Tods Tapa odiow 
9 a A 9 / a bd / A 
avtois Soxotvras oNBiovs elvar. Kipos 6é axovoas tay 
éppnvéwy & elare Kpotoos, peraryvous te Kal évvonaas Ste 
> ¥ A ” 4 t 
kal avtTos avOpwiros dy aAXov avOpwrrov, yevopevoy 
e A 6. 4 3 , A } P) 5 if 
€avTov evdaimovia ovx édXacow, CavTa mupt dcoln, 
éxédevoe THY TayioTny aroaBevvivat TO Katopevov Top, 
4 2 _\ > 7s 2 \ e A . » nw 
Kal Avoas avTov éxabicev éyyus éavTod Kat év TOANH 
mpoOupta elyev. 


KE 


PART IV. 


SECTIONS 81-101 


TOLNTUKA TWA 
EXTRACTS FROM THE POETS. 


' LXXXI—(a) A constitutional monarch. 
ov yap Tupavvid’, date BapBdpwv, exw, 
GX’ jv Sinaia Spa, Sixava teloopat. 

(b) Lhe power of money. 


melOew Sdpa Kat Oeovds, Noyos: 
xpuads §& xpelocwv puplwv Aoywv Bportois. 


(c) “ Life’s but a walking shadow.” 
Op® yap Huds ovdey Svras aAXO TAHY 
eldwr’, Sooutrep Capev,  Kovdnv oxidy. 

(d) The sting of ul-gotten gain. 
LN pot yévouTo AvIrpos evdaipwv Bios 
pS 8ABos Sortis thv eunv KviSor ppéva. 
(e) Happy childhood. 

GNX’ olde maides ee TpOY oY TeTaUpLEVOL 
orelyovot, pytpos ovdév évvorvpevot 
KAKaV* véa yap ppovTis ovK. aryelv pure? 
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LXXXII.—(a) An old man’s lament. 


@® SvomdXaoTov yijpas, ws wad a” éyor, 
A > @ , > 

pce & dcou ypnfovow éxrelvew Blov, 

Bpwrotes kal roroict Kal payevpace 

Wapextpetrovtes GxeTov wate uy Oaveiv: 

ods ypiv, éredav pndev waperoar ynv 

Oavovtas eppew Kaxtrodav elvas véots. 


(b) Old men do not really desire death. 


parny ap’ of yépovres evyovrat Oaveip, 


yipas yéyovtes kal paxpov ypovoy Biov. 
hy & éyyus €XOn Oavatos, ovdels Bovrerat 
OynoKewv, To ynpas 8 ovKér éot avtois Bapu. 


LXXXIII.—(a) Friendship begins at home. 
dpte yuyvaoKers Tobe 
@s Tas Tis avTOV TOD TéAaS MAANOV Pir ; 
(b) The poor man has no friends, 


mévnta pevryet Tas Tis éxtrodav diXdos. 


(c) The rarity of true friends, 
® réxvov, ovdels SuatuyobyTi cou Pinos. 


edpnya yap TO yphpya yiryveras T08e, 
Kown petacyely tayabod Kal Tod Kaxod. 


(d) “ Nulla vox inimicior amicitiae reperiri potest.” 


éya © érictapat yap aptiws, dre 

8 7 éyOpos jyuiv és tocovds’ éyPaptéos 
as Kal pirrjowy avOts, é> Te Tov pidrov 
toaav?’ srroupyav wdereiv BovAnoopar 
@S aiev ov pevoovTa. 
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LXXXIV.—Some Euripidean sentiments about women. 


(a) Silence becomes a woman. 
yuvatkl yap cuyn Te Kal TO cwdpoveiy 
KddAMoToV, claw O Hovyov pévery Sdpwv. 

— (b) A woman is prone to tears. 
Spdow Ta45°* ovTot cols aGmricTHTw AOYoLS: 
yuvn 5é Onrv Kami Saxpvos edu. 

(c) Wretched lot of women. 
mavtov § ba” éot’ Euapvya Kal yvaopny exe 
yuvaixés éopev GOALHTaTOV huToV. 

(d) The danger of a silent crafty woman or man. 
yuvn yap dEvOupos, as & aitas avip, 
pawv durAdoce %) cvwmnddos codes. 


LXXXV.—(a) Theseus to Athena. 


Séorrow "AOnva, relcopat AOryotot ois, 

ov yap p avopOois, aore wn Eapaptdavev. 

kal Tovd’ év SpKows CevEopar: povov ov pe 

eis 6pOdv torn. cod yap edpevods mronet 

ovoNS, TO AOLTTOY aTharas oiKnooper. 

(b) Human fortunes change ; but the gods judge men by 

their actions, not by their fortunes. 

@s nuépa KAlves Te KaVayEL TaNW 


adtravta tavOpwrea’ tovs dé cHdppovas 
Oeot dirodor kal oruyotes Tovs KaKous. 


(c) If you want a thing done well, do it yourself. 
éya viv avros eldov. avdpa yap xpeav 

Sots otTpatnyety dyno’ érrictacOa Karas 

ovK aryyéXovot TOds évavtlous opav. 
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LXXXVI.—(a) All usurpers are at first severe. 


dtras 8 tpayvs, Satis dv véov Kpati. 


(b) A tyrant trusts no man. 


éveots yap wes TOUTO TH TUpavvids 
voonua, Tois hirovoe pr) remrovOévas 


(c) Advice is easy. 
édadpov Goris rnpdrov éw moda 
Exel, Tapaiveiy vovOetety Te TOV KAKOS 
W paTTovTa. 


(d) The physician cannot heal himself. 
métrrovOas aixes hy * atroopanels hpevov 
Trava, Kaxds § latpos ws Tus, és vocov 
Tmecov aOupels, nal ceavTov obk eyes 
edpeiv omolous dapudKors idoupos. 


LXXX VII.—Prometheus declares to the chorus the 


reason of his punishment. 


5 8 otv épwrar’, aitlay Kal’ jvtwa 
aixtferai pe, trodTo 8) cadnud. 

Straws TdyicTa Tov Tatp@ov és Opovov 
Kabéfer’ evOvs Salpoow véwer yépa 
adNoow adr Kal SeorotylLero 

apynv: Bpotav 88 tdév TaXaureépav Aoyov 
ovk éxyev ovdéy’, GAN diotacas yévos 

TO wav éypytev Gro ditedoas véov. 

Kal Totow ovdels avTéBave rAnV éuod. 
éya & érodpno’ é&eAvodpnv Bporovs. 

T@ Tot Totaicde TWnpovaios Kdprropar, 
Taoxew pev adyewaioww, oixtpatow 8 ideiv. 
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LXXXVIII—Prometheus describes the pitiable 
condition of men prior to his mission. 


tav Bpotots §& rypatra 
axovoal as adds vyriovs Svtas TO Tply 
évvous Ona nal ppevav émnBorovs. 
réEw Sé péurpuv ovr’ avOpdrrois Exon, 
Grr’ ov bax’ cbvorav éEnyovpevos: 
ob mpata pev Brérrovres EBXeTTOv warns 
KAVOVTES OUK HKOVOY' GAN GvEtpaTaV 
GNbyKxvot poppaice Toy paxpoy y~povoy 
Epupoy einen mavra, KdutTe wAWOudeis 
Sdpuous mpocelrous yoav, ov Evroupylav. 
Katépuyes § evaroy, dot’ ajovpot 
poppnnes, dvtpwv év puyois avndilous 


LXXXIX.—Prometheus details his gifts to men. 


qv & ovbev adrois obte yelpatos Téxpap 
ovT avOeuddous Hpos, ore Kaptripou 
Oépovs BéBarov, aXXr’ atep yvdpns TO Trav 
émpaccoy, gore Sn ogi aytoras eyo 
dotpwv e&eka tas te Svoxplrovs ducers. 
kal pny apiOpov, &Eoxyov codicpatov, 
éEnipoy avtois, ypaypatoyv te cvvOéces, 
KatevEa mpatos év fuyoios xywdada 
CevryNatot SovAevovTa capacly & S1rws 
Oyntois peyioray Siddoxor poyOnpatov 
yévouvTo: 


XC.—Prometheus, defiant, upbraids Hermes, who has 
been sent to him by Zeus. 


cepvoorropos ye Kal ppovnpatos TAgws 
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e Af! b e A e , N 
o pv00s eotiv, ws Oedv barnpérov. 
véov véot xpareire, xa Soxeire 87 
? A > 9 ? a 7 9 AN 
valew amevO7 répyau* ovKx éx TaVS eyo 
4 
Staaovs Tupdvvovs extrecovtas jo Oopny ; 
/ \ A A > > / . 
tpitoy 8& Tov viv KotpavodvT’ éroyopat 
aloyiora kal Tayiota. pon Th oor SoKa / 
tapBely vrontnocew Te Tos véous Deovs ; 
ToAXOD Ye Kal TOD TavTos éAXNelTO. av Se 
KéXevOov fvirep HAOes eyxover wadww. 
mevoes yap ovdey wv avioTopeis eye. 


mes ee ee 


XCI.—The cares of royalty. Oedipus speaks, 


@ maides oixTpol, yuwTa K ovK ayveTa [Lot 
mpoonrOe? ipelpovtes. ev yap old Ste 
vooetTe TWavTEs, Kal voroUYTES, WS eyo 

ovK éotiv tov GoTtis é& loov voce. 

TO pev yap bpav adyos eis & Epyeras 
povov Kal avtov, xovdév’ adXov, 4 & eus) 
apuy?) Todw Te Kaye Kal o omod orévet. 
aot ovy Urve y eddovTa pw’ éEeyeipere, 
GAN’ tote TroAda pév pe Saxpvcavta 87, 
modAas 8 odovs €AOovta dpovtidos wAdvots. 


XCIL—The Thebans forbid the burial of Polynices, while 
| granting funeral honours to his brother Eteocles. 


"Ereoxréa pev Tove’, ém’ edvola y~Ooves, 
Oamrew Soke yas pirats catacKadgais: 

¥ \ > \ UA 6 > 9 / 
elpywv yap éyOpous Oavarov eidet év Trodet. 
iep@v tatpwev & datos av popdns atep 
TéOvnKkev obtrep Tois véows OvnoKe Kanov. 

ef \ bd AQ > 7 
oUTM pev audi Tove émréoraXTat Aéyerv. 
rovtou § abdedgov tovde Loduveixous vexpov 
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é&w Bareiv d0arrov, dprayny Kvoly, 

as dvt’ dvactaripa Kadpelwv yOovos, 
2 \ a > A 4 Py d 

ef pn Seay ris éurrod@v éorn Sop 

T@ Tove. 


XCIIL.—Creon and Antigone: concerning the decree 
of the Thebans, | 


KP.—ovd & eimé pot py pcos, GAA cvvTopa, 
nOns TA KnpvyOévTa pn mpdocew Tae ; 
AN.— 76: tl & ov Ewerrov ; eudhavt, yap hv. 
KP.—xal 847° érodpas tovcs’ irrepBaivew vopous ; 
AN.—od yap rt pot Leds Hv o nnpvEas Tdbe 
ov’ 1 Evvoixos Tav Kato Oedv Aixn, 
of rovcd év avOparoow dpicav vomous* 
ovde obévew TocodTOY @ouny Ta oa 
Knpvyyal’ dor aypamrra Kaopary Gedy 
vopirpa Sivacbas Ovntov dv drepdSpapeiv. 
ov yap TL vov ye KayOes, GAN’ del TroTe 
Cy Tadra, Kovoeis oldev é& Stou ‘avn. 


XCIV.—Antigone declares her intention to bury Polynices. 


éyo O€ Kaduelwv ye mpooratais Neyo 
hv pntis aAXos TOvde cuvOdmrre Oérn, 
éya ode Odrpa, kava nivdvvoy Bar@ 
Odrpac’ aderhov tov euov: 

toutou Sé€ odpKxas ovdé KotAoyaoTopes 
AvKOL OTrdcovTat: py SoKnoaTw TiWl: 
Tagov yap avT@ Kal Katacxadas éyo, 
yuvn wep ovaa, TOdE pHYavncopat 
KoATr@ dépovea Bucoivoy TreTApaTos* 
KauTn Kardinpo: pndé te SoEn wddu: 
Oapoe trapéoras pnyavyn Spacrypios. 
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XCV.— Antigone, about to die, soliloquises. 


® TUpBos, © vupdelov, ® KatacKadys 
olxnots delppoupos, of tropevouat 

Mpos Tovs euauris, ov apLOpov év vexpois 
TretoTov dédextar Depsédpaca’ dd\wAOTov* 
Ov roto Ola ’ya, nat Kdxicta 8) paxp@e — 
KaTevpt, Tply poe potpay éEjxew Biov. 
€NMotca pévro. ndpt’ év éAtriow Tpédo 
pirn pev hEev rarp) mporgirrs dé col, 
parep, pirn &é aol, xaclyvnrov Kapa’ 
émel Oavovtas abtoyeip buds eyo 

éXovea Kakoopnoa KatritupBiovs 

xoas axa: viv Se, Tlordverxes, Td cov 
déuas mepiorédXovea Todd apvupar. 


XCVI.—Jason- 1s plausible. 


_ov viv KateiSoyv mp@rov, ANNA TONAGKS 


Tpayelay opynv os aunxavoy Kaxov. 

gol yap tapov yhv tThvde Kat Sopous eye 
Kovugaws hepovon Kpetocovoy Bovrevpara 
Noyov patalov obvern’ éxtrecel yOoves. 
Kapol pev ovdev Trpayya* p41) Tavon Tore 
Aéyouo’ ‘Idowy ws KaKiocTos éot’ avnp: 

& 8 és rupavvous éorl cou NeXeypéva, 
Tay Képdos Hyov Enutoupevn huyi: 

Kayo pev del Baciréwy Oupoupévov 
épyas adypovy cal ao” éBovrAopnv péverv. 
ov S ovK avies pwpias, Aéyovo’ deb 
KaK@S TUupdvvous* Tolyap éxirece? yOovos. 


XCVII.— Medea 1s indignant. 


@ TaykaKiocTe, TOUTO yap o ElTreiv exw 
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yAadoon, péytoroy eis avavdplay Kaxov, 
HrOes pos Huas, RAOEs, EyOuarTos yeyas ; 
ovrot Opdaos TOS’ éotiv ovd edrorpla, 
dirous Kaxas Spacayt’ évavtlov Brérey, 
GAN 4 peylorn Tov év avOpaTros voowy 
Tacdy, avaider: et & érrolnaas porwr. 
éya te yap AéEaca Kovdic Ojo opat 
puxny Kaxds ce kal od AVTITIATEL KAYO. 


XCVIII.—Medea’s resolve. 


gira, Séd5oxtas tovpyov as TadXLoTA pot 
watéas xravoven ToS adoppacOas yOoves, 
Kab pn oxYodny ayoucay éxdodvar Téxva 
adAn hovetoar Svopeverrépa yepl. 
Tavros of avayen KaTOaveiv. érel Sé pn, 
qyets Krevodpev, olrep ékepicaper. 
GNX, el’, ordifou Kapdia. Th pédropev 
Ta Seva KavayKaia pn Wpdooey Kaka ; 
ay’, @ Tddalva Kelp eu, AaBE Eidos, 
AaB’, Eprre pos BarPida Avirnpav Plov, 
Kal ph KaxicOys, und avayyncOys Téxvar, 
as dlrtal’, as erixtes' adda THvdE ye 

* Aabod Bpayeiay jpépav traidwv oéev 
Katreita Opyver. 


XCIX.—Some Greek Enigmas. 
(a.) 


eiul tratpos NevKoio péAav Téxos, amTEpos Sputs, 
aypt Kat ovpavlwy imrdpevos vepéwv. 

xovpais 8 dvropévacow arrevOda Sdxpva tiktw 
evOd dé yevynBels Avopuar eis dépa. 
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(6.) 
avOpwrov péros eiul, 5 Kad Tépver pe oldnpos: 
ypapparos aipouevou Svetat Hérs0s. 


(c.) 
eiut yapaltyrov Cowv péros: iv & adérns pov 
ypaupa povov, Keharis ylyvouat Go pépos. 
hv & érepov, Esov wad écoopat: jv 8é nal adro, 
ov povov etpnoets, GAXd SiaKdora. 


(d.) 
Técoapa ypdupar éywv aviw tpiBov: jv Sé To mpwTov 
ypaupe aperys, alwo* Kad ro per’ avurTo dd 
BopBopy ebpyoess ewe pédrarov: iy 5é 7d Nocrrov 
aipns, evpnoes viv érippnua Torov. 


C.—The Riddle of the Sphina. 


gore Slirouv él ys Kal Tétpatrov, ob pia povn, 

kal tpimov: addaoce S& huny povoy, doo" él yaiav 
épirera Kiveirat ava T aidépa xal Kata TrovTov. . 
GX omotav TAcicToLot éperdopevov troct Balvyy, 

4 / 2 / / 9 a 

&vOa taxos yuloow adavpotarov trédet avbrod. 


Solution of the Riddle. 


Knrd61 nad od« e0édovca, xaxorrrepe Modca Cavovtwv 
hovns juetépns oov Tédos autrAakias. 

avOpwrov narérckas, 55 nvixa yaiay édéprret 
mpa@rov pu TeTpamrous varios é« Nayovev: 

ynparéos Se wéXwv Tpiratov moda Baxtpov éepeldet, 
avyéva poptilwv ynpai Kaytrropevos. 
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Cl.—Arithmetical Puzzles. 
(a.) 


ai Xdpites pnrov xardbovs hépov, év Se Exdor@ 
loov env mrHO0s. Modcat cdiow dvreBornoav 
évvéa, kal pnrov odéas Freov: at § ap’ eéwxav 
loov éxdotn TAGs, éyov & toa évvéa nar tpels. 
elrré, trocov Saxay, Kat 67s § toa wacat &yer ov. 


(0) 
éyw tov éEfs Kal T6 Tod TplTov TpiTor, 
Kayo Tov éEjs, Kal TO TOD TpawTov Tplror, 
Kayo Ticvpas pvas Kal TO TOD pécou TplTov. 





VOCABULARIES AND NOTES. 


N.B.—Derivations are placed within square brackets. 
An asterisk before a verb refers to the List of Irregular 
Verbs, pages 13-18. 

The Prepositions are given separately, pages 1-9. 

The usual abbreviations are used. 


api . 
>. f 
avd, 
> , 
avri . 
3 , 
ard . 


dua 
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LIST OF PREPOSITIONS, 


With Pages of reference. 


PAGE 
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ex or €€ . 
> 
ev. 
> 7 
eri 

lA 
kara 
peta. 


Tapa. . 


PAGE 
1| epi . 
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7 
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, 
Tpo 


mpos . 


/ 
uv 


e 7 
UTEep . 


ec 7 
vTro 


VOCABULARY. 
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VOCABULARY I. 


dvipdzrobov ov 76, a slave, especi-|6 7 Td, the: sometimes used as 


ally one taken i in war. 

dpyupos ov 0, silver, 

avros 7 6, he, she, it. 

Booknpo. paros 76, cattle [Booxw, 
I feed). 

yedAopos ov, hilly [yea, earth ; 
Addos, a hill}, 

dé, but, and. 

Séppia. patos 76, a skin, hide [Sépw, 
T flay). 

57, certainly, used to give em- 
phasis to phrases and words. 

* eit, I am. 

éx. See List of Prepositions. 

éri-ywpios a ov, native; here, 
native to the land of the Kelis 
[ere, on ; xapa, a country]. 

ev-puns és of good disposition, 
well fitted [ed, well ; pu, be]. 

kai, and; often also, even. 

Kard-Spupos ov, very woody [kard, 
intensive ; Spupds, a wood]. 

KeAroé wv ot, the Kelts; here the 
Kelts of France. 

kopifw tow or wo, I fetch, carry. 

Kuv-nyeowov ov 76, hunting [kvov, 
a dog; nyeopras, lead]. 

Kvwv Kuvds 6 and 7, a dog. 

vnoos ov 7, an island. 


a pers, pron., he, she, i. 
odros atrn Tovro, this, 
medias meduddos [fem. adj., form 


from ediov], flat, like a 
plain. 

modepos ov 6, war [wéAAw, I 
brandish |. 


woAXd, agreeing with some such 
word as ywpia understood, 
many parts. 

ToXAvs roAAy oA, many, much ; 
with the article it means the 
most, Degrees of comparison 
—aXeiwv, wretoros. 

n TAEloTn THS VoL, themost 
of the wland. This construc- 
tion, in which the adj. is of the 
same gender as the governed 
genitive, is found with zoAvs, 
TAciwv, wAEtoros, and yuuwus. 
Ex.—ré6 ypirv tov telxous, 
the half of the wall. 

mpos. See List of Prepositions. 

aidnpos ov 6, tron. 

otros ov 6, corn, food ; pl. vtra. 

* dépw, I bear, carry, produce. 

Xpdopat, xpyoopot, I use, cum 
dat. 

Xpvods ov 6, gold. 


VOCABULARY II. 


G&AXos y 0, other ; 
the other respects : 


Ta GAAa, in 
descriptive 


here, there [@s, originally a 
termination of the locative]. 


acc. sometimes explained as Brourds 7 4 Ov, bandy-legged. 
governed by kara understood. | ydp, for [ye dpa]. 


aviip dvdpos 6 0, man ; ‘Lat. vir. 


avToO. = avrov, in the very place, | év. 


eidoper, 2 aor., Ist pl. of 6paw. 
See List of Prepositions, 
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€0-ypappos ov, 
ypago], 

npe-rodvov ov Td, a half foot ; 
npsrodiw, dative of degree 
[yt half, Lat. semis ; Tous]. 

Hjooov, adv. less ; : superl. # HkiorTe, 
[Yoowy = = Hkiwv, as Oaoowv = 
Tax iwv]. 

Kerrey, genitive after compara- 
, tive, than the Kelts, 

peyas peyddn peya, great, tall ; 
comp. peifov; superl. péyurros. 

péyedos €0s 76, S126. 

veavias ov 0, a youth, 

£av06- Ope, gen. favOdrp.xos, 
yellow-haired [EavO0s, yellow ; 
Opi, hatr]. 


shapely [ed; 


VOCABULARY. 


ote nde T00e, this. 
* opdu, I see. 

ov, or (before a vowel) ov«, 
not, 

Pop ns 7, Rome. 

onpetov ov 7d, a sign, proof, 
standard, 

ov-OTaTIS EWS 7 [ovr, together ; 
ora, stand], | putting together, 
build ; ovordoes, dat. of man- 
ner, 

copa paros 76, a body; ois 
-owpact, dat. of manner, 

virep-EXW, surpass: cum gen., be- 
cause it implies comparison 
(* Exo). 

Xavvos 7 ov, loose-~pointed. 


VOCABULARY III. 


d-Tetpia as H, inexperience, tgnor- 
ance [a, privative, shortened 
from avd, back ; and meipdw]. 

' d-reupos ov, ignorant of. 

arivn ns 7, chariot. 

d-rovs 7 ovv, simple [a = apa, 
all at once ; wAoos, a termina- 
tion, meaning fold. Cf. dv 
mAous, etc., etc., and a-zas.] 

BapBapos ov, barbarous, not Greek, 
uncivilised, rude. 

yaa. yddaxros 76, milk; yd- 
Aaxros, gen. after verb of ful- 
ness. 

yewpyuxds 7 Ov, connected with 
agriculture [yi and €pyov, 
work. Cf. yewAodos]. 

dua. See List of Prepositions. 

Svvacreia as 7, government, lord- 
ship, chieftainshyp, power. 

éviot ava, some [eve = eorev ; arid 
ott]; évovs is in the acc., 


being the subject of the infini- 
tive, 

ev-ropéw How, I have plenty of, 
cum gen. [ed ; mdpos, a way]. 

HOos eos 76, custom; ra 7On is 
nom, to éori, ra pév and ra Se 
being in apposition to it. 

Kytreia as 7}, gardening ; Knmetas, 
privative genitive [xjros, a 
garden}. 

peév, a particle not to be trans- 
lated ; used to contrast one 
clause with a following clause 
having S€; primary meaning, 
an the first place, while S¢ means 
an the second place. 

Ta, pév—ro. 5, some—others. 

py, not ; generally used to nega- 
tive an infinitive. 

Gpotos a ov, tke; comp. dpow- 
TEpos, superl. ouovdtaros [same 
root as agua, and Latin simul]. 





VOCABULARY. 
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mapa. See List of Prepositions. | dare, so that, so as to, followed 


Tupo-To“w now, I make cheese 
[Tupds, cheese ; movew, make]. 
domep, just as [ws, and ep 

strengthening]. 


either by the infinitive (as 
here) or by the indicative. In 
poetry also—as, like as. (See 
note on te in Vocabulary XI] 


VOCABULARY IV. 


anp aépos 6 [dw, I blow], thé| xat-éxw, I prevail; 
op- |. 


atmosphere, the lower ar ; 
posed to aiOyp, the upper air. 

aiOpia as %, the open air [aidu, 
IT burn.] 

avurdés 7 6, self. 

devdpov ov 7d, a tree; irreg. plu., 
Sevdpea Sevdpewy Sevdpecc. 

dia. See List of Prepositions 
[root bu, meaning two.] 

Spupds ov 6, an oak coppice; ot 
Spupoé is the subject, having 
the article [root dpv, oak.] 

évtav0a, here, there, thereupon. 

eri. See List of Prepositions. 
ér-op.Bpos ov, rainy [eri and 
op.Bpos, a ratn-storm]. 

EUpv-xwpos ov, spacious [eupis, 
wide ; xwpa, room, place}. 

1, or, than. 

HAtos ov 0, the sun [older form, 
neAcos ; root €A, sun-warmth, 
which appears also in Latin sol}. 

npEpa_as 7, a day. 

KaABy ns Hh, a hut [kadtrro, I 

rde}. 


generally 
trans., I hold, possess (* éxw) 
[xara, completely ; 3 exo} 

KUKAOS ov 6, a circle, 

padAov, comp. of pada, rather ; 
para, padrov, padurra. 

peonpBpia. as uD noon [péros, 
mid ; and 7pépa, day ; peoy- 
pepia. shortened—peonppia— 
and £ inserted between p and 
p to facilitate pronunciation]. 

povov, only. 

vider wons €s, snowy [viero-erd7s ; 
vierés, snow ; and eldos, form]. 

dXos 7 ov, whole. 

opixAn ns H, mist, fog. 

wept. See List of Prepositions. 

repi-ppdoow Ew, I fence all round. 

tovew How, I make. 

mods ews 7, a city, a state, a 
community. 

oraduds ov 6, @ stall [root ora, 
stand]. 

opiow, dat. plu. of of of €; 
dative of advantage. 


réooapes a, four. 


kata-BdArAw, I cast down (* BaA-| rpets tpia, three. 


Aw), overwhelm. 


karaBeBAnpevos,  perf.: 
part of karaBaAAw. 


pass. , 


Xpovos ov 0, time; xpdvov, acc. 
of duration of time. 
wpa as 7, hour, time. 


VOCABULARY V. 
amas aca ay, all, quite all [aya | Baposoi wv, Bards. 


Tas]. 
doKxew How, I practise. 


Statradw How, determine, decide, 
arbitrate upon [Stacra]. 
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dia-pepovrws, in a way different | 


VOCABULARY. 


* weAAw, I am about to. 


from the ordinary way, in a|vopifw ow, I consider [vopos, 


special manner [dia-fépw, I 
carry different ways, I differ). 
dixatétaros, superl. of Sixatos a 
ov, most just. 

Apvidar @ wv, Druids [Spis, an v oak], 

éxt wav, in general; ws éxt wav 
(cireiv), to speak generally. 

éert-tperw (* tpérw), I turn over 
to some one, I entrust to; in the 
passive it may be used (as 
here) with accusative of the 
direct object of the active verb. 

15, already, now. 

nOuxds 4 dv, belonging to morals, 
ethics [} 00s, custom], 

iStos a. ov, one’s own, private. 

tepo-trowds dy, managing sacred 
rites [iepos, sacred ; movew, I do}. 

Kowvds n Ov, common, public. 

Kpiois ews 7, judgment, dispute 
[kpivw, I judge]. 

paxn ns 7), battle; verbs of ceas- 
ing, stopping, take the genitive 


custom ; vopifw, I fall in with 
the custom, agree, consider wt 
right]. 

"Ovdrers = vates, seers. 

trapa-racow £w, I arrange side 
by side; mid. to form in line 
of battle. 

mavw ow, I cause to cease ; 
I cease, 

TounTHs ov 6, a poet [roew, I 
make]. 

moAAdxis, often. 

apos. See List of Prepositions. 

Tipaw now, I honour. 

ipvntys ov 6, a minstrel [dpvew, 
I sing]. 

girto-copia as 1, philosophy 
[piros, friendly to; codia, 
ansdom), 

purov ov 76, a clase. 

puot-o-Adyos ov 6, a natural philo- 
sopher [piors, nature; AEyw, 
I tell). 


mid. 


of that from which we cease | puat-o-Aoyia as 7, natural philo- 


or cause:some one else to cease. 


sophy. 


VOCABULARY VI. 
dva-oravpdw wow, I impale, | éu-BaddrXrw, I throw on (* BadAw) 


crucify [avd and oravpds, a 
stake]. 

avev, cum gen, without. 

&vOpwiros ov 6 and sometimes 2, 
a human being, a man. Lat. 
homo. 

avOpwiro-Ovc ia as 7, human sacri- 
fice [dvOpwros and Ovw, I 
sacrifice]. 

eis or és. 
tions, 

elSos €os 76, a form. 


See List of Preposi- 


[ev, Barro, I cast}. 


Onpiov ov 76, an animal [dim. of 


p}- 

Obw ow, I sacrifice. 

iepds a dv, sacred; Ta tepa, the 
sacrifices. 

kata-oKevat(w dow, I prepare 
[xard, completely. 

KarTa- -rofevo ow, I shoot dead 
[kard, down]. 

KdXooeos ov 6, a gigantic figure. 

* Néyw, I say, I mention. 


VOCABULARY. 


pavrevopar Topat, I prophesy. 

paxarpa as ", @ large knife. 

vwros ov 6, the back; also vwrov 
ov; plur. always yiira. 

EvAov ov 76, wood. 

dXo-KavTéw now, I offer whole as 
a burnt- offering GAos, whole ; 
and xavrds, burnt]. 


69 


- | wavrotos a ov, of all kinds, 


rardcow £w, I smite, 

opadsacpds ov 6, & spasm, con- 
vulsion, writhing. 

br-dpyw Ew, I exist, am [id from 
under ; and dpxw, I begin]. 

xépros ov 6, provender, hay 
{primarily an enclosed place, 


ov-rrore, never [ov, not; moré, at| farmyard; akin to Lat. hortus; 


any time]. 


Eng. yard]. 


VOCABULARY VII. 


Yn yas 7, earth. 
diatpiBu, -rpiw, I spend time, I 
put off, delay [Sia, away; rpiBo, 
I rub}. 
Spdcos ov 4, dew; Spdcov and 
_ at@pias, -gen. after compara- 
tive. 
exXeiru, -Aciu, I leave ; * Acirw 
Lex, intensive ; Aetrw, I leave}. 
* co Giw, rT eat. 
Oeppos 7 dv, warm. 
kpokddetA0s ov 6, @ crocodile, 
Aupvaios a ov, belonging to a 
marsh Aipyn, a marsh]. 
pny pnvos 6, a month; pivas, 
acc. of duration of time. 
vvE vuKrds 4, night. 
Enpds a dv, dry; To Enpdv, the 
dry land. 


ovde’s ovdeuia ovdév, no one, no 
thing [ovde ets]. 

Twas Taca Tay, all, 

ToTapos [LOU 0, @ river. 
TETPATOVS TOVV, Jour - footed 
[rérpa, four ; rots, a foot}. 

* tixtw, I give burth to, I produce 
[ri-réx-w = TI-KET-W = TIKTW. 
Tt is present reduplication]. 

towade tordde Tovdvde, of such a 
kind (as follows). 

ddwp vdaros 7d, water. 

ios ews 7, nature [root dv, to 
be]. 

ae a ov, wintry [xetpa, 
winter |}. 

xepraios a ov, belonging to dry 
land [xépoos, dry ground]. 


37 > A \ 
WOV WOU TO, an egg. 


VOCABULARY VIII. 


* adfdvw, I increase, transitive ; 
mid, and pass., I wncrease, in- 
transitive. 

* yiyvopat, I become, I am [ye 
yev-opat. The root is ev. 
yt is present reduplication ]. 

éAdyurros 7 ov, superl. of non- 


Attic, €Xaxds, smallest ; comp. 


eAdoowr. 


erraxaioeka, seventeen. 
»” e 
ere, still, 


* éxw, I have, hold. 
iopev, 1 plur. ind. of * oéda, 
I know. Sv is attracted into 
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the case of its antecedent. The 
phrase is put for mavtwv 
Onpiwy a iopev. See Voca- 
bulary LIT. 

xara. See List of Prepositions. 

Adyos ov 6, @ word, reason, pro- 
portion ;' kad, Ad-yov, followed 
by genitive, an proportion to. 

pet{wv, comp. of péyas, greater. 
pet(w = peifova. 

veoooos ou 6, young one [véos, 
young]. 

ddovs 6dd6vTos 6, @ tooth. 


VOCABULARY. 


ds 4) 6, who, which. 

oPOadpds ov 6, an eye. 

THXVUS THXEwS 0, the forearm, from 
elbow to wrist ; as a measure, 
about 18 inches, 

ds ids 6 and 1, a pig. 

xavAddwv ddovros, jagged, often 
used substantively, jagged teeth. 

Xv xnvos oO and 7, @ goose. 
xnvov is gen. after wav 
understood, which in its turn 
is gen. after the comparative 


petCw. 


VOCABULARY IX. 


dre, neut. plur. of dore (older 
form of ds), as to which things, 
seeing that. See Vocabulary XI. 

B8éAAa ns 7, a@ leech; BdeAAOv, 
gen. after peordov, an adj. of 
fulness. , 

Siarra. ns 4, mode of life, life. 

eio-Stvw, I enter into (* Sdvw). 

etwOa, 2 perf. of non-Attic, €6w, 
I am accustomed. 

éx-Baivw (* Baivw), I go out, I 
disembark. 

éviobev, within [évdov, within ; 
and termination Jev, meaning 


om]. 

éreidav, when (éreidi)—Gv), fol- 
lowed by subjunctive ; as are 
all conjunctions compounded 
with av. 

ére:ta, afterwards [eri, after ; 
elra., then], 

émt TO woAv, for the most part, 
generally. 

(eupos ov 6, the west wind. 

* HOopar, I rejoice. 


kata-rivw, I swallow (* rivw) 
[xard, down, completely ; rive, 
I drink). 

peoros 7 ov, full. 

ovdey, neut. of ovdeis, often used 
adverbially, an nothing, not at 
all. 

ovv, therefore. 

mpos. See List of Prepositions. 

civopat, I injure. 

ordpa, aros 76, the mouth, 

TpoxtXros ov 6, a wagtail [rpéxw, 
I run}. 

Gopi sou, I carry [gbpos, a 
thing carried, from pépw]. 

* xaivw, I gape; xavy, 2 aor. . 
subj. act. 

ws, how, as, how that ; sometimes 
used redundantly with adverbs 
—as ws dAnOas, and adverbial 
phrases—as ws éxt wav, as emi 
76 woAv. It may be explained 
by the ellipsis of some verb— 
as eoriv. 

wderéw ow, I assist. 
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VOCABULARY X. (a) 


dAdanE mexos 7, a fox. oppat paxos H, an unripe grape. 
Borpus pvos 6, a bunch of grapes. | rapa-pv0éopae Oyropos, I cheer 
* Suvapar, I am able; SvvnOeioa,|  [wape, alongside of, conveying 

nom. sing, fem., 1 aor. part.,| the idea of help; puvdéopac, I 


passive form in active sense. speak]. 
* iSoteoa, nom. sing. fem., 2 aor. | weipdw dow, I try, I make a trial, 
part. act. of opaw. also mid. 


* xapvw, I labour, am weary ; | rereipos ov, ripe. 
ahdeer ’ ry poe Ors . 
Kapovoa, nom. sing. fem., 2|7oAAd, acc. neut. plur. of roAvs, 


aor. part. as to many things, much. 
* xpepapas, I hang. yavw Yatow, I touch, cum gen. 
kat-erOiw, I eat up (* éofiw)| Verbs of the senses, except to 
[xard, completely]. see, are followed by the geni- 
Airy ns 4, grief, pain. tive. 


VOCABULARY X. (b) 


GAAd, but ; sometimes equivalent | xpéas xpéaros 76, flesh, meat. 
to our well. Well, I for my|Aovw Aotvow, act., I wash some 
part, etc., etc. one else ; mid., wash oneself. 
dro-Ovyoxw, I die (* Ovyokw) ;| * péder, it ts @ care. 
droOdvw, 2 aor. subj. act. [dad | wvia as 7, a fly. 


denotes completeness]. * rivw, I drink; wérwxa, perf. 
* BiBpdoxw, I eat; BéBpwxa,| ind. 1st sing. 

perf. ind, act. 1st sing. vro-rviyouat, I choke; * rvizyw 
éywye, I for my part. [tard, under ; wviyopas, I choke]. 


éu-rirtw, I fall into, I fall on|* dni, I say, 
(* rinrw); éurecvotoca, nom. | xitpa yvrpas 4, a dish [xéw, I 
sing. fem., 2 aor. part. act. — pour, of which the perfect: is 
érrevd1, since. ké-xvU-Ka]. 
Kav = Kat éay, even tf. 


VOCABULARY XI. 


dxévriov ov 7d, javelin (dim. of| dros ov o, horse; 4 trmos, the 
adkwv, a javelin ; from the root| cavalry. 
ax, sharp]. Aogud as 7, mane. 
avos 7 ov, dry. vopos ov 6, a feeding place, district 
Si-xnAos ov, cloven-footed [8,| [véeuw, I feed]. 
double ; xnA7, hoof]. Evo-res ov, polished [fdw, I scrape}. 


72 VOCABULARY. 


ovpa as %, a tail. (as in dore, Ereire, are, olds 
Ilarpnpirns ov, Papremite (the| re, doos re, dre), without any 
name of a district in Egypt). obvious sense of connection. 


map-exw (* éxw), I offer, present,}| In these cases ré is not trans- 
afford; Lat. praebeo = prae-| lated. ds, ws, etc., were origin- 
habeo [wapd, at hand; éxw, I| ally demonstratives, and by the 


have}. addition of the conjunction 
waxvs eta v, thick. acquired a relative sense (who 
mordpos a ov, belonging toariver| = and he). 

(rorapds, a river). * daivw, I make to appear, dis- 
ayes 4 Ov, flat-nosed. play ; mid., I appear. 


tTé is sometimes added to relatives | fwvy 7s 7, voice, tone. 


VOCABULARY XII. 


dyaApa, paros 76, statue [aydAXrw, |"Ious, “Iovddos or “Iovos, Isis, an 


honour]. Egyptian goddess, 
Aiytrrws a ov, Egyptiun. Ie lots, Io, a daughter of Ina- 
aponv oev, male. chus, king of Argos; changed 
Bov-Kepws wv, horned like an ox| into a heifer. 

Bods, ox ; képas, a horn}. Kadapds & dv, pure. 
Bous Bods 6 ‘and tb 0x, cow, paXrurra, superl. of para, most ; ° 


Laks ypdw, I grave, depict,| pada paddov pariuora, A 
write superlative is sometimes fol- 
yuvacxetos a ov, belonging to, like| lowed by a genitive of com- 
a woman [yuvy yuvatkds, a| parison. 
woman]. pooxos ov, a calf. 
"EAAnyv os, a Greek. mpoBara wv, animals, i.e. not rep- 
é£-eort, impersonal, i is per-| tiles nor birds nor fishes; gener- 
ted. ally (not here) sheep [spo, for- 
Onrvs eva v, female. ward; Baive, I go, i.e. walk]. 


VOCABULARY XIII. 
adrés 7 6, very (adj.), self; im-|éy-yevjs és, native [ev and root 


mediately preceded by the evs be born]. 
aris it means the same. Vide|eto-gpxopar (* epxopat), I come 


LTLOV. into, enter, enter one’s mind, 
te Baers yw, I dip [amd, com- occur to one, 
pletely ; Bamrrw, dip), ext. See List of Prepositions. 


* Baivw, I go. nyeopat yoopat, I consider. 


VOCABULARY. 
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nv or édv, if; always followed|puapds d ov, polluted [paive, I 


by the subjunctive [ec; dv]. 
iepov ov 76, a temple, 


pollute}. 
povos 7 ov, alone [peven]. 


iudriov ov Td, a garment ; avrotos| mdp-eyue (Tapa eps), I pass by 


iuarios is a kind of dative of 


(* ets). 


manner, with their very clothes, | céBopas, I reverence. 
clothes and all; so, very often, | ris Tevds, any one. 
avtaiot vavoi, ships and all| ids is gen. governed by y~aioy, 


(dim. of tua = eiua, dress]. 


a verb of the senses. 


VOCABULARY XIV. 


‘duddrepos a ov, each, both.| xata-cipw, I sweep away [xara, 


Plural when each of the two 
contains plural notion. Cf. 
Lat. wtrigue, 

dm-dAAvpt, I lose, destroy ; 2 perf. 
act. and all the middle, I pertsh 
[dard, completely ; 6AAvpEt], 

avros 7 6, self, As the em- 
phatic subject of a verb it 
means I myself, thow thyself, or 
he himself, etc. ; and so in the 
plural. 

dg-inut, I let go, leave (* inm), 
give up; adeis, 2 aor. part. 
act. nom. sing, [awdé, away; 
int, I send], 

Sia-Baive, I cross; * Baivw [614, 
through, across}. 

éxeivos 7 0, that one. 

éri. See List of Prepositions. 

érepos a. ov, the other (of two). 

Oedopar doopat, I behold. 


completely ; ovpw, I sweep], 

* AapPave, I take. 

oppaw now, I rush; mid., same 
meaning. Aafeiv is in the 
infinitive after wpyynoe. In 
Greek the infinitive is used 
to denote a purpose after verbs 
of giving, going, sending. In 
Latin the supine or some final 
construction would be used. 

pevpa petparos 76, a stream [péew, 
I flow ; fut., pedoopac]. 

oki as 4, a shadow, 

+o pev—6 5é, the one—but the 
other which. 

wd. See List of Prepositions, 

vrro-AapBave, I suspect; * Xap- 
Bavw wrédAaBe, 2 aor, ind. 
[trd, with the notion of 
secretly, suspiciously ; and Aap- 
Bave, I take}, 


VOCABULARY XV. 


drro-AapBdvw (* AapBavw), I 


take wp, I recewe, I cut off, 
intercept ; amoAaBotoa, nom. 
sing. fem., 2 aor. part. act. 
[dard, from]. 


ye, at least, at any rate, always 
enclitic. 

eAcéw ow, I pity [EAcos, pity]. 

evxopat Eouat, I pray. 

Geds Oeov 6, a god. 
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Opnvew yow, I mourn [Opivos, a 
dirge]. 

*kXerrw, I steal; éxAdrn, 3 
sing., 2 aor. ind. pass. 

Kopa€ akos 6, @ raven, a crow. 

py, not ; always used (not ov) to 
negative an imperative. 


VOCABULARY. 


paTNP pyTpos H, a mother; TH 
pntpi, to his mother. 

voréw now, I am sick [vdcos, a 
disease. 

ov cov, thou. 

TEKVOV ov 76, child [root rex, bear']. 


ris rivos, who ? 


VOCABULARY XVI. 


* dyw, I lead ; jovyiav ayeuv, to 
maintain silence. The present 
inf. is used because emphasis 
is intended to be given to the 
continuance of the act. 

Aiyurros ov 9, Egypt. 

dK ns h strength. 

GV-€Tt-CKETTWS, inconsiderately 
[av, privative ; eri, oKerropal), 
* dd-ixvéopat, I arrive [ard, 
signifying completeness ; ixvéo- 
poas, I come]. 

Buwpéds ov 6, an altar. 

ef-dyu, I lead forth (* dw). 

emel, when, since. 

ev-7 Ons €s, good-hearted ; and in a 
bad sense, silly [ed, well ; 400s, 
disposition]. 


Zeds Ards 6, Zeus; D. Aci, A. Aia, | pds. 


V. Zev; also G. Znvds, D. Zyvi, 
A. Zhva. 
‘“HpaxAns HpaxAéovs, Herakles, 
novxXia. as H, silence. 
kaT-apxopat fopar, I begin, 
especially I perform the pre- 





liminaries of a sacrifice by pre- 
paring the victim, etc. ; cum 
gen. Here :—they were begin- 
ning the sacrifice with him|kard, 
intensive ; Gpxopau, I begin}. 

Kata-govevw evow, I slaughter 
[xard, entirely; ovedw, I 
slay]. The aor. inf. draws at- 
tention to the act without re- 
ference to particular time. 

pd00s ov 6, a tale. 

dowep, the addition of ep makes 
the relative special and par- 
ticular, the very one which. 

mepi. See List of Prepositions. 

Topiary ns }, solemn processton ; ; 
urd 7., im solemn procession 
[wréuarw, I send]. 

See List of Prepositions. 

*orépo, I crown with a gar- 
land. 

Téws, up to this time, so long. 

*tperw, I turn; mid., I turn 
myself; tTpamdpevov, 2 aor. 
part. mid. 


VOCABULARY XVII. 


dv, & particle implying condition, 
having the potential force of 
our would, except when joined 
with the subjunctive or with 


relatives. With a relative it 
adds indefiniteness; here — 
dcot dv kaBapoi dou, as many 
soever as are pure. av is never 
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used with the wnperative, and 
with the indicative is found 
only in combination with the 
augmented tenses. Homer, 
however, uses it with the fut. 
ind. 

dreipws exetv, to be inexperienced ; 
lit. to have (themselves) in an 
imexperienced condition. éxw 
with an adverb has the same 
force as eiué with the corre- 
sponding adjective. 

* Soxéw, I seem, I think; often 
impersonally, 2¢ seems right, rt 
18 determined. 

eye euov, I. 

eis pia ev, one. 

ioxvs vos 7, strength, especially 
bodily strength [root ts, strength ; 
Lat. vis]. 
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KTHvn éwv Td, cattle, domestic 
animals, 

pupids dd0s 4, a myriad, the 
number 10,000. 

ois, the antecedent is otro, two 
lines farther down. 

ovia as 7, divine law ; ooia éori, 
at agrees with divine law. 

doos 7 ov, how great, how many ; 
(= Tocos Gros), as many as, a8 
great as. 

ovode, not even, 

Twavraraccy, at all. 

wiv, except, a quasi-preposition 
cum gen. 

mos, how ? 

povevw evow, I slay. This is the 
limiting or explaining infini- 
tive. In Latin the gerundive 
construction would be used. 


VOCABULARY XVIII. 


aid. See List of Prepositions. 

amofavwv, 2 aor. part of * dzo- 
Ovijo Kw. 

ypadhy As 7, drawing, painting. 

detxvupe SeiEw, I show. 

Setrvov ov 76, a meal, the chief 
meal, 

ExarTos 7 ov, each, 

ev-Saipiv ov, fortunate, prosperous ; 
tots evdaiuoct, dative of refer- 
ence [<é, well ; Saiuwv, deity]. 

épyov ov TO, work. 

és ta padurra, in the highest de- 
gree. | 

pipeopat Hoopar (perf. pepipnpar 
with pass. sense), I liken. 


VEKPOS Ov 6, @ corpse. 

EtAwos 7 ov, wooden [EvAor, 
wood |. 

Tapa Ta cvumrdoc.a, during their 
banquets, 

mepi-pepw, I carry round (* épw). 

Topes ov », @ coffin. 

oup-roctov ov T6, an entertain- 
ment [ovv, together ; and zrivw, 
I drink|. 

Tup-ToTyS ov 6, a fellow-drinker. 
cuv-ovcia as 7, a meeting to- 
| gether [ovv and ety, I am}. 

Téprrw Yu, I gladden. 
TOLOUTOS TOLAUTH ToOLOUTO, such as 
this. 
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VOCABULARY XIX. 


a-obevns és, weak [6, privative ;|Kuvnyérns ov 6, a@ huntsman ; 


and oGévos, strength]. 

Sufaw yow, I am thirsty. 

Spupdv, 2 aor. part of * tpéxw. 

éXados ov 6, a stag. 

éu-Baivw, I go in; * Baiva; 
euBds, 2 aor. part. act. [év- 
Baivw). 

éu-mréxw, I entangle; * rrA€xo ; 
éumdaxeis, 2 aor. part. pass. 
[év-rA€xw }. 

ér-atvew éow, I praise; ér-yvet, 
imp. ind. 3 sing. [emi, approv- 
ingly ; aivéw, I eae 

*épxopuar, I come; AAGev, 2 aor. 
ind., 3 sing. 

ev-pnxns es, of good length [ed, 
well ; pos, length]. 

Onpedw evow, I hunt, catch [Onp, 
a wild animal). 

idwv, 2 aor. part. of dpdu. 

kata-AapBdavw (* rAauBavw), I 
come upon, I capture, 

Kavydopat, I boast, 

Képas atos To, a@ horn; Képact, 
instrumental dative. 


Kuvnyetou katadafovros, gen. 
absolute [ktwv-ryéopar]. 

Aerrés 7 dv, thin [Aero, I peel 

of } - 

parawos a ov, vain; paratos, 
nom, (not voc.), because he 
was not really calling to him-* 
self, O fool that I am. 

peppopar Youar, I blame, cum 
acc. and also cum dat. 

ovderw, not yet [ovde, not even ; 
ww, yet}. 

my?) 7s 1, a fountain, a spring. 

musv, 2 aor. part. of * rivu. 

ovs odds 6, a foot. 

mpo-Oldwut, I betray; (* didwpt), 
mpo-e560n mpovdd@n, 1 aor. 
pass. ind. [mpd, up, away; 
bidet]. 

*co(w cdow, I save, 

Toros ov 6, @ place. 

* spéexw, I run. 

dAn ns 7, @ wood. 

* hevyw, I flee; epevyev, he be- 
gan to fly, imperfect. 


VOCABULARY XX. 


dyopatw ow, I market [ayopd, a 
market |. 

dvaykn ns H, necessity, 

dvw, upwards, 

&xOos eos 7d, a burden, 

* Bodtropat, I wish. 

yuvyn yuvaxds 7, & woman. 


the verb éyw; this dative is 
really a dative of advantage. 
Kai, even, also. | 
kamnAetw ow, I sell (as a re- 
tailer). 
katd. See List of Prepositions. 
KaTw, downwards. 


Ovyarnp Ovyarpds 4, a daughter. | xepady js 7, the head. 
The verb eiué with a dative|xpdxyn ys 7, @ shuttle. 
and a subject is equivalent to|u7 with participles does not 
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negative particularly: thus yi|Toxevs éws 6, a parent [root rex, — 
BovAopévors means whoever do| bear]. 


not wish, Le. of they do not wish. 
olkos ov 6, house, home. 
mais matdds 0, boy, son, slave ; 
sometimes feminine. 


* rpédu, I nourish, support. 
vpaivw ava, I weave.’ 

* HOw, I thrust, I push. 
Gos ov 6, the shoulder. 


VOCABULARY XXI. 


GAA, elsewhere; ty pev GAAY 
(yn)- 

da, cum dat., at the teme of. 

dv-inpt, I allow, I let go ; (* inp) ; 
dyiact, 3 plu. pres. ind. [ava, 
Up, forth ; Ee I send]. 

dpurrepds d oy, left. 

yevevov ov TO, the chin. 

ypdppa atos 70, a letter (of the 
alphabet) [ypad, write]. 


Odvaros ov 6, death, 

Opi TpLxds 7, hatr. 

tepevs Ews 6, a priest. 

* xadew, I call. 

* xeipw, I cut the hair short ; 
kepaXds, descriptive acc. 

KHO0S €0S TO, care, mourning, a 
funeral, 

kopdaw, I let the hair grow long. 

Aoyifopar copat, I count. 


SeEuds a dv, right; 7 Sefcd, the| vopos ov 6, law, custom. 


right hand. 

Synpotixds 4 dv, common, for the 
use of the people [Snpos, the 
people]. , 


Evpéw ow, I shave; eEvpynpevor, 
perf. pass. part. 

té, both, conj. (always enclitic). 

urd. See List of Prepositions. 


du-pacwos a ov, double, twofold| yeip yewpos 7), the hand. 
[S., double; paccos, from dav,| Yjpos ov 7, a pebble used in 


show]. 


counting and in voting. 


VOCABULARY XXII. 


dyxupa as %, an anchor. 

> Apudixrioves wv, the Amphictyons, 
members of a council which 
met at Thermopylae and at 
Delphi, having charge of 
national interests. 

dvd-Gnpa patos Td, @ votive offer- 
ang, statue [avd, up; ré-On- 


pe]. 

dva-riOnps (* riOnps), I set up a 
votive offering. e person 
and the statue are here identi- 
fied, as in first sentence. 


avri. See List of Prepositions. 

dm-wAeva, as 4, destruction [azo 
OAXAvpme, I destroy]. 

BaOvrara, superlative of Babis 
eta, v, deep. The neut. plur. 
used a noun, the deepest parts, 

Biawos « ov, violent [Bia, force]. 

diddoKxw uw, I teach [root Sa, teach ; 
dc is pres, reduplication]. 

Svopat copat, I plunge, dive. 

ex-rinte (* rirrw), I fall upon ; 
erurerovros, 2 aor. part. act. 
[root wer. mrimrw = mi-7eT-w], 
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épuya patos To, a defence, safe-|mpoo-e&-epyd(opar copuar, I help 


guard; et Te GAXo Epupa Fy, 
whatever other safeguard there 
was. So in Latin st quid often 
= quicquid. 

OdArAacca. ns 7), the sea. 

kata-Ovvw, I sink down ; (* Sdvw) ; 
Karadvuvat, 2 aor. inf. act. 

vauTiKOS 4 Ov, naval; TO vavTt- 
Kov, the navy [vats]. 

Fepéns ov 6, Xerxes, king of 
Persia, invaded Greece B.c. 
480. 

Gpos €0s TO, a mountain. 

wepi. See List of Prepositions. 


an effecting (augment et) ; poo- 
e£eipydcavro, 1 aor. ind. mid., 
3 plu. [rpds, in addition ; é&, 
completely ; épyafopac, work]. 
Zkiwvatos a ov, of Scione, a town 
in Macedonia. 
ZKvAXs, Scyllis. LDevAXww is in 
apposition to ava@npa. 
Tpinpys eos 7, a trireme, a vessel 
with three banks of oars [tpe 
= tps, thrice ; €p-ecow, I row], 
bg-éXew fw, I draw away (aug- 
ment et) [vrd, from under ; 
éAxw, I draw]. 


Ilépo-ns ov 6, a Persian ; Tlépoais,| pjun ns H, report, reputation. 


dat. of disadvantage. 
_ IIjAcov ov 76, Pelion, a mount- 
ain range in Thessaly. 


Xela pasvos 8, a storm; yeu 
peovos emrurerovros, gen. ab- 
solute [eta]. 


VOCABULARY XXIII. 


ayéAn ns 7, @ herd. 

dypios a ov, wild; dypiudrepos 
wratos [dypds, a field]. 

axpos & ov, with a noun, the top 
of, the end of. 

av-ier, imperf. 3 sing., from dvin- 
pt, as if it were avvew. 

arro-pevyw (* pevyw), I flee away ; 
drepvyev, 2 aor. 

ddixdpevos, 2 aor. part of * ddu- 
KVeopal. 

Bia as %, force, violence; és wav 
adixdpevos Bias, lit. having 
arrived at everything of force, 
Le. having had recourse to every 
kind of effort. 

éoeAOwv, 2 aor. part. act., nom. 
sing. masc. of evépyopat 
Elo EpXopiat. 

éreépos a ov, other of two; Tov 


érépov, by one. Verbs of taking 
hold of, clinging to, take the 
genitive of that by which one 
holds or to which one clings. 

érei'yw, I press hard, hasten, urge on. 

Gadvpa patos 76, a wonder. 

pyipH ns 7, memory [p-pv7- 
ow, remind). 

orurOev, behind. Adverbs pre- 
ceded by the article have the 
same force as adjectives. Tov 
orurbev rodwv, of the hind feet. 

awndaw, I leap, struggle. 

mpiv, before [apo]. 

Tauipos ov 0, a bull. 

tavry, in this place, there. 

tro-Acizw (* Aeizxw), I leave be- 
hind ; mid., I leave behind me. 

xnAn 7s y, a hoof. Pl. a cloven 
hoof. 


VOCABULARY. 
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VOCABULARY XXIV. 


* dXreihw, I cover with orl; 
Atupevos, perf. pass. part. 

"AdAris ws 6, the Altis, a sacred 
grove of Zeus at Olympia. 


aAx- 


dvépias avros 6, a statue of a 


man [av7jp}. 
aurov = éavrov, of himself. 
Bidfopar, I use force [Bia, force]. 
yéAws wros 6, laughter ; €v yéAwre 
moveir Bat, to turn to ridicule. 
Sioxos ov 6, a quoit ; TO mepi Tov 
dickov, the story about the quott. 
eri. See List of Prepositions. 
és avrov, with reference to him 
(lit. looking to hum). 
éo-xopiCw, I fetch into. 


* torn, I set, place. This verb 
and its compounds have a 
neuter signification in perf., 
plup., and 2 aor. act., I stand. 

Avpaivopat pavotpa I injure, 
1 aor. €Avpnvapnv [Avpn, 
outrage |. 

pyte—pyre, netther—nor. 

ovtws (before consonants otrw), 
thus, 

map-injs (* inp), I give up ; lit., 
I send on to some one else; mrap- 
etvat, 2 aor. inf. 

mepi. See List of Prepositions, 

ave(w, I press hard, I hold tight. 


| pod as 7, pomegranate (also pod). 


VOCABULARY XXYV. 


aiua patos 70, blood; aiparos,|Kpotwviaris ridos 


gen. after verb of fulness. 

doOpa patos 76, breath [dw, I 
blow]. 

avaivouat, I am dry [atos, 
dry}. 

Sia-ppyyvyyse ( piyyvupe), I burst 
in twain [d.4, in two}. 

éy-Keypar xetcopat, I lie in [ev 
ketpat, I le}, 

ei, tf. 

ép-rimAnps (* riprAnpet), I fill 
quite full [€v, completely]. 

eVTOS, within, cum. gen. 

erervyxavo (* TUYXaVW), I hat 
upon, come upon; emiTvxav, 
2 aor. part. act. (cum dat.) 

eUpn pa. patos 76, a godsend [evp- 
ioxw, I 

Kad-inpe (* inp), I let down 
[xara ; Upper]. 


1”, the dis- 
trict of Croton in Magna 
Graecu. 

AvKos ov 6, a wolf; AvKors, dat. 
of advantage. 


peétrwrov ov 70, forehead ; petrury, 
transmissive dative [pera, be- 
tween ; wy, eye]. 

* Odi Adve, I slip. 

mepi-Sew (* dew, I bind), I bind 
round. 

wept-TiOnpur (* riOnur), I place 
around ; mid., I place around 
myself ; meptOetro, 2 aor. opt. 
mid., 3 sing. 

orépavos ov 6, garland. 

opiv opyuds 6, a wedge. 

Travia as 7, a fillet. 

TUUTA = TA aUTA, the same; KaTa 
tavTa 57 Kat ei, just as if. 


prep PrcBds 7, @ vein. 
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ppovnpa patos 70, high spirit, 
arrogance [ppovew, I think]. 
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xetAos eos 7d, lip. 
xopdy As H, @ string. 


VOCABULARY XXVI. 


dyavaxtew now, I am vered| xvv-nyeréw jow, I hunt [xvov, 


[a-yav, excessively]. 


nyeopat]. 


drro-xreive (*xreivw), I kill [drd,| Anza obs, Leto, mother of Apollo 


completely]. 

amo-Xeirw (* Xeirw), I leave 
[dzrd, away, behind]. 

"Ar6AAwv wvos, Apollo, son of Zeus 
and Leto, brother of Artemis. 

"Aptepus wos, Artemis, 

Sdxpvov ov 76, a tear. 

evéapevy avry, dative of advan- 
tage. 

ev-rexvos ov, blest with children 
[ed, well; réxvov, a child]. 

nxw n&w, I am come. 

OnBar wv, Thebes, a city in 
Beeotia ; also a city in Egypt. 

Kakel = Kal éxel, and there. 

Kata, cum. gen., down from, 
against; Kat avrwv, against 
them, i.e. against the children 
of Niobe, implied in evrexvos. 
OnAcias and dpoevas refer to 
the children. 

KoLOS 7 OV, common; Koy, in 
common. 

Kidatpov avos, Cithaeron, a 
mountain range north of At- 
tica. 


and Artemis. 

AiBos ov 6, a stone; Tov ALBov, 
from the stone. 

pera. See List of Prepositions. 

poppy Hs %, form. 

peta-BdrrAw (* BadrAw), I change 
[werd, change]. 

Nw Bn ns, Niobe, wife of Am- 
phion, king of Thebes ; daughter 
of Tantalus, king of Lydia in 
Asia Minor. 

vixtup, by night. 

oixia as 7, a@ house, home. 

map-oftvw vo, I incite; map- 
wfvvev, 1 aor. ind.; it might 
also be imperf. ind. [zapa, 
against ; ofvvw, I sharpen). 

Tathp Tpos 6, a father. 

LtrvXAos ov 6, Sipylus, a mount- 
ain in Lydia. 

Tavrados ov 6, Tantalus,a king 
of Lydia, or, according to 
some, of Argos or of Corinth. 

* xéw, I pour, transitive. The 
passive is intransitive in mean- 
ing. 


VOCABULARY XXVII. 


deTds ov 6, an eagle. 

* aicPdvopat, I perceive ; yoGero, 
2 aor. ind. 

apiOuos ov 6, number; dpvOpov, 
accusative of duration of time. 


* Sédwyt, I give. 

Sikn ns y, right, justice, private 
lawsurt, penalty. 

edeSero, plup. ind. pass. of * déw, 
I bind. 
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eri-racow Ew, I enjoin [éri, upon; 
técow, I put). 

ETOS €0S TO, & Year. 

ép-inrapas = éruméropar (* ré- 
topat), I fly to [éri, towards]. 

rap atos 70, the liver. 

“Hdaurros ov 6, Hephaestus, son 
of Zeus and Hera, god of fire ; 
Latin, Vulcanus. 

Kavxacos ov 6, Mt. Caucasus. 

KAamevros, 2 aor. part. pass. of 
* kAerrTw. 

Kpvrrw Ww, I conceal. 

AdOpa, adv. followed by gen., 
without the knowledge of. 

AoBds ov 6, the lobe, eg. of the 
liver; oBous, acc. after évéepe- 
To, an acc, of cognate signifi- 
cation. Trans.—hkept feeding 
on the lobes, etc. 
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Avw ow, I loose, set free; X. 
vopovs, repeal. 

PEXpts OY pexps, until, 

vapOn€ nKos 6, the plant fennel- 
giant, with a pithy stalk in 
which the fire was enclosed. 

* yeuw, I feed (of shepherd) ; 
mid., I feed (of cattle). 

* rrAdoow, I fashion. 

IIpopnOevs ews 6, Prometheus, 
son of the Titan Iapetus, in- 
ventor of many arts. The 
name means Forethinker [mpo- 
pyrtis, thought). 

wpoo-nAdw wow, I fasten to, 

Tup wupos 76, fire. 

tivw ticw, I pay; mid., I exact 
payment, 

vorepov, afterwards ; superlative, 
UoTaToy and voraTa. 


VOCABULARY XXVIII. 


eldov, 2 aor. ind. of épaw. 

€l prj, wnless, except. The nega- 
tive in hypothetical sentences 
is always pn. 

éerdyv (eel av), when (followed by 
subjunctive), 

eri-poirdw now, I visit at inter- 
vals, cum dat. [emi, continu- 
ally ; pourdu, visit |. 

eEpvOpds & ov, red. 
‘HAvorodirys ov 6, a native of 
Helropolis, a city of Egypt. 
BnXavdopat noopar, I contrive 
[enxavy, device]. 

Svopa pa.ros 76, a name, 

dpvis cBos 6 and 7», a bird. 

dcov, as an adv., as far as (one 
can), only. 


770, p-O/40L0S ov, like, similar [7apd, 
slightly ; ; Spocos, like]. 

TevTAKGTLoL at a, Swe hundred ; 
dua, ar. Erewv, at intervals of 
Jwe hundred years, 

wept-ypady ns 7, outline. 1. 
and peyeBos are descriptive 
accusatives. 

TurtTos 74 Ov, trustworthy. 

mTepov ov 70, a feather. 

OTAVLOS & OV, Tare. 

tovdade nde dvde, of such size. 

TOTE, then. 

poiveg “KOS 6, the Phoenia. 

pourd now, I visit. 

XpvroKopos oy, lit. golden-haired, 
golden - coloured [xpvods, gold ; 
Kun, hair]. 
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VOCABULARY XXIX, 


dmo-reipdopat, I make @ trial| xotAaivw ava, I hollow [xotXos, 


[dard, completely]. hollow]. Translate :—as much 
"ApaBia as 7, Arabia. of the egg as he hollowed out 
Bdpos eos 76, weight. when he placed his father in- 
Suvards 7 dv, able. side. 


éy-xotAaivw avo, I hollow out,|dcov te, as much as, as large as. 


scoop out [év-xorAaiv]. See note on re in Vocabulary 
éu-rAdcow (* rAdocw), I plaster) XI. 

up [ev; mAdoow]. mpotov, adv. first, Adj. mpwros 
év-riOnps (* riOnps), I place in. 7 Ov. | 
éo-xewpat, I lie in. acpipyn ns 7, the gum of an 
éri. See List of Prepositions, Arabian tree. 
¥ Garrw, I bury. opovrvra is acc. sing., agreeing 


Kabdre = xa’ 6 tT, as far as;| with avrdv understood, the 
Tov wou is partitive genitive.| subject of reupaoOar 


VOCABULARY XXX. 


&AAnXous, one another, Gen.| map eviavrdy, in alternate 


&AAnAwy, Do nom. years. 
"Apyos eos 76, Argos. rapa-Sidwme (* diSwut), I give wp 
' dpxw wo, I am the first, I begin,| « [wapd, away; diSwpc). 
I rule. TloAvveixns ovs 6, Polynices, son 
Bactr<«ia as 7, a kingdom. of Oedipus. 
éviauTds ov 6, a year. ouv-TiOnur (* riOnur), I place to- 
Tov érepov, the other of the two,| gether; mid, I come to an 
i.e. each.. arrangement. 
"EteoxAns éovs 6, Eteocles, son of | vids ov 6, a son. 
Oedipus. pvyadevw, I make an exile, I 
OiSirovs rrodos 6, Oedipus. drive into banishment [pvyds, 


mapa, cum acc., alongside of;| an exile]. 
hence the notion of alternation. | pvy7 7s 7, flight, exile, banishment. 


VOCABULARY XXXI, 


"Adpacros ov 6, Adrastus, father-| [dvri, against; racow, I ar- 
in-law of Polynices. range}. 
dyri-rdcow £w, I marshal against |’Apyetor wv, the Argives. 
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Baoiretw ow, I rule over, cum 
gen., sometimes dat. 

ErTd, séven, 

nyepdv povos 6, a leader [Hyéo- 
poat, I lead}. 

OnBatoe wy, Thebans. 

ios 7 ov, equal in number. 

Kadiornpr (* iornpe), I establish, 
appoint ; mid., I establish my- 
self, I settle down [xard, com- 
pletely). - 

kaBorAi{o ov, I arm fully, 
trans, ; mid. and pass. intrans. 
[xard, completely ; drAt(w]. 

katayw (*dyw), I lead back, 


- 
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especially from exile [kara, 
back], 

mpdoerpe (* ely), I approach, 
cum dat.; mpooyjerav, im- 
perf. 3 plu. 

Torn NS 7, & gate. 

orevow ow, I hasten, 

oTpareupa patos TO, an army. 

avy. See List of Prepositions, 

avv-a0poi{w ow, I collect [oivv, 
d.Opoos, crowded |. 

TdAaos ov 6, Talaus. 6 Tadaov 
= 6 vids TaXaov. 

Tetxos eos Td, a wall, 

puyas puydbos 6, an exile, fugitive. 


VOCABULARY XXXII, 


* dxotvw, I hear. 

Gvewe (* elt), J go up. The 
imperfect dvijet, was mounting 
(dvd, up ; ets, I will go). 

“Apys eos 6, Ares, god of war. 

* dpmatw, I seize, plunder. 

did. See List of Prepositions. 

éri-Sidwpe (* Sidwur), I give up 
[ers into anothers hands; St 

wut]. The time is thrown 
back into that of the speaker ; 
hence present subjunctive with 
nv. The words of Teiresias 
were—vixyoere, Hv M. abrov 
eri. This gives vividness 
to the narration. 

Kazraveis, Capaneus, one of the 
‘Seven against Thebes,” 

Kepavvdow wow, I strike with a 
thunderbolt [xepavvos, a thun- 
derbolt], 

xAtpa& axos 7, a ladder [xAivo, 
I make to slope}. 


Kpéwv ovros 6, Creon. He had 
been king of Thebes when 
Oedipus solved the riddle of 
the Sphinx, and had resigned 
ithe throne to Oedipus. 

paves ews 6, a seer, prophet. 

pexpi, cum gen., up to. 

Mevouxers € éws 6, Menoeceus. 

vixaw yow, I conquer. The sub- 
ject of vexyjoev would natu- 
rally be himself ; but here it is 
the Thebans. 

mapa. See List of Prepositions. 

wzpd. See List of Prepositions, 

ovv-didxw Ew, I chase away [ovy, 
together ; Sidxw, I pursue]. 

odpayov ov 7d, a victim [oddfu, 
I sacrifice}. 

opalw fu, I slay. 

Tetpecias, Teirestas. 

eo ns 7, @ rout [rpérw, I 


mv » ov, blind. 
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VOCABULARY XXXiIII. 


draos ov, unburied [d, privative;| (aw 7 How, I Wwe. 


root tad, bury]. 

*Avriyovn, Antigone, sister of 
Polynices and Eteocles. 

Sdfav, it having been agreed wpon, 
1 aor. part. act. of doxet, neut. 
sing. acc. This is called the 
accusative absolute, and is gener- 
ally formed with the singular 
participle neuter of impersonal 
verbs or phrases, as mapdv, 
e£dv, aioxpov dv, tt being in 
my power, it being permitted, 
at being disgraceful. 

EXATEPOS a OV, cach. 

éy-xpirTw yu, I conceal in [ev, 
in; kpdrru, I hide]. 


Knpvorw Ew, I proclaim. sepbeve 
is the subject of Odmrew. 

* xreivw, I slay. 

Kpuga, secretly. 

povopayew now, I fight in single 
combat [udvos, alone ; paxopat, 
I fight]. 

rapa-AapBdvw (* AapBdévw), I 
receive next [mapa, next; and 
Aap Pav}. 

pirtw yw, I cast. 

Taos ov 6, tomb, 

piAa€é axos 6, a guard. 

dwpaw dow, I search, detect. The 
word means primarily to search 


jor a thief [pap, a thief |. 


VOCABULARY XXXIV. 


’"AOnvar av ai, Athens; ’AOn- 


vatos a ov, Athenian. 


* dpgrevvups, I put on; mid., I 


put on myself [apdpi, around ; 
evvups, I clothe}. 
d.pp.a. pa.T0s 76, a chariot, car. 
abbis, again, in turn, afterwards. 
dxapiurria as ut thanklessness [d, 
privative ; X apts, thanks]. 
Bonbéw yow, I assist, cum dat. 
[ Box, a shout]. 
* yauéw, I marry; act., of the 
man ; mid., of the woman. 


TAatixn ns 7, Glauce, daughter 


of Creon, king of Corinth. 
déxa., ten, 


duateXéw éow, I accomplish; I 
continue [Sud, completely ; reAéw, 


I finish]. 
. §pdxwy ovros 0, a dragon. 


éyyvdw jow, I give a pledge, I be- 
troth. 

eru-kadéw (* xaréew), I invoke to 
help me, mid. [eri, to; xadéw, 
f call]. 

ev-TvXEw How, I am fortunate, 
happy [cd ; roxy, fortune]. 

*"Idowv ovos 6, Jason. When he 
went after the Golden Fleece, 
Medea helped him, and after- 
wards in the pursuit she 
saved his life: hence dy apir- 
tiav. 

katapXreyw, I consume [xard, 
completely ; Preyer, I burn]. 

Képtv60s ov 9, Corinth. 

AdBpos ov, fierce [Aaf, seize]. 

perd. See List of Prepositions. 

Mydeva as 4, Medea, daughter of 
the king of Colchis, where was 








VOCABULARY. 


the Golden Fleece : celebrated | raparréure, I send past ; 


for her magic powers. 


ot d€, and they, ie. Medea and 
The article is fre-|* réurw, I send. 


Jason. 
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mid., I 
put away from me [xrapd, past ; 
wéurw, I send), 


quently used instead of the|-zérAos ov 6, a robe. 


personal pronoun. 
¥ Guvupe, I swear, I swear by. 
mwapd. 


aTTnVvos 4 Ov, winged, 
pdppakov ov 76, a drug, poison. 


See List of Prepositions. | ypiw fow, I anoint. 


VOCABULARY XXXYV. 


dm-éxw (* Exe), I am distant ; 
wAEidvuv nLEpov, gen. after 
oddv understood [ad, away ; 
éxw, I have}. 

dd-aypew (* aipew), I take away ; 
mid., I carry off for my own 
use [d7d, away ; atpéw, I take) ; 
apéeAnrat, 2 aor. subj. mid. 

adpavitw iow, I make to disappear, 
do away with [a, privative ; 
dav, appear]. 

dc-ayyeAAw yero, T convey tn- 
formation [8:4, distributive ; dy- 
yeAro, I announce]. 

év-ocxew ow, I dwell in [ev; 
oikos} 

eLu, outside, cum gen. 

ere- - pio yopa, I have antercourse ; 
év  ém, visiting which (én? ; ; 
pioyo, I mix}. 

épnuos 7 ov, desert. 

evdatuovia as 7, prosperity, happi- 
ness [ed ; Saiuwv, deity]. 

* ebpioxy, I find. 

(npidw wow, I punish, amerce 
[{npta, penalty) 

‘“HpdxAews a ov, belonging to 
Herakles. 

Oavpacrrés 7 ov, wondrous, ad- 
murable, 


iva, in order that. Final con- 


junctions are followed in nega- 
tive clauses by 22). 

Kap7os ov 6, frutt, produce. 

Kapyndovios a ov, Carthaginian. 

kupia, as 7, independence. 

Aourds 7 Ov, remaining, rest. 

pnde, and lest, not even. 

oixéw How, I inhabit, settle in; 
also absolutely, I dwell. 

mavtodards 4 ov, of all kinds 
[Cf. dAXodards, wodamds, be- 

- longing to another country, be- 
longing to what country]. 

mAcovaxis, several times, too often. 
* rréw, I sail, 

wAOos eos 70, the people, multitude. 

awrwrds 7 dv, ‘navigable. 

TT po-a.yopevw rw, I proclaim [xrpd, 
publicly ; d-yopedw, I speak]. 
mpo-lornpe A tornp), I stand 

before ; ot MpoEegTUTES = Ob 
mpoeotnkores, the leaders. 
ornAn ns 7, @ pillar. 
ov-orpepw (* orpépw), I roll into 
a twist ; pass., swarm together ; 
ovorpadéev, 2 aor. part. pass. 
* rvyxavw, cum gen., I het, get. 
Also I happen, followed by a 
participle, as tuyxdvw dv, I 
happen to be. 
urd. See List of Prepositions. 
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VOCABULARY XXXVI. 


dytos a ov, sacred; saint (in 
ecclesiastical language) [root 
dy; Lat. sac in sacer, sanctus]. 

*Adpias ov 6, the Adriatic. 

*Awvéas ov 6, Aenégas. 

aiwpéopat, I hover [deipw, I raise]. 

dvirrapat = ava-mérouas (* ze- 
topat), I fly up [ava, up]. 

diro-Baivw (* Baivw), I go away, 
I disembark [dé, away]. 

Avopndns ovs 6, Diomede (adject- 
ive, Acourjdecos), one of the 
bravest of the Greeks who 
fought against Troy. After 
the Trojan War he settled in 
Italy, in Daunia, off which 
district were the islands that 
bore his name, 

Sodopovew ow, I murder treacher- 
ously [SdAos, treachery ; pdvos]. 


édv (= et dv), also contracted 
into nv or av, if; takes sub- 
junctive. 

éraipos ov 6, a comrade. 

katapdcow £w, I dash down, I 
smite hard [kard, completely]. 

keipat copat, I lie, 

prvBeverat, it is said [uvOos, a 
tale]. 

vavayew now, I suffer shipwreck 
[vavs, a ship; and dy-vums, I 
break). 

mept-KaOnpar, sit around [repi, 
around]. 

mept-otxos ov, dwelling around 
[zrepi, around]. 

proyxos eos 76, a beak. . 

okXnpds 4 dv, dry, hard [onéAdw, 
I dry}. 

* tirpwoKkw, I wound. 


VOCABULARY XXXVII. 


dvowew now, I swell up [ava, up ; 
oidéw, swell]. 

dpyatos a ov, ancient, former. 

doris (Sos 7, a large round shield. 

avfopat = avfdvopar (* avfavw), 
I increase. The subject of 
avferGar is Td Avpviov under- 
stood. 

faOos eos rd, depth. 

Sevrepov, a second time, 

Suevpvvw vo, I widen out, trans. ; 
mid., intrans. [S:d, completely ; 
evpivw, I widen). 

eSados eos 76, the ground, 

eio-Baivw (* Batvw), I enter. 

éx-BdAAw (* BéAAW), I cast out. 


éros eos TO, a word. In the 
plural, epic verse. 

etpos eos 76, breadth. 

€ws, until, ews eis = usque ad. 

Atpviov ov 7d, a pool [diminutive 
of Aiwvy]. It is the subject 
of efvac. 

peodyeos ov, inland: agrees 
with yys understood, the in- 
terior [wéros ; yi}. 

perewpos ov, high in air [perd, 
up into mid-air; deipw, I 
Tarse]. 

mwaAw, back again. 

mevTnkovrTa, fifty. 


mwépas atos 76, the end. 7. and 


VOCABULARY. 


TO 7. are used adverbially, 
meaning at last. 

TepipeTpov ov TO OF WepipeTpos 
ov %, circumference [7epi, a- 
round ; peTpew} 

wrarivw vo, widen; the same 
as Sueuvpvvw. 

Zueduxds 7 Ov, Sicilian; ta 
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DeuxeAuka, the of 
Stetly. 

cxjpa atos 76, form, condition 
[root oXe have]. 

trodoxy 7S 4, reception [vrd, under 
the surface ; Sexopor, I receive]. 

xpeia as 7, need. 

ws dv, when, whenever, 


affairs 


VOCABULARY XXXVIII. 


dyaOds 74 dv, good; comp. dpei- 
Vov, superl, d.pirros. 

dvayxa(w dow, I compel [avaykn, 
necessity |. 

dtro-o Béevvupe (* oBevvups), I ex- 
tinguish, destroy [dmé, com- 
pletely |. 

&-D0ov0s ov, ungrudging, boun- 
teous [d, privative; Odvos, 
envy} 

yewpyia as 4, agriculture [yp 
épyov |. 

édw aow, I permit (augmented et). 

épya(opar avopuat, I work (aug- 
mented ¢t). 

€ifw iow, I accustom (augmented 
€t). 

<i, ee comp. Gewvov, superl. 
dpurra. 

7dv- walew, I live pleasantly, en- 
joy luxuries [7dvs, sweet ; root 
aad, feeling |. 

Od.dzros €0$ TO, heat. 

Oépos eos TO, summer, 

Kakelvos = kal éxetvos. 


kaXds 4 dv, beautiful, honourable, 
good. Adv, xaXws. 

kaptepew How, I am patient, or 
I bear patiently. 

kata. See List of Prepositions. 

padaxia as H, softness, effeminacy. 

Srov, where ; Grou av, wherever. 

mpoc-ex-pépw (* hépw), I produce 
an addition [apos, in addition ; 
éx-pépw]. 

*5wvvupe, I make strong ; passive, 
I am strong. éppwvras, 3 plu. 
perf. ind. passive. 

ayeddy, nearly ; cyeddv Tt, gener- 
ally, almost (always). 

TEXVN NS 1H), an art. 

toivuv, therefore, moreover, accord- 
angly. 

tpopés ov %, @ nurse [tpépw, I 
nourish |. 

dépw, in passive, to be carried on ; 
with ed, to succeed, prosper. 

xeprevdu, I lie waste [xéporos, dry 
land |. 


Woxos eos 76, cold. 


VOCABULARY XXXIX. 


air xpos d, Ov, dragraceful ; comp. 
aicxiwy, super. airy urros. 
dua. at 


pevos aya, elimety, to say while 
walking along with him. 


at the same time; mopevd-ldro-BAerw yw, I look away: 
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also, I look intently. 
latter sense dz is intensive. 

év-Gupéopac 7 ropa, I notice, 

ért-yeAdw doopuat, I laugh ap- 
provingly [ewi, approval |. 

émre- -onpaive avw, I mark, give a 
sign, approve by signs (eat, ap- 
proval ; onpaivw, I show}. 

kat... 8¢ and also. The 6d 
is the connective. 

KeAevw ow, I order, bid. 

KoAaxeia as 7, flattery. 

koAakedw ow, I flatter. 

KdAaE axos 6, a flatterer. 

dptdia as 1, intercourse, com- 
panionship [dpuor, together ; ‘dn, 
a crowd]. 


VOCABULARY. 


In the|dp6ds 4 dv, right; adv. dp0us, 


rightly, how true | 

mopevw ow, I make to go; mid., 
I go. 

cwwrdw yoopat, I am silent. 

al|oxarrw yw, I mock, I make a 
joke. 

cup-pépw (* dépw), I am advan- 
tageous [ovv, together ; pépw, I 
bring]. 

TowvTos . . . olos, cum 
or TolwovTos . . wore, 
inf, of such a kind as to. 

yuxpos a dv, cold; oxoypavre 
Yuxpus, having made a weak 
joke. 

Goat, 1 aor. inf. act. of abéw. 


inf,, 
cum 


VOCABULARY XL. 


dypoiia as 7, rusticity, boortsh- 
ness [aypds, a field; otxéw, I 
dwell 

dypouKos ov, rustic, boortsh. 

d-ypos ov 0, a field. 

gow = deiSw vopat, I sing ; doas, 
1 aor. inf. act. 

dpadia as 4, tgnorance [4, priv. ; 
pad, learn), 

dva-Kowow wow, I communicate ;y 
mid. I converse [avd, com- 
pletely ; ‘ Kowwds, common |. 

dro-Soxipdtw dow, I reject after 
trial (as bad) [dad, rejection ; 
Sonya cu]. 

d= Tire Oo, I dwstrust, cum 
dat. [a, priv. ; ust ds |. 

dpytpiov ov T6, @ piece of silver. 

aoynwwv ov, unseemly [a, priv. ; 
TXT, f orm 

BaAaveiov ov 76, a bath. 

di-nyeopar Hoopat, I relate [d:4, 
completely}. 


ddfecev, 1 aor. opt, 3 sing. of 
Soxei. 

éx-xAnoia as 4, the assembly [éx, 
out ; Kaew, I call]. 

Ovpa as 7”, @ door. 

kérrw Yo, I strike, knock at. 
kdéyavros is gen. abs., agreeing 
with tuvds understood. 

AaAréw How, I talk, 

picOurds 7 ov, hired. 

oixetos a ov, belonging to the 
house, one’s one, one’s own 


oixéTns ov 6, a servant. 

mapa. See List of Prepositions. 

Tob = indef. tus, enclitic. 

vr-akovw copuat, I listen, I answer 
a knock at the door [sard, com- 
pliantly ; dxovw, I hear}, 

vrd-Onpa atos 76, a sandal [vrd, 
under ; Séw, I bind}. 

piros 7 ov, friendly. 
pidos ov 6, a friend. 


Noun 


: «4 
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VOCABULARY XLI 


GAAws, otherwise, in vain. 

dpxy is 7, beginning, government, 
magrstracy, office 

év-tuyxavw (* rvyxavew), I meet. 

é£-dpvupe (* Guvupe), I swear in 
excuse, I refuse on oath. 

éme-peAopar Hoopat, I take care 
of, cum gen. [eri, over; pe- 
Aéopar]. 

érurtéAAw oreAo, I send a mess- 
age, I order [emi, to; oréAAw, 
I send]. 

eotiaw acw, I entertain; aug- 
mented et. 

Katappovynois ews 7, contempt 
[xard, against; dpovew, I 
thank), 

kimrw Wo, I bend, stoop; Kato 
Key I bend the head downwards, 

B85e Ov , @ way, 


Grrws, how that, in order that, so 
that; Orws py éoTas = Gpa 
Stws pi éxrat, take care that 
at 218 not. 

ovv-deirvéew now, I dine with. 

avv-tacow fw, I entrust, ar- 
range. 

cxold(w dow, I have leisure. 

TH TaxioTnv (understand 6dév), 
an the quickest manner ; Ta xvs, 
Odccwv, TAX UTTOS. 

vrepnpavia as 1, haughtiness ; 
[drép, excessive ; paivw, I show). 

brepypavos ov, arrogant. 

packw, I say. 

Xapifopas tropat, I gratify, cum 
dat. [xaprs, Javour). 

XEetpotovew ynow, I elect by show 
of hands, I elect [xetp, hand ; 
teivw, I stretch}, 


VOCABULARY XLII. 


dxatpia as 7, wnseasonableness [d,|Kkatynyopéw sow, I accuse, cum 


priv.; Katpos, right time]. 
GKatpos ov, ill-timed, unseason- 


able. 


gen. of person, acc. of charge 
[kard, against; ayopedw, I 
speak]. 


dr-dyxw &w, I strangle ; mid., I| xexAnpevos, perf. pass. part. of 


hang myself [amd, completely ; 
AyXu, I hang. 

darérevgis €ws u a missing [azd, 
amiss; tvyxavw, I hit]. 

cpr, just now ; qualifies #xovras. 


KaAew, 
Kpivw vo, I judge, decide; perf. 
pass. KEKpYsat. 


Avréw How, I vex, annoy some 


one. 


dirxoAeopar yoopar, I am busy pax pos | d. ov, long. 


Ia, priv. ; ; rxony, levsure]. 


paprupew rw, I am a witness. 


yapos ov 6, marriage; pl. wed- parrryow wow, I flog. 


ding Jeast. 
yévos cos 76, race, 
Katpos ov 6, time, the right tyme. 


mapa-Kahéw (* xadéw), I invite 


[wapa, to my side; xadrtéw, I 
call]. 
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map-eye (eit), I am present|rpaypa paros 16, an affair, 


[rapa, near]. 


matter. 


tap-ioTnpe (* torn), I stand | rpoo-epxopar (* Eyopae), I come 


alongside. 
mepi-jatos ov 6, a walk, 


rAnyh 7s 7, a blow. 


up, approach, 
more, when? aoré (enclitic), at 
some tume. 


VOCABULARY XLIIL 


aBEBatos ov, uncertain [d, priv. ;| * paivopar, I am mad. 


BeBaros, sure]. 

dopadns €s, safe, certain, sure ; 
adv. dodaAws [4, priv. ; opad- 
o, I fail] 

BéBatos «a ov, steady, firm. 

616 = Se 6, wherefore. | 

Sdots ews 7, @ gift. 

ety, at random. 

elra, then. 

&rTwcts ews 4, a falling off [éx, 
out; met, fall}. 

Epyv, imperf. of pypi. 

Kkodds 7 dv, blunt, dull, deaf, also 
dumb. | 


pnviw ow, I make known, declare. 
£évos ov 6, a guest-friend, stranger. 
étav = Gre av, when, with sub- 
junctive. 
TAVTAXOV, everywhere. 
Trapaxpnua, immediately [mrapa, 
to; xphpa, need]. 
mepi-ropevopat, I walk about. 
murrevw ow, I trust, cum dat. 
motos a ov, of what kind ? 
mperBirns ov 6, an old man. 
aTpoyyvAos 7 ov, round, spher- 
ical, 
TYxn ns 7, fate, fortune. 


VOCABULARY XLIV. 


aicxvvn ns 7, shame, disgrace. 

Airwiés ov 6, an Aetolian. 
Aetolia, a district on the Cor- 
inthian Gulf. 

*Akapvaves wv ot, Acarnanians, 
Acarnania, another district 
bordering on Aetolia. 

areiyurtos ov, unwalled [d, priv. ; 
tetxos, a wall]. 

Bios ov 6, life, means of living. 

Sd£a ns 7, opinion, repute, glory. 

‘EAAds ddos %, Hellas, Greece. 
mwoAXa ths E. Cp. § 1, roAAa 
yewXoda.. 


évrevOev, thence [= év-Oev, as 
évOatra or évrav0a = eval. 

NrEipos ov 7, a continent. 

Kop ns 7, a village. 

Anifopat couat, I plunder [Acia, 
booty |. 

Aporeia as 7, piracy. 

Aoxpot ’Of6Aat, the Ozolian Lo- 
crians on the Corinthian Gulf ; 
the Opuntian Locrvans were 
opposite Euboea. 

vais vews 7, @ ship. 

veuw veuw, I distribute, inhabit. 

madAat, long ago. Td mada, a 





VOCABULARY. 
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noun phrase, used as an adv. mrapadaArdoovos a ov, dwelling by 


In the same way TO a6 Tov- 
de, etc., etc. Such phrases are 
accusative gov. by xara un- 
derstood. Compare <dpy7v, 
meaning at first. 

maXawds & dv, ancient. 


the sea [rapa near]. 
mpoo-rirrw (*rirrw), I fall upon. 
ww, enclitic, up to this tume. 
Tavry, in this quarter, in this way. 
tpdémos ov 6, a mode, manner of 
life [rpérw, I turn]. 


VOCABULARY XLV. 


* aipéw, I take, seize ; 
choose, 
mid. 

dvaykatos a ov, necessary. 

dpevn AS H, virtue, bravery; per 
a, associated with virtue. 

du-Epyouar (* épxopar), I go 
through, I go about, dtscuss ; 
deAGeiv, 2 aor. inf. [dia, com- 
pletely]. 

Svorvxia as 7%, misfortune [dus, 
all; rdyxn, fortune]. 

éraiverds 4 dv, pratseworthy 
[eracvéw, I praise]. 

éerurpadys és, liable to fall [ézi, 
intensive; opddrdre, I fail). 

* éropat, I follow; ror’ av, tt 
would follow, the next thing 
would be. 

evepyeria as 7, good service, the 
doing of kindness. 

evernpia as 7, prosperity [ed; eros, 

: year |. 

Ny OF. 


éAovro, 2 aor, opt. 


mid., J Karapuyy As 1, escape, refuge 


[xara completeness]. 

KTdopa. noouat, I ge; perf. 
Kextnpat, I possess, 

* otopat, I think. 

doy, dat. of doos, by how much. 

SeAos cos 76, advantage, under- 
stand éori. 

Tevia, as H, poverty. 

wrovréw How, I am rich; mAov- 
rovot, dat. plu. of participle. 

mus, how? zws, enclitic, in some 
way or other. 

TOTOUTOS avTn ovTo(Y), so great. 

Thpew now, I watch, maintain. 
The subject is evernpia under- 
stood. The aor, opt. has re- 
ference to the act of being 
maintained, without bringing 
in the notion of time ; where- 
as the pres. opt. cwforro lays 
stress on the continuance of 
the safety. 

giria as 7, friendship, 


VOCABULARY XLVI. 


"Avricbevns ovs 6, Antisthenes, 
a disciple of Socrates, founder 
of the Cynic philosophy. 

*yvyvackw, I know, I am of 
opinion. 





elds (* ofSa), perf. part. act., 
knowing. 


evrerOns es, obedient [ed; meiOw, I 


persuade]. Comp. evrebéore- 
pos, superl. evresOéoraros. 
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Ovpoedys és, high-spirited [Ovdpos OUV-€upue (eiut), I mingle with, am 
th. 


elSos, form}, 


wit 


trmuxds 4 Ov, of horses, skilled in| Zwxparns (G. tous, D. ret, A. Ty 


horsemanship. 
Kayo = Kal éyd. 


FavOirrn, Xanthippe, wife of 


or THv, V. tes), Socrates, the 
philosopher, born’ B.c. 469, 
died B.c. 399. 


Socrates, proverbial for her | tro-fépw (* Pépw), I endure [v7d, 


ill-temper. 
oipat = * olopan, I think, 


under ; Pépw, I bear]. 
xaderds % 1 Ov, difficult, ill-tempered. 


Gptrtéw How, I associate with, cum | ypdopar joopar, I use; xpdopai 


dat. 
6rt, that, because. 
ov, interrogative = nonne? p17, 
interrogative = num ? 
mawevw ow, I educate, train. 


pgdtos a, ov, easy; adv., padiws. 


tivt, I associate with some one, 
live with. xpy is pres. ind., 
2sing. xpdopas, (dw, revaw, 
Sufdw, contract an, ae, into y, 
not into a. 

@, interjection. 


VOCABULARY XLVII. 


dKpiBns és, exact, accurate; adv., 
aKxptBas. 

yeAdw doopuat, I laugh. 

exarovtarAaciwvy ov, a hundred 
tumes as much, 

€nos y) ov, my. 

* eipioxw, I fetch (a price). 
belongs to evpety. 

ixaves 4 ov, fitting, sufficient ; 
adv., ixavs. 

Kat Ta dvTa mavra, all my pro- 
perty in addition. 

KpuréBovdos ov 6, Critobulus, 

KTH} pa:ros 76, & possession. 

pa (used in oaths with acc. of 
the deity), by; more frequent- 
ly negative with ov, ov pa Tov 
Aia: here, affirmative with 
vai. A common. affirmative 
form is v7 Aja. 

pevtot, however. 

 pva. as 7}, a mina, a weight, nearly 


” 
av 


a pound, Asa sum of money 
it was equivalent to 100 
drachmae, the drachma be- 
ing nearly equal to 10d. 

vai, verily. 

oixreipw epo, I pity. 

Ste, when. The phrase éoru 
ére is parenthetical, meaning 


sometimes, Lit., there are oc- 
castons when, 
ovKouv, therefore not. ovKovv 


simply means therefore. Note 
that in indefinite sentences 
the negative is repeated with 
every indefinite word. ovKovy 
ovdev Sox = Therefore I do 
not seem at all, 

wavy, quite. 

mévopat, I am poor. 

moaos 7 ov, how much, 

mpoo-Séopar (* Séw), I stand in need 
of, cum gen. [mpds, in addition]. 


VOCABULARY. 


rwrew now, I sell. 

ods 7 ov, thy. 

Xena paros 76, a thing one 
wants; pl., property [pdopar, 


I use]. 
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WYNTHS Ov 6, @ purchaser, wyvn- 
rov is gen. after emrurvxoume, 
which is followed by the gen. 
or dat. For dat. see No. XXV. 
[avéopat, I buy]. 


VOCABULARY XLVIII. 


dueAns és, careless ; 3 adv., dpedos, 

carelessly [a, priv. ; ped, car re]. 
dpehus € éXo = Gpedis €bpel. 

Cp. dreipws éxevv, No. 17. 

avnkerros ov, incurable [av, priv. ; 
dxéopat, I cure]. 

drropia as %, want, difficulty. 

dpkéw érw, I am sufficient. 

eyvwxws, perf. part. act. of ye 
yvooKw. 

evexa, on account of, cui gen., 
generally follows its case. 

nyp, 2 sing, pres. ind. of 7yé- 
opat. The subj. of mpocdeio- 
Gas is o€ understood. 

KgTa = kal elTa. 

ph, lest, followed by subj. or 
optative. 


Pnxavdopar yoopat, I contrive, 
I procure for myself. 

* racy, I suffer. 

tept-BadrAw (* BadrrAw), I cast 
around, I invest. In the pass- 
ive it retains the accusative 
which followed it in the active. 
mepiBadrAw por cyjpa, I adopt 
a style, or meptBadAAopat oy7- 
pa. Cp. éritperw, No. V. 

mpoo-yiyvopa. (* yiyvouat), I 
am added [rpds, in addition]. 

Tpis, three times. 

ws (with accent) = ovrws, thus, 
In this sentence av must gram- 
matically be taken with «Zvac. 
Trans, :—not even thus does it 
seem to me likely to be sufficient. 


VOCABULARY XLIX. 


dprayn 7S 7H, seizure, plunder, irmevo oa, I ride on horseback ; 


greediness. 

BpaGpa paros 70, food; ext ro 
B., over their food. 

* det, it ts necessary. Dissyllabic 


dpa b. ‘5 while riding; so dpa 

mopevopevos, No, XXXIX. 
Katapavyns és, manifest, 

[xard, completeness; av]. 


seen 


verbs in éw never contract ex-| kuvéw now, I move, disturb. 


cept into e. 
pres. neut. 
éx-rAjoow (* rAjoow), I strike 
out of, amaze; pass, I am 
astonished, alarmed, engrossed 
[ex, completely]. 

Onpiwdns es, like an animal 
[Onpiov ; «l8os]. 


Sécov is partic.| werpios a ov, moderate. 
pH ovyxi. 


After verbs conveying 
the idea of hindering, whether 
through fear, shame, or any 
cause, the infinitive following 
has py; and if they are nega- 
tived, the infinitive has j.2) ov. 
EKTAHTTOMAL [7 WporKorery, 
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I am prevented by some engross- 
ang occupation from attending 
to; ovk exrAnooopas pn ov 
mwpooKoretv, I am not prevented 
from attending to. 

vous vou 9, the mand. 

Opa. pearos 76, the eye; dppoc, 
dat. of manner. 

Tropa patos 76, a drink, 


VOCABULARY. 


Toots ews H, a drinking. 

tTpo-cKorew How, I see beforehand, 
attend to, 

tapdoow f£w, I trouble, throw 
into confusion. 

vixds 4 ov, like a pig [s, a 
pg). 

ppdviyzos ov, sensible, prudent 


[bpyv, ppev-ds, mind] 


Note. —dmep Ay xal ph él olry ov = 
dep dv wxpookoroly xal wh ext olry dy. 


For the use of 4, cp. uh) Bovdopévars, No. XX. 


VOCABULARY L. 
* dyapar, I wonder at, admire, |edxoAos ov, contented [ed; xdXov, 


cum gen., also cum dat., also 
cum acc. 

adn Ors € és, true, 

daro-d€xopat Eopar, I receive, ap- 
prove, cum gen, of person [aré, 
antensive]. 

amokpivw, I separate; mid, I 
answer ’ [asre, anvay), 

yn pas YHpws 70, old age. 

ET b- ELKNS és, fitting, just [éri, in- 
tensive ; eixds, likely, reasonable]. 

eboKuiee now, I am of good re- 

pute, am celebrated [ed ; Sdxipos, 

approved |. 


food]. 

OemioroxARs KAé€ovs, Themistoc- 
les; +d tov O., the saying of 
Themistocles, 

Kédados ov 6, Cephalus, 

Aowopéw, I revile, cum ace. ; 
mid., I revile, cum dat. 

ovopacrés 4% dv, famous [dvopa, 
a name}. 

ovcia as 1%, substance, property 
[av dvr-os, being]. 

mapapv0iov ov 7d, assuagement 
[rapa, helping ; ptOos, tale], 


aAovetos a ov, wealthy. 


Note.—ol ph wrrovoros and 6 wh émrvexch#s do not refer to specified 
individuals, but to classes ; hence 47 is used, not ov. 


VOCABULARY LI. 
dpa.y el, adv., without fighting [a, | BaorAetw ow, I am king, I rule. 


priv. 5 pdxn, battle. 


Bactrexés 7 dv, fit to be king. | 


dvri-moopat noopat, I lay claim | PédsBuvvos, Godwin, 


to, cum gen. [avi, 
moveopat, I make for myself. 
aEvos a ov, worthy. 
“ApoXdos ov, Harold. 


against ;| I'videApos, William. 
dua- ~dexopat Eopat, I receive in 


succession [Sud in succession]. 


SdAos ov 6, treachery, deceit. 
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Suvdorys ov 6, a prince, ruler. _| dpxos ov 6, an oath. 

"EdBapdos ov, Edward. reAevTaw now, I complete, I die. 

évayTiopa. woouat, I oppose,| The participle reAevrov in 
cum dat. [évavrios, opposite]. agreement with the subject 

7 pay, verily, used in strong as-| means at last [réA-os, end]. 
severations. vr-eixw fw, I yield, give way, 


Noppavvuxds 4 dv, Norman;| cum dat, [trd, under, subservi- 
Noppavvixh, agreeing with yj| ently). 


understood, Normandy. * tr-uryveopat, I promise [ino, 
vov, now. under ; iox-véopar, I hold my- 
Gpws, nevertheless, self}. 


VOCABULARY LII. 


"AyyAia as 7, England. ally used are mpeo Bets, mpec- 
dva-piyvnoKkw (* pyuvnokw), I} Béwv,rpécBeor, from rpéecBvs, 
remind ; pass., remember, cum| an old man, 
gen. [dva, back; pupvjoKw, I| rpiv, formerly; 16 rpiv, formerly. 
remind ; Compare 76 maAat, No. XLIV. 
data now, I decetve, o LLKpOS d, ov, small, 
yontedw ow, I bewitch, cheat [yons, | Tiwwpia as hy vengeance [Tuun, 
a cheat]. r; detp-w, I lft, up- 
exiopxos ov, sworn falsely, for-| hold]. 
sworn [eri, falsely ; Spkos, oath|.| dyuooras, 2 sing., 1 aor. act. ind, 
exiriOnpe (* riOny), I place| of duvupe 
upon; mid., I attack, cum dat.|dv @yooas. This is an example 


[eré, against]. of the Attic attraction of the 
vovleréw how, I advise, warn| relative into the case of its 
[vots, mind ; Ger, place}. antecedent. When the relative 


dAtywpew How, I marke light of,| would stand in the nominative 
cum gen. [SAtyos ; dpa, care].| or the dative by its own 

opyy HS 7; anger. government, in its own clause, 

doréov, cont, ooroby ov 70, bone. the attraction is rare; other- 

mer Beuris ov 6, an ambassador.| wise, it is the usual construc- 
In the plural the forms gener-| tion. 


VOCABULARY LIIL 


droxupéw now, I retreat, retire mwohirys Ov 0, @ citizen, 

[ amd, back ; Xopeo, I 90}. mTpdcow Fw, I do, effect, fare. 
Baoiheds é éws 0, a king. Ode, thus. This adverb is formed 
otos a ov, of such a kind as; otés| from d8, as otrw is from 

ré cius, I am able. odTos. 
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VOCABULARY. 


VOCABULARY LIV. 


“Ayyhor, the English. 
* dycipu, I collect. 

arwbew (* d0éw), I thrust away ; 
mid., from myself | azé, arwary |. 

éx Tips éavrov, understand yjs. 

ereiyw, I urge on; mid., for my- 
self [ eri, omoards) 

evtafia as 7, good order, discipline 
[ev ; 3 Tagts, order]. 

Kpards, comp. KpEeioo wv, super. 
Kpatirtos, strong. Kparus is 
not Attic. ws kparirra tapec- 
Kevafovro, began to prepare as 
energetically as possible. 

* udxopat, I fight. 

purdds ot 6, wages, pay. 

Néppavvo., the Normans. 


dA‘yos 7 ov, few, little. 

TAVTWS, In every way. 

Tapa-cKevafw ow, I prepare ; 
mid., for myself [rapd, in ad- 
dition to what I now have]. 

Tapag Kevi) is N) preparation. 

marpis iSos 7, native land, 

* reiOw, cum acc. I persuade ; 
mid,, cum dat., I obey. 

wept-iornpt, I place around. In 
neuter tenses, J stand around. 
Ta Wpaypypata Els TOUTO T., 
affairs took this turn [vepi, 
round |. 

ws, with superlative, the same as 
Lat. quam, with superlative, 
as—as possible, 


VOCABULARY LY. 


av- -aywyy HS  @ putting out to | rAotov ov 76, a vessel. 
sea [ ava, out to sea; dyw, I lead].| rpor-rdcow Fu, I give orders to 


dvTurepas, adv., on the other side 
[avri, opposite ; 3 wépa, beyond]. 


[rpds, upon; tracow, I lay a 
command 


Sia-BarrAw (* BadrAw), I throw | pytds 4 ov, named. 


across; also intr., I cross over. 
ios, the Dive. 
evus, adv., straightway. 


éxeidev, thence [exe?; Bev, from]. |ovd- Neyer, I collect, trans. ; 


perdu dow, I form the middle, 
am in the middle. 


eer ov, carrying corn, ppro- 
visions [otros, food; ayw, I 


> Pass., 
assemble [a-vv, together ; ; ‘ héye, 
I collect}. 


OAKkds dbos 4, a ship of burthen|ovp-paxos ov 6, an ally [ovv; 


[€Axw, I drag]. 


paxn, fight]. 


VOCABULARY LVI. 


dvaBodw yoopat, I ery out [avd,|adt, again, in turn. 


up|. 
dvewos ov 0, the wind. 
apa, then, accordingly. 


Seodatuwv ov, fearing the gods, 
superstitious [deidw, I fear; 


Saipwv]. 


VOCABULARY. 


Synov, adv., I suppose. 

d:ia-BiBdlw ow, I transport [di4, 
across}. 

Sta-kwrvw ow, I hinder (8d, com- 
pletely}. 

Spdocopas Eouat, I grasp; 5. TAs 


Ydappov, clutching a handful of 


sand, 
éro.uos 7 ov, or os ov, ready. 
evtpdmeXos ov, nimble, ready, 
clever; adv,, evrparéAws [€d; 
tperw, I turn). 
ere, 2 aor. imperative of dpdu. 
kata-rintw (*rirrw), I fall down. 
pay, verily; dAXAA pjv, however. 
otwvds ov 6, a bird; hence an 
omen. eis otwvdv éOeTo xpyo- 
tov, be turned into a good omen. 
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mepaiow wow, I carry , woross ; 
pass., I cross over [7epa, be- 


yond]. 

tAnpow wow, I fill; of ships, I 
man. 

mvevpa patos 76, wind [mrvéw, 
T blow]. 

Tpvpva ns 7, the stern. 

mraiw ow, I stumble. 

oxas & dv, left, ill-omened. 

oTpaTia as 4, an army, expedi- 
tion, 

oTpariarns ov 6, a soldier, - 

guxvos 4 dv, long, many. 

xpnoros 4 dv, good [xpdopat, I 
use). 

Yappos ov H, sand, 


@vdpes = @ avopes. 


VOCABULARY LVII. 


dva-pévn (* pévw), I await (avd, 
back}. 

dard. TO a7d Tove, 8 noun-phrase 
used adverbially, afterwards. 

droAdBouev, 2 aor. opt., 3 plu. 

SnAady, clearly, of course. 

5n6w wow, I cut down, waste. 

exBavres, 2 aor. part of ék- 
Batve. 

épupvds 4 dv, fenced, strong by 
nature or art. 

"HBdpakov, York, 

ioxupos & dv, strong. 

kaTaokoTos ov 6, @ scout [kard, 
thoroughly ; oKxoréw|. 

KaT®, TA Karo, the southern parts, 
or the parts by the shore. 

moAgutos a ov, of war, hostile, 
Noun, the enemy. 


wepi-reprw (*réprw), I send 
round, 

mpoo-BoAn As 7, an attack [mrpés, 
against |. 

* ruvOdvopat, I learn, cum ace. 
of direct object ; cum gen. in 
sense of J hear of. 

oTparomedoy ov 76, a camp [orpa- 
Ts, army ; méSov, ground]. 

Taxéws, quickly, Comp. Gaccor, 
superl, tdxurra. emetd?) 7., 
as soon a8, Adj. Taxvs eta v, 

terxifw wo, I build, fortify; mid., 
same meaning. 

telixopa, patos 76, a fortification, 
fortrfied place, 

Tpiakdctor at a, three hundred. 

xwplov ov 7d, a place, especially 
a fortified place [dim. of xapa]. 


H 
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VOCABULARY. 


VOCABULARY LVIII. 


ddixia as %, @ wrong, injustice 
[a, priv.; Sixn, justice]. 

dv5peitos a ov, manly, courageous. 
_ Adv., dvdpetws. 


Sia-Bidwops (* didwpc), I distribute 
[Sea division. 

* Sta-pOcipw, I destroy [8ea, com- 
pleteness}. 

értopkia, as }, a false oath. 

iore, 2 plu. imperat. of ofa. 

xivduvos ov 6, danger. 

opdoe, to the same place; dpoce 
iévas, to close with the enemy. 

wpo-Sovia as 7, treachery [spo, 
up, anvay). 

mpo-Keypar copat, I am placed 
before [xpd, before]. 


ovyyevns és, akin, as subst. kins- 
man [ovv ; yev]. 

cuv-aipw, I take up along with; 
mid., I take part m, cum 
gen. 

Térow fa, I arrange, marshal. 

Tipwpew pow, I help, cum dat. ; 
mid., I avenge, cum dat, of 
person avenged, acc. of person 
on whom, gen. of the offence 
for which, the vengeance is 
taken. 

rol, verily. 

ToApaw jyow, I have the daring, 
the hardthood. 

botepatos a ov, on the day after ; 
Tp v., on the next day. pepo. 
understood. 

gpavXros 7n ov, worthless, paltry. 

wpds 7 dv, raw, cruel. 


VOCABULARY LIX. 


eee GVOS | 6, a struggle, contest. 

eAdds ov 6, a brother. 

dOuvpos ov, disheartened [a, priva- 
tive], 

dva-BddrAw (* Baddrw), I throw 
up, I put off. 

dzrecAnppevous, perf. pass. part. 
of droAapBdave. 

Suaxivouvevw ow, I make a desper- 
ate attempt, risk all [Sud, com- 
pletely). 

érevOe, imperf. ind., tried to per- 
suade 


ererndevos a ov, fit, useful, neces- 
sary; Ta. €., supplies, 

Oéuts, right. In Att. the word 
occurs mostly in this phrase. 


OeoreBys és, religious [Oeds ; 
ceBopat, I reverence]. 

pepynpao.s, perf. pass. of pypvjokw, 
with present signification, I 
remember, peéuvynoo is impera- 
tive. 

per-exw (* exw), I take part in, 
cum gen, [perd, sharing), | 

6 Dod Biv vou, understand weds. 

oTparnyia as ty generalship, com- 
mand [orpards ; tryeopac], 

Cvv-dTrrTw Yo, I join [ovv, to- 
gether ; arrw, I fit.] 

goBew yow, I frighten; mid, 
I fear, époByOnv, 1 aor. pass. 
is used, with the meaning, I 
Seared. 
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VOCABULARY LX. 


ANAS yap, but ; lit. but (my cause | éxyovos ov, born from; ot é, de- 


is just), for. scendants [éx and ‘yev]. 
avri-reivw(*reivw),Tstriveagainst, | kaxds 4 dv, bad, cowardly ; comp. 
cum dat. [dvri, against], kakiwy, SUP, KGKUTTOS. 


BovAopévg, dat. of the participle, | kwSvvedw ow, I incur danger. 
attracted into the case of Oeq, | vBpurris ov 6, an insolent, over- 
af God be willing; lit. af wt be| bearing man. 


to God willing 1. gavynvat, 2 aor, inf. passive of 
Sixatos a ov, just, Comp. Sex-} dative. 
aidtepos, superl, -drTaTos. Pevdys és, false, 


VOCABULARY LXI. 


GOpavoros ov, unbroken, not to be| Kavrioe wy, the men of Kent, 
broken [4, privative; Opavw}. | Aovdivios wv, the men of London, 
dzro-oTavpow wow, I fence off with | Adgos ov 6, a ridge of ground. 

a palisade [amé, off; oravpéds].| rdégis ews 4, a rank of soldiers 
arro-ragpetw ow, I fence off with} [rdéoow, I arrange]. 
a ditch [dard, off ; rédpos}. pdrayE ayyos 4, a line of 

doris iSos 7; a shield, - battle 


Bpéravvor wv, the Britons, duddrow fw, I guard; middle, 
76 ciwOds (2d perf. part. of €9w),| guard against, cum acc. of the 
that which 18 customary. thing or person. 


VOCABULARY LXII. 


dgivy ns 7, an axe Opatw ow, I break in pieces, 
Baxyeos a ov, Bacchic, frenzied. | kataBeBAnpevos, perf. pass. part. 
Sua-rirpdokw (*titpdoKxw), I| of xaraBdrdw. 

pierce through. Kparos eos 76, strength, might ; 
. eixds (understand Fv), neut, part.| xara x., with all his might, 
of goexa ela, natural, prob-| mpo-Tpéxw (* rpéxw), I run for- 


able. | ward ; mpodpapywv, 2 aor. part. 
' Grasvos ov 6, praise, aornOos €os 70, the breast, 
evkXens és, renowned. tédos eos To, the end, Adverbi- 


GedrAntwros ov, possessed [Oeds;| ally, at last. 
AaB, seize]. wodvet, as if (understand ¢i7). 
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VOCABULARY. 


VOCABULARY LXIIL 


dei, ever, always, 
dpivea vO, I ward off. 


Tapaxy 7s 7, confusion [rapdécow, 
I confound]. 


dro-rpérw (* rpérw), I turn aside. Tofevpa parros 6, an arrow. 


Be xopa Eopar, I receive, 


Tokers ov 0, a bowman. 


eipyrau, perf. ind. pass. of * Aéyw.| yeA@vy ns 7, «@ tortoise; like the 


épeTrovew now, I cause. 

ér-eyut (*eius), I attack, cum 
dat. [émi, against]. 

ér-ehavvo (* éAadvw), I ride 
against, charge [émi, against]. 

éo-rirrw (* wirtw), I fall on. 

tarmevs éws 6, a horseman. 

Katmreép, although, only used with 
a participle, 

cvv-apraw now, I join together, 


Latin testudo, it also is used 
of an arrangement of shields 
placed close together so as to 
form complete protection for 
a body of men. The compact 
wall of shields presented by 

. Harold’s men was somewhat 
similar to this, though the 
testudo was really used in at- 
tacking a place. 


VOCABULARY LXIV. 


dOpdos a ov, crowded together, in 
close order. 

dmwXovro, 2 aor. mid. of ardA- 
Aupee 

avrixa, forthwith, at once. 

eie-BéAXw (* BarXrw), I cast into, 
enter unto, 

éx-mAnis ews 4, panic [éx, com- 
pletely ; TAHTTW, I strike). 

hee before, am the way of; 

yeyvopevos, throwing him- 

self before, cum dat. [év and 
trous], 

éverresev, 2 aor. of éurriarru. 


érabov, 2 aor. of maou. 

égroppdu, I rush upon, cum dat 
[emi, against]. 

nvexOnoayv, 1 aor, pass. of pépw. 

Ovnokw, I die; téOvnxev, perf. 
ind. 

obrep, where, 

mapa-KeXevouat copat, I exhort, 
encourage [mrapda, helpingly]. 

mept-apBdvw (*AapBavw), I sur - 
round; qeprecAnppevor, perf. 
pass. part. 

oTpatnyds ov 0, a general, 

Tappos ov 7, a trench. 


VOCABULARY LXV. 


dxivyTos ov, 


kuvew, I move], 
avudev, from above. 


unmoved [d, priv, ;| Sia-pevw (* pevw), I remain [614., 


continuance]. 
Stavoéopar, I intend, 1 aor. pass. 


VOCABULARY. 


used for mid, [8d, strongly ; 
vocopia.t]. 
é£éXurov, 2 aor. of éxXcirw. 
évavrios a ov, opposite; of é., the 


enemy. 

idwv, 2 aor. part. of dpdu. 

* inps, I send, 'This verb in con- 
jugation follows exactly riO@njt. 


101 


tap-ayyéAAw eA, I give orders 
frapd, along] 

movew now, I labour. 

tafiapxos ov, an officer [rd gis, 
rank; apxw, command). 

tpavparifw ow, I wound [rpatpa, 
a wound). 

xdpa as 7, a place, a soldier’s post. 


VOCABULARY LXVI. 


* dXdioKopat, I am taken. 

d-mpoo-ddKnros ov, unexpected ; 
e€ d., unexpectedly [a, priv. ; 
mpoodoxdaw, I expect], 

yvovs, 2 aor. part. of yeyveook. 

deXed(w dow, I entice by a bait 
[SerXcap, a bart]. 


érpamero, 2 aor. mid. of rpérw. 

kadvrrw Yu, I hide 

vikyn ns H, victory. 

Spopos ov, neighbouring [dpo, 
same ; Spos, boundary]. 

ovda pws, in no way. 

mediov ov 70, a plain, 


Sia-oreipw (* oreipw), I scatter ;| rept-yiyvopar (* yiyvouac), I get 


Steorappevors, dat. plu. of 
perf. pasa. part, [did abroad]. 

Stwfis ews 4, pursuit. 

éyyus, adv., near. 

er-e£-epyopat (* épyopuat), I come 
out against ; ére£eXOovorry, dat. 
plu, 2 aor. part. 

ért avto Touro, for this very pur- 
pose. 


the better of, conquer, cum gen. 
[wepi, superiority]. 

Mpoo-Tovopat noopat, I pretend 
[mpds, to myself ; roveopar, I 
make 


} 
aTiBapds & dv, strong, sturdy; 
TO o., the sturdiness. 
Tovyapovv, accordingly. 
xXiAwe as a, a thousand. 


VOCABULARY LXVII. 


dva-xwpew yow, I go back [dvd, | ravorparig, with the whole army. 


back]. 
éXovev, 2 aor. opt. of aipéw. 


toAAamrAdovoe a ov, many times as 


many. 


ért-Spopn AS 7, an attack [eri, | mpo-xwpéw How, I advance, I suc- 


against ; and the root dpap, to 
run: see * Tpéxw]. 
}epos eos TO, @ part. 


ceed [rpo, forward]. 
wodpevot, 1 aor. part. mid. of 


wobew. 
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VOCABULARY LXVIIL 


dvdpeia as 7, courage, kAewvds 7 7 Ov, renowned. 
a£udAoyos ov, worthy of mention pipes ews b umitation. 

[agcos ; Adyos}. 6poroyéw How, I confess [dpo, 
éexkAivw wo, I give ground [éx,| same; Adyos}. 

out of the way]. mrapd-Sevypa paros 76, @ pattern 
em Deikvupe &w, I show forth, dis-| [mapd, comparison; and Seix- 

play [eri, intensive]. vup, I show). 


VOCABULARY LXIX. 


axudtw dow, Iam at my prime,| mpodpaci, under pretext [apo, 
at my height [axpn, edge]. forth ; paiva, show]. 
drro-Snpéw How, I am abroad, go| Zdpders ewv ai, Sardis, the capital 
abroad [amd, away from ; Sjuos,| of Lydia. 
the people]. Shur wvos 6, Solon, the cele- 
Eero. 2 aor. mid. of tiOnys.| brated Athenian lawgiver, born 
The middle in this connection| about 638 B.c., died about 
is generally used of the people| 558 Buc. 
enacting the laws; while the|coqguoris ot 6, a sage. 
active refers to the lawgiver.|@v. This is the attracted geni- 


Transl. :—he got passed, tive, attracted into the case of 
éx-rAéw (* rhéw), I sail out, satl| its antecedent vouwv ; it is for 
away, ous. In the last line the at- 
Oewpia as 7, a looking at; here,| traction does not take place ; 
seeing the world. vopos, ods av avrots Onrat, 
KeAevoaot, dat. plu. of 1 aor.| not ofs; this is probably on 
part, active of xeAcevu. account of the dative avrois, 
mArotros ov 6, wealth, which would naturally be con- 


mpopdois ews %, pretext; xarda| nected in the mind with ols. 


VOCABULARY LXX. 
Bacireov ov 74, a palace, gener-| Avdoi wv oi, the Lydians, inhabit- 


ally in the plural. ants of Lydia, in Asia Minor. 
éx-Onpew How, I go abroad. fevifw ow, I recewe hospitably 
Oepdrrwv Tovros, an attendant, Eévos, a guest-friend]. 
Onocavpds ov 6, a treasure. oA Los a OV, happy, wealthy. 


Kpotcos ov 6, Croesus, the last Tmepi-dyw (* dyw), I lead around. 
king of Lydia ; : he reigned | TerapTos n ov, fourth. 
B.C. 560-546. i TpiTos 7 ov, third. 
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VOCABULARY LXXI. 


éXrrilw ow, I hope, expect. 
er-epeo Oat, 2 aor. inf. of non- 


iuepos ov 6, a desire, followed 
here by the infinitive. 


Attic éereipopar (* épomar), I) 6A Budraros follows efvae in the 


ask in addition. 
ér-Epxopat (* Eoxopat), I come 
wpon, cum dat. pot. 


nom., because it refers to the 
nom, 6 peév. 
TAdvyn nS 7H, a wandering. 


ér-epwrdw now, I ask in addition. | * cxérropat, I look carefully at. 
npopny, 2 aor, of (* épouar), I| copia as 7, wisdom, sagacity. 
asked, The present is supplied | iro-Owrevw ow, I flatter a little 


by épurdu. 


[tard, slightly). 


VOCABULARY LXXII. 


dzro-Oavpalw ow, I marvel much | éri-crpepéews, adv. of erurtpedpis 


at, cum acc, [amd, intensive]. 
dorvyeitwy ov, neighbouring 


és, turning one’s eyes upon, 
severe [€ri ; oTpéepu]. 


[dory, city; yeirwy, neighbour]. | Aapmpds & dv, bright, glorious, 
éx-yiyvopa. (* yiyvopat), I am | AexGéev, 1 aor. part. pass. of Aéyu. 


born from, 
ért-ylyvopas (* yeyvopat), I come 
after, I follow, pass on. 


Tapa -pevw vo, I remain [rapd, 
near |, 
tedevTh As H, the end, 


VOCABULARY LXXIII. 


dOXo-dédpos ov, victorious, prize-| 
winners [GOXov, prize; pépw, 

. Learry) 
Birwy vos, Biton. 

your (ye; ody), at any rate. 

Sevrepeta, wv Td. the second prize, 
second place. 

érei, when. An aor. following 
is translated by plup. 

Sot, 2 aor. opt. of dpdw. 
optative mood may be used in 
an indirect question, introduced 


by an augmented tense of the 
indicative or by an optative 
mood. 

KAéoBis 6, Cleodis. 

ower Oar, fut. inf. of Pépw; the 
subj. is avrdéy understood, im- 
plied in Soxoyv. 

Gpoiws, equally, in like manner. 

pos TovTy, in addition to this. 


The | pay ns H, strength. 


Drr-eyu (* eius), I am under, am 
near, am at command. 
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VOCABULARY LXXIV. 


dpagsa ns 7, @ carriage, waggon, | dxéopat moropsa, I have myself 


Sia-kopilw ow, I carry across. borne. 

eAkw ) E40, I drag ; augmented eu. | rapa-yiyvopas (* yiyvopuat), I 
éopry 7S th, a festival, am present. 

CevyAn ns 7), the yoke, wevre, five. 


(evyos eos 16, a yoke of animals,|ordéiov ov 76, plur., mostly of 
chariot. ordsd.ot, a stadium, a distance 
“Hpa as 7, Hera, the wife of} of about 606 feet. 
Zeus ; had a beautiful temple | reroapaxovra, forty. 
near Argos. viro-Svw (* dvvw), I go under. 


VOCABULARY LXXV. 


Sta-Setxvupu defEw, I show clearly. opGciow, 1 aor. part. pass. of 


etn, optative, see No. LXXIII. opdwn, 
Kupéw yow, I obtain, cum gen. ;|ravyyvpis ews %, a national as- 
olwy texvwv éxipnoev, lit.,| sembly [was ; ; ayopa]. 


what children she had. Trans. :| rept-xapys és, very joyful. 

—in having such children. TeOvavar = TeOvyxévas, perf. inf. 
-pakapifw ow, I pronounce happy| of OvjcKw. 

[wdxap, blessed]. ws, how, 


VOCABULARY LXXVI. 


v-iornps (* tornps), I place up ;|érxovro, 2 aor. mid. of éx«, they 
pene Meaning, stand up. remained, 

AcAdo? wv ot, Delphi, the cele-| ev As H, a prayer, a vow. 
brated oracle of Apollo in|etwyéw jow, I entertain well. 
Phocis. Kata-Kkoysdw jow, I lull to rest 

eixav dvos 7, image, statue, [kard, intensive]. 


VOCABULARY LXXVII. 
avOperrivos n ov, human. which is generally used with 


Groppiztw yw, I throw away.| the perf. pass. 
got is the datiwe of the agent! * eGeAw, I will, I wish, implying 
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intention to carry out the wish,| to be mere nothing; hence pn- 
whereas PovAopat expresses| dev (not ovder). 


the simple wish. ovirw, not yet. 
* ériorapat, I know, mpiv av, followed by subj. (some- 
Geios a. ov, divine, times optative), but only used 
iSwatys ov 6, a private person, after a negative clause, 


py. = & ph tus. py is used (not| rapayadys es, fond of troubling 
ov) because &@ is indefinite,| [rdpayxos; eldos]. 
not specific, POovepds ad dv, envious, jealous 
pdtv. 1d pydev, the abstract| [p6dvos, envy]. 
idea nothingness—that which| xyaAeraivw avw, I am angry 
(indefinite) ts of such a kind as| [xaAerds, difficult]. 


VOCABULARY LXXVIII. 


dxpoOivia, wv ta, the top of a|(wypéw yow, I take alive [{wés, 
heap, the first fruits [dxpos,| alive; dypedu, I hunt]. 


top; Ois O.w6s, a heap). xab-ayif(w iow = wo, I dedicate 
dva-BiBatw ow, I make ascend. [xard, completely ; d-ycos]. 
dis, twice. kata-orpepw (oTpepw), I turn 
eire—eire, etther—or; Lat., swwe| over; mid. I subject to myself. 
— sive, webn ns 7, a fetter. 
éme-tTeAew éow, I accomplish, ful-|rupa as 4, a funeral pyre. 
fil [eri, completely]. cuv-vew now, I heap together. 


VOCABULARY LXXIX. 


dva-orevalw £w, I groan aloud. prefer, cum gen. of the thing 
eis Adyous éAOety tiv, to converse| disesteemed; here, peydAwv 
with any one, xpnparov. The construction 
etonrAOe (subj. is 75 rod 2%.),| is peydAwy ypnpdtwv eyo 
came to his mind. TpovTipnoa av—évrep Tact 
Epunveds ews 6, an interpreter. Tupavvos eis Adyous EAGety ; 


éorwrt, dat. perf. part. act, of| ovmep being the subject of 
tornp.t, contracted form; nom.| €Adeiv. mpo-eriunoa = mpov- 
cords Goa ws or Os; gen.| Tipnoa. : 
éorwros, etc. - oryy ns 7, silence. 

ovopatw ow, I name. Tipavvos ov 0, an absolute mon- 

Tpo-Tiysaw now, I esteem before, I| arch, prince. 
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VOCABULARY LXXX. 


dropAarvpi{w iow, I treat very 
slightingly  [a2d, rejection]. 
After an augmented tense the 
optative is the usual mood in 
oratio obliqua, but the indica- 
tive may be used. Here we 
have both—éAcyey ws FAGev 
Kat aropAavpicesev. 

apxyv, acc, used adverbially, at 
jirst. ; 

d-onpos ov, unintelligible [4, 
priv. ; onpa, a sign). 

éAdoow = éAdooova, 
with dvOpwrov. 


agreeing 


év-voew now, I consider [év ; vois, 
mind). 

* xaiw, I burn, kindle. 

xadifw iow, 1 aor. éxdfwa or 
reg. xafioa, I make to sit down. 

Aurapéw jow, I persist, am im- 
portunate, 

peta.- yiyvookw = (* yryvioKw), 
I repent [perd, change]. 

dxXAos ov 6, a crowd, trouble. 
Compare Latin vulgus. 

6ABos ov 6, happiness, wealth. 

mpo-Oupia as 7, readiness, kindness. 

ppalw ou, I tell. 


VOCABULARY LXXXI. 


dAyéw, I suffer pain. 

Bporés ov 6, a mortal. 

Spdw dow, I do. 

dwpov ov Td, a gift. 
subj. of weiOecv. 

eidwXov, a phantom. 

xvifw ow, I sting, irritate. doris 
K., of such a kind as to sting. 

Kovdos 7 ov, light, empty. 

Adyos, understand éori. 

Aurpés a dv or Avrnpds 4 
Full of pain. 

py) yévorro, may there not be. 
The optative, expressing a 


Sapa is 


14 
Ov, 


véos a OV, young, new ; adv., véov, 
recently, in @ new way. 
dcoctrep = Goos. rotrep, asmany 


as, 

aiyv = 7, than; sometimes a 
prep., cum gen., except. 

oreixw, I go, come, walk. oide 
o., the demonstrative is used 
to introduce a new arrival on 
the stage, and may be trans- 
lated by here, but here come. 

Tpdxos ov 6, a running ; tpoxds 
ov, a hoop, would give rpoxav 
[TpEexa]. 


wish ; the negative in wish-| rvpavvis isos 7, despotic rule. 


clauses is always 7. 

pevplos a, ov, countless; pvptor, 
with the accent on v, means 
ten thousand. 


ptréw How, I am a friend, I love, 
I am wont to. 

ppynv ppevos 7, the mind, 

ppovris iSos 7, thought, care. 


VOCABULARY. 


107 


VOCABULARY LXXXII. 


Bapus eta v, heavy. 

Bpuwrés 4 dv, to be eaten; va B., 
food, things eaten. 

yépwv ovtos 6, an old man. 

dvo-mdAaurros ov, hard to struggle 
with [Sus ; madaiw, I struggle]. 

éxrroduv, out of the way, cum dat. 
Kaxrodav = = kal é 

éex-reivw (* reivw), I stretch out, 
prolong. 

éppw now, I go away. 

pdyevpa Paros 76, a spell. 

parny, in vain. 


line understand récovs before 
6oroL. 

dxerds ov, a duct, channel. Here 
the natural course of life. 

TO,p-€K- TpeTO (* tperw), I divert 
[wapd, amiss]. 

motos 7) Ov, to be drunk ; ra rord, 
drink, things drunk. 
* y pn, it ts Necessary. 
‘subject of éppecv. 

xpi fw, I desire. Subj. is dco, 
referring to an antecedent, 
Tocovs understood, 


@ e 
ovs 18 


puew now, I hate; in second | péyw fw, I blame, 


VOCABULARY LXXXIITI. 


dle = dp, just now. 

db... ydp, with eyo d¢ supply 
some phrase—as ytyvooKw 
cwdpovety, but I understand 
prudence for. 

Svc-Tvxéw, I am unfortunate [dus 


, THX) 

€xOpds a. dv, hostile ; as noun, an 
enemy. 

€x Paptéos «a ov, verbal of éyOaipu, 
to be hated; the agent of a 


verbal is put in the dative ; 
here, npetv. 

mwas Tus, every body. 

méAas, adv., near; 6 wéAas, one’s 
“neighbour. 

TEVNS NTOS 6, a L poor man. 

Ta-yaGod = Tov dyabov. 

trovpyew ow, I help, serve, cum 
dat. of person and acc. of 
thing; used here (as also 
wpeXciv) absolutely. 


VOCABULARY LXXXIV. 


G&OAwos a ov, wretched. 

avrws, in the same way; the 
words ws and avrus are often 
written together, wcavrus. 
For the use of ws see Voca- 
bulary IX. 

Sdpos ov 0, a house, home [déuo, 
T build}. 

eiow, cum gen., within. 


ép-Yuxos ov, living [ev ; yixy]. 

HOVXOS ov, quiet. 

OnAv, neuter, agreeing with thing. 

Kami = Kat éri, 

o£¥-Pupos ov, quick to anger [dfvs 
and Oupés]. 

ovrot, not at all. 

owwmndrds 7 Ov, stlent, tactturn. 

coos 7 ov, wise, crafty. 
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VOCABULARY. 


cwdpovew now, I am prudent) purdv ot 76, a race, tribe. 


[ods, sound ; ppv]. 

guAdocewv, here used instead of 
the more usual middle, to 
guard against. 


* dow, I produce; in 2 aor. and 


perf. the verb has neuter sig- 
nification, J am born, I am by 
nature. 


VOCABULARY LXXXYV. 


dyyeXos ov 6, a messenger. 

*AGava, Doric for *A@jvn, Athene, 
often called Pallas Athene, the 
tutelary deity of Athens, 

dv-cyw (* dyw), I lead up, restore. 

dvOpdmetos a ov, human. 

dv-op06w wow, I set right. 

Séovrowva ns 7, mistress, 

eis dpOdv = dpOas. 

éfapaptravw (* duapravw), I go 
astray. The vowel at the be- 
ginning is cut off after yu by 
aphaeresis. ([€£, completeness. ] 

evpevns és, kindly disposed [ed 
pevos, force, intent]. 


torn, imperat. pres., 2 sing. of 
iornpit. 

* Cevyvups, I join. rtévde refers to 
Adrastus who was standing by. 

kAivw vo, I make to bend, lay low. 

ANowréds 4 Ov, remaining; To 
Aourdy, hereafter. 

vey for avrdv, avryv, avrd, some- 
times for acc. plu. 

orparnyew now, I am general 
[orparos ; Hyéopac]. 

orvyéw now, I hate. 

caddpwv ov, prudent, moderate 
[cas ppyv]. 

Xpewv. part. of xp7. 


VOCABULARY LXXXVI. 


d-Pupew How, I am disheartened. 

aikys €& deukns, unseemly, 
shameful [é, priv. ; eixds]. 

dzro-oparAopat, 2 aor. arec- 
paAnv, I am deprived of. 

eAadpes a ov, light, easy. 

év-euet (eipei), I am in, dwell in. 

idoipos ov, curable, understand 
ef [idopor, I cure]. 

iarpds ov 6, a physician [idopat, 
I cure}. 

Kparew yow, Iam powerful, hold 
sway. | 


voonpa patos Td, a disease. 

vomos ov %, a disease, 

omrotos a ov, of what kind, in in- 
direct questions, 

dots av, whoever may. av adds 
indefiniteness to the relative. 
See No. XVII. 

Tapawew ew, I advise [mrapd, 
helpingly}. 

metro.Oevat, 2 perf. of reiBw. 

THA pATos TO, suffering. 

TrAavdopat Hoopat, I wander. 

Tpaxus eta v, rough, hard. 


Note.—ceavrov otk Exes edpety drolas papyudxors ldowwos. Either ceaurév 


is to be taken as the descriptive accusative—with regard to yourself, or we 
may consider it as the object, by anticipation, of a verb dey (2 sing. fut.), 
with which the sentence might naturally have ended. 
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VOCABULARY LXXXVII. 


aixiCopat, I treat 
The subject is Zevs [aixijs, 
unseemly}. 

dioré6w wow, I make invisible, 
destroy [a, priv. ; root id, see]. 

aitia, as 7, a cause. 

dAyevds 4 dv, painful. 

dAAowtw &AXa, some to one, some 
to another; like Latin ala 
alus, 

dvti-Baivw (* Baive), I oppose, 
cum dat. 

yépas aos 70, a gift, office. 

daipwv ovos 6, a deity. 

dva-crovyifopat, I distribute [8:0., 
a , 

éx-Avw ow, I set free ; 

éputdw jow, I ask. 

Opdvos ov 6, a seat, throne, 


so mid. 


injuriously. | * xaBélopas, I sitdown. xadéero, 


imperf., with augment omitted. 

kdprrw yu, I bend, crush, 

oixtpds d dv, pitiable. 

ows TAXUTTO, = = émel TdxwwTA, 
quum primum, as soon as, 

Tatppos a ov, paternal. Zeus 
deposed his father Kronos, who 
had himself supplanted his 
father Uranus. 

Tpovn 7s %, suffering [root 7a, 
suffer |. 

capnvitw iow, I make clear, ex- 
plain. 

TaAaimwpos ov, suffering hard- 
ships, wretched. 

Tots = avrois, or perhaps Tovrors. 

Tw, wherefore. 

giredw ow, I plant. 


VOCABULARY LXXXVIII. 


anoupos ov, light as air, little. 

aAtyKwos a ov, leke, 

d.viAtos ov, sunless, 

dyTpov ov 76, a cave. 

Brerw Yo, I see. 

€vvous ovv, thoughtful; évvovs 
€Onxa, I made them thoughtful, 
antelligent. 

aah tae ov, reaching, cum gen. ; 

Ppevov, possessed of their 

senses [Ene ; 3 Bardo}. 

evvoia as , kindly feeling, dv 


18 attracted into the case of 


TOV Eevepynudtwov understood. 
peav, from of6a. 
Karapv€ vxos, underground [kara ; 
dptoow, I dig). 
* kAvw, I hear. 


3 \ oo” 
KOUTE = KGL OUTE. 


Pepys ews th blame. 
popping mKos 0, the ant, 


puxés ov 6, the inmost corner. 


vaiw, only pres. and imperf., I 
dwell, 

varios a ov, enfanirle, childish 
fm ne not ; eros, a word). 

oupyia as %, the working of 
wood [Se Aor ; épyov]. 

Gvetpos or dvetpor, Ov ; plural, 
vetpa, or oveipara ; G. overpa- 
Tw OF Oveipuv, a dream, 

oUTLS oUTL, gen. OUTLVOS, NO One. 

thivOudris es, brick-built [div 
Bos, brick; tdaivw, I weave, 
construct |. 

mpocetAos ov, towards the sun. 

Tav = Ta, Vv. 


pipw, I mia, mingle. 
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- VOCABULARY LXXXIX. 


avOewddns es, flowery [avOepov, | €£-evpicxw (ctpioxw), I find out, 


a flower ; _ «Bos, form]. 


discover. 


avroAy 7s n= = avatoXy, a rising |é£oxos ov, excellent, conspicuous, 


[ava ; TEAXY, rise]. 


chief [ee ; > €xo]. 


dotpov ov 70, a star, generally | éore, until. 


plural. 

arep, cum gen., without. 

dud - Soxos ov 0, a successor [51d ; 
d€xopar]. 

SovrAetw ow, cum dat., I serve, 
am obedient to. (edyAaoe and 
owpact refer to the harness of 
the chariot and to the rider 
respectively ; or put a comma 
after SovAevovra, and take 
cdpacw as dat. of agent in 
the dws clause. 

Svcs ews 4, a sinking, setting. 


tvydv ov 70, the yoke, 

Ap = €ap depos 76, spring. 

Ovntés 7 dv, mortal. 

Kapripos ov, fruitful. 

kvwadov ov 76, a wild creature, 
animals formerly wild. 

p6xOnpa patos 76, labour. 

cidurpa, patos 76, a clever con- 
trivance, 

ovv-Oerrs ews 7, a@ putting to- 
gether. 

ohiv odicwy, to them. 

téxpap 76, indeclinable, a fixed 


dvo-xpiros ov, hard to determine} sign. 


[Sus ; xpivo]. 


Xela patos 76, winter, 


VOCABULARY XC. 


dv-urtopew How, I inquire dv, ne Oopny, 2 aor. of aio Pdvopas 
genitive, attracted into case of | KéAevOos ov , @& way. 


TwV Mpayparov understood. 

a-revOns és, free from grief [a; 
mevOos, grief]. 

Swaads 7 Ov, twofold, two. 

éy-xovew jow, I am quick [ev; 
xévis, dust], cum ace. of cog- 
nate signification, quickly re- 
trace the road (acc. of cogn. 
sign.), which (acc. of cogn. 
sign.), you came. 

éd-Aeirw Yu, I fail, fall short of, 
with gen. of degree [év ; Aeizrw]. 

é¢-opdw (* dpa), I behold. 


kowpavew How, I am lord. 

ovx in interrogative clauses = 
nonne? ph = num? 

Tépyapa wv Ta, a citadel. 

mevoet, fut. of rvvOdvoyat 

Trews a. wv, full. 

Tepvd-cTopoS ov, solemn, arrogant 
[vepvds, stately ; ordpa], 

TapPew 7 now, I Sear, 

Ur - “per nS ov 0, a@ servant [urd, 
under ; 3 épecow, I row], 

bro-rrjocw Ew, I shudder at 
[imd, down; mricow, I cower]. 
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VOCABULARY XCI. 


dyvurds dv, or dyvurTos dv, un- 
known. 
aAyos €0s 76, pain, 


tive, without a verb expressed : 
as if the writer had said kat 
vorotvres Ov vooeire ws eye. 


yrurds 7 Ov, also yvwords, known, | dpov, at the same place, along 


daxpvw ow, I weep. 
eLeyetpu (* éyeipw), I rouse up. 
eft Ae adv. phr., equally, 
* evdu, I sleep. 
ipeipw, I long for. 


with, together. 


awAavos = wAdvn, a wandering. 


mpoonAGere, 2 aor. of mpocép- 
Xopia.t. 


orévw, I bewail, 


vorouvtes is a suspended nomina- | tirvos ov o, sleep. 


VOCABULARY XCII. 


aOamrros ov, unburied. 

dvacratip pos 6, the destroyer. 

BaXety, in the inf, after édo£e, 
at was decreed, understood. 

ethero, 2 aor. of aipéw. 

elpyu = a épye, I restrain, ward off. 

ex’ evvoig. xOovds, on the ground 
of his goodwill to the land. 

éréoraArat (uot), perf. pass. of 
érurréXAw, impersonally used. 


poppy 7s 1 blame. 


dovos a ov, holy, free from blame. 
iepov matpywy may be the 
genitive of respect, free from 
blame in the matter of our native 
shrines, i.e. that Eteocles had 
not, like Polynices, incurred 
this charge of impiety; or, 
the genitive may be governed 
directly by popdijs. 


katacKady 7s }, digging, burial, | xOav xOovds », the land, 


Note.—ws bvra dvacrarijpa = 


ws dvactariipa ay yevduevov, seeing 


that he would have been. 


VOCABULARY XCIII. 


Lana ov, unwritten [d.; ypadu |. 


Sijra, then 
euavns és, visible, manifest [eév ; 


pay |. 
€xGés = yOés, yesterday ; KaxGEs, 
and yesterday ; we should say 
or yesterday. 
pons, 2 sing. plup. of oféc. 
Kipvypa patos 76, a decree, 
peyKos eos 7d, length; here ad- 


verbially, at length. Compare 
TEXos, at last, etc., etc. 

VOpUos n OV, customary ; Td Ve, 
customs, rights. 

opifw ow, I define, establish ; 
tovode vdpous, te. that the 
dead should be buried. 

6rov, gen, of doris. 

obevw, I am strong, am able; 
TocovrTov o., to be so strong. 
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cuvotKxos ov, dwelling with. trepopapetv, 2 aor. inf; oé 
civropos ov, abridged ; neut. pl.,| understood subj. of ia ahs 
used adverbially, concisely. eae (* Baivw), I trans- 


Th, neut. of tes, at all. 
bireptpexw (* rpexi), I over-ride ; | icin. by aphaeresis, for épavy. 


Note. —ot (line 7), referring to Ze’s and Alxy, is, according 
to rule, masculine plural. 


VOCABULARY XCIV. 


dvaBadrAw (* BadrAw), I incur. | Kadpetou, the Cadmeans, ie. The- 
The preposition separated from bans. 
the verb by tmesis. KGUTH = Kat avTi. 
Bioowwos n ov, made of linen. Kothoyderwp opos, hungry. 
Soxnrare, imperat, Ist aor. 3d Ko Arros ov 0, the bosom, the fold. 


sing. of doxe?. paris, gen. payrevos, no one (not 
dd£p, subj., 1 aor. 3d sing. of| ovres here, because the clause 
Soxet, used imperatively. is hypothetical). 
py Boxy dre Tit, let no one pro-| unxav7 Hs 4, @ contrivance, means, 
claim such a decree. TweTwpa patos To, a robe, gen. 


pnde to Sdn mddu, and le no|  gov.by KéAmy. She would carry 
one decree otherwise. tT = Tivt.| in the fold of her robe sufficient 
Sparrypios ov, effective [Spd]. dust to cover the corpse. 
Gapréw, I am courageous ; Odpoet, | rep = xairep, although, 
be thou cowrageous (my heart) ;|rpoorarys ov 6, a leader. 
or it may be the dat. of Odpros, | cdp£ xds 4, flesh. 
cowrage, in which case omit the| cvv@drrw, I help in burying. 
colon. craw dow, I tear. 


GéAw = * €BéXrw, I wish. ope = atréy, generally plural. 


VOCABULARY XCY. 


aeippovpos ov, where no one leaves| among my hopes I cherish the 
his. post [dei ; ppoupd, watch]. one that, etc. 

dpvvpat, only pres. and imperf., efnxw Ew, Iam completed. Subj. 
I gain. is potpay. 

avTdyxerp pos, with one’s own hand. | érurip Bros ov, at the tomb. 

Bédexrau, perf. 3 sing. of S€yopau. | kaxdopnoa = Kal éxdopyoa. 

Sépas 76, indecl., a body. kdpa, dat. xdpg 76, head, used 

dels los ”) hope ; j €& éXziow| often, as here, as periphrasis. 
tpepw, I foster the hope; lit.,| So xdpa OidSirov for Oidurous. 
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Kdpra, very much, ol, whither. 


kagiyvntos n ov, of a brother, | otxnots ews 7, a dwelling. 
Eteocles. * dAwAdrwv, gen. plu., 2d perf. 

KararKapys és, dug deep. part. of GAAvpt, with neuter 

Karen (<lui), I go down. signification. 

koopew now, I adorn, deck. mepurtédhw edo, I clothe, lay out. 


Aoicbws a ov, last ; Aow Gia, mpoopiArrs € és, beloved. 

nom, fem. sing.; xdxurra is topos ov 6, a tomb, 

an adverb. Depridpacca, Persephone ; Lat. 
potpa as %, the lot, destiny. Proserpina, Queen of Hades. 
vupdetov ov 7d, bridal-chamber, | yor 4s 7H, a Libation. 


VOCABULARY XCVI. 


dun avos ov, helpless. * pever, I remain. 
dviews, 2 sing. imp. ind. of dvinp, pwpia as KD folly. 
as if from aview, cum gen., obvexa = évexa.; cum gen., Adywv 


cease from. paraiwv [od ; evexa]. 
adpypovv, 1st sing. impf. of ddat-|wapdv, pres. part. neut. of md- 
pew, I was trying to remove. peott, it is possible. The con- 
BovAcvpa patos 76, a plan. struction is called the accusa- 


éxrimtw (* rimrw), I fall out of,| tive absolute ;—v1t being in your 
am banished from; éxmecel,| power. 


2 sing. fut. ind. matey, 1 aor. subj. mid., 2 sing. 
Qupéopar noopat, I am angry. used as imperative. 
xadopdw (* opaw), I behold. puyp (nprovpevn, that you are 
Kakos Aéyw, I revile, cum acc.| punished with banishment merely. 
of the object. (nusovpevn agrees with the 
Képos eos 76, gain. subject of 7yov. 


VOCABULARY XCVII. 


dvaidera as 7, shamelessness, eireitv, 2 aor. inf. of Aéyo, 
dvavipio, as th cowardice. governing an acccusative of 


yeyos Ora ws, gen. yey@ros,| the person, as kakws Aéyw does. 
yeydons, yeyoros, contr. from évayriov, neut. of évavrios, used 
yeyaos, 2 perf. part. of yi-| adv., in the face. 
yvopat, being. Similarly reOvas | evroApia as 4, courage. 
and éorws from OvyoKkw and|éxOurros, superl. of €xOpos, 


torn fht. €xOiwv, €xPurros, most hostile. 
yAGooa ns H, a tongue. Opdoos eos TO, daring. 


I 
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Kovdifw wo, I lighten. 

Kakov, neut. of xaxds, reproach, 

Avréw. 
@ passive sense. 


VOCABULARY. 


TayKkakurros, vilest, most cowardly 
of all, 


The fut. mid. here has | poAwv, 2 aor. part. of * BAwcKw, 


I go, come. 


VOCABULARY XCVIII. 


dye, imperat. of dyw, like the| xar@aveiv 


Latin “age,” come. 

dvéyxn, understand éori. 

ddoppaw jnow, I start from, de- 
part from. 

BarBis iSos 7, the posts in a 
course whence the start was made 
and to which the competitors re- 
turned ; here, the term. 

Bpaxids eta v, short. 

dédoxrat, 3 sing. perf. pass. ind. 
of doxe?; pot is the agent ; the 
subject is rovpyov. 

Sedoxtas Tovpyov pot, the deed 
has been determined on by 
me. 

Secvds 7 dv, dreadful, clever. 

Svopevns és, ill-disposed, cruel. 

ela, an interjection, wp / 

ExdiSwpe (* SiSwpt), I give up. 

expivw (* pvw), I produce, give 
birth. 


eprw Yu (aug. et), I creep, crawl, 
or simply I go. 

kakifw tow, I make bad, cowardly ; 
pass., I play the coward. 

kapdia as 7, the heart. 


katadavety, 2 aor. 
inf., from xatabvijoKw (* 6v7- 
oxw), I die. 

* AavOdvw, I escape notice; mid., 
I forget, cum gen.; Aafov, 2 
aor. imperative mid. 

Eios eos 76, a sword (straight). 

orAifw iow, I arm, trans. ; mid. 
and pass., intrans. 

ocfevy = cov. 

axoAn As %, leisure; o. adyev, 
to keep qutet. 

TaAas ava av, wretched. | 

Ti pédrAopev py tpdocew, Why 
do we hesitate to do? Verbs 
of hindering, denying, and the 
like, take with the depend- 
ent inf. 447); and when them- 
selves negatived take with the 
dependent infinitive py ov. 
Since péAAopev is here virtu- 
ally negatived, uz ov would 
have been the regular construc- 
tion. 

Toupyov = Td épyov. 

ws PiAtal’ = ws pidrrard (éor1), 
how they are most dear. 


VOCABULARY XCIX. 


aipw apo, I lift, I take away. 
diw, I hear. 

avropat, I meet. 

dviw vow, I complete. 
GmrTepos ov, without wings. 


adéAys, 2 aor. subj. of dparpéew. 

dype (and &xpis before a vowel), 
cum gen., as far as, 

BopBopos ov 6, mire. 

yevvaw how, I beget, produce, 


VOCABULARY. 


Staxdowoe at a, two hundred. Its 
symbol was o”. 

erippypya. patos 76, an adverb, 

éroopar = eoopat, fut. of eipi. 

(pov ov Td, an animal, 

néAtos ov 6 (epic form of 7AXxos), 

_ the sun. 

trrapat, late form of * séropas, 
I fly. 

Kovpa as 7 = Kdpn 7s, & maiden, 
pupil of the eye. 

Aevxds 4 dv, white, bright ; epic 
form AevKoto = AevKov. 


(a) Smoke. (b) dvué. 


115 


peédas Aaa Aav, black. 

pedAos eos Td, a limb, a part of 
the body, a song. 

vedos €0s 76, a cloud. 

6 (b), agrees with péXos. 
in apposition. 

ovpavios a ov, heavenly, in heaven. 

Téxos €0s Td, Offspring. 

* réuvw, I cut. 

tpiBos ov H, a beaten track, road, 
journey. 

xapaitnr0os ov, seeking the ground 
[xapeai, on the ground]. 


(d) zovs. 


pe is 


(c) mous. 


VOCABULARY C. 


aiOyp epos 6, the air, the upper 
air. 

ddAdoow Ew, I change [dAAos]. 

dpriakia as 7 (Ionic én 4s), 
Jault, offence. 

dvd, cum acc., up to. 

avy nv évos, the neck, 

aaupes a dv, feeble. 

Baxtpov ov 76, a staff [| Ba, go]. 

yaia = 7. 

ynpaAéos a ov = ynpatos a 
aged, 

yviov ov 70, a limb. 

dizrovs todos, two-footed, neut. 
dirovv ; agrees with (pov under- 
stood. 

évOa,, then. 

épeidw ow, I prop, stay, plant (a 
foot) ; mid., I swpport myself. 

épmetov Tov 76, @ creeping thing, 
a thing that moves on the 
earth. 

edeorw ww, I creep upon. 

HviKxa, when. 


/ 


KaxdTrepos ov, with evil wings, 
of wll omen. 

karadeyw, I tell about. 

KkAvOt, 2 aor. imperative of KAvw, 
I hear, 

Aaywv dvos 7, the womb, 

Movoa ns 7, the Muse. The 
Sphinx is called a muse of ill 
omen because she propounded 
her riddle to the Thebans in 
verse, and slew those who 
failed to solve it. 

dooa = doa, its antecedent is 
Toowv understood. 

méAw, I am. 

TovTos ov 6, the sea. 

TAXOS €0s TO, speed. 

Tpiros ov, or Tpirovs odos, 
three-footed, 

tpitaros = tpiros, third, 

goprifw ow, I load, weigh down. 

pun As H, growth, nature. 

puvijs ypetepys = pwvis ype 


Tépas. 
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VOCABULARY CI. 


airéw now, I ask, cum acc. of|éyov = efyov. 
person, gen. of thing; also cum | fcos = ios, equal. 


acc, of thing. KdAafos ov 6, a basket. 
dvttBorew, I meet, cum dat. of| unAov ov 7d, an apple. 

person [avré ; Bad]. péoros 7 ov, middle, 
Saxav = edwxar. Tigupes a = TETTUpES. 
env = Hy. opeas = das, them, acc. 
évvea, nine. odio, them, dat. 
éffjs, in order ; Tov efns (apcOpov), | hEpov = Epepov. 

the next number. Xapis xapiros 7, grace, thanks, 
éxerxov, Ionic imperf. of éxw. the Graces. 


(a) The Graces had twelve apples in each basket, and each gave 
one apple to each Muse. 


(b) The numbers are 18, 15, 9. 


INDEX TO VOCABULARIES. 


The numbers refer to the Vocabularies. 


a 


aBéBaos, 43. 
ayadbs, 38. 
dyatua, 12. 
ayaa, 50. 
dyavaxréw, 26. 
dyyeros, 85. 
"ArvyyNla, 52. 
Ayyho, 54. 
ayelpw, 54. 
ayéAn, 23. 
aytos, 36. 
dyxupa, 22. 
dyywrés, 91. 
dyopdsw, 20. 
dyparros, 93. 
&yptos, 23. 
dypocxla, 40. 
ayxpotkés, 40. 
dypés, 40. 
dyw, 16. — 
dywy, 59. 
dderpds, 59. 
adcxla, 58. 
“Adpacros, 31. 
“Adplas, 36. 
del, 63. 

deldw, ddw, 40. 
decppovpos, 95. 
derés, 27. 


"A@dva, 85. 
&Oamros, 92. 
"Adjva, 34. 
"AOnvaios, 34. 
GOrxos, 84. 


dOropédpos, 73. 
&Opavoros, 61. 
&Opoos, 64. 
a0upéw, 86. 
&Oupos, 59. 
Alyvmrios, 12, 16. 
alO4p, 100. 
al@pla, 4. 
alkys, 86. 
alkifoua, 87. 
alua, 25. 
Alvéas, 36. 
alpéw, 45. 
atpw, 99. 
alcOdvoucn, 27. 
diaréw, 87. 
aloxpés, 39. 
alaxuvn, 44. 
alréw, 101. 
alria, 87. 
Alrwi6és, 44. 
dfw, 99. 
alwpéouat, 36. 
dxatpla, 42. 
dxatpés, 42. 
"Axapvaves, 44, 
dxlynros, 65. 
axpudtw, 69. 
dxéytiov, 11. 
dxovw, 32. 
dxpiBhs, 47. 
dxpoOlva, 78. 
dkpés, 23. 
dd-yewds, 87. 
d\yéw, 81. 
ddyos, 91. 
drclg@uw, 24. 
aAnO7s, 50. 


aXlyxcos, 88. 
adloxopa, 66. 
adn, 16. 
ddAa, 10 (b). 
add\Adoow, 100. 
Ap, 21. 
ad\AHAwWY, 30. 
&\Xos, 2. 
ddXws, 41. 
“Adis, 24. 
aédwané, 10 (a). 
dua, 21, 39. 
dpabla, 40. 
duata, 74. 
duayel, 51. 
dpedhs, 48. 
duyjyavos, 96. 
dpmrdaxta, 100. 
apvvw, 63. 
duguévyup, 34. 
"Augixrvoves, 22. 
duérepos, 14. 
ay, 17. 

dvd. See List of 
Prepositions. 
dvaBddr\w, 59, 94. 
dvaBiBdtw, 78. 

dvaBodw, 56. 
dvaykdfw, 38. 
dvaykatos, 45. 
avdykn, 20. 
dvdyw, 85. 
dvaryuryh, 55. 
dvdOnua, 22. 
dvaldeca, 97. 
avaxowdw, 40. 
dvapév, 57. 
dvapupyoxw, 52, 


dvavipla, 97. 
dvacrarhp, 92. 
dvacraupbw, 6. 
dvacrevatw, 79. 
dvarlOnu, 22. 
dvaxwpéw, 67. 
dvdpamodov, 1. 
dvdpela, 68. 
dvdpetos, 58. 
dvdplas, 24, 
Gveuu, 32. 
dvenos, 56. 
averioxérrws, 16. 
dvev, 6. 
avixeoros, 48. 
dvyrtos, 88. 
avip, 2. 


| dvOepwons, 89. 


dv @pwrreos, 85. 
dvOpdawos, 77. 
évOpwrobvela, 6. 
dv@pwros, 6. 
dvle, 23, 96. 
dvlyut, 21. 
dvimrrapa, 36. 
dvlornu, 76. 
dvicropéw, 90. 
dvodéw, 37. 
dvopObw, 85. 
dyrl. See List of 
Prepositions. 
dvriBalyw, 87. 
dvriBoréw, 101. 
"Avreyéyn, 33. 
avrimépas, 55. 
dyrimoéouat, 51. 
"AvricGevys, 46. 
avrirdoow, 31. 
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ayrirelyw, 60. 
avro\%, 89. 
dvroua, 99. 
dyrpov, 88. 
dyvw, 99. 
dyw, 20. 
dvwer, 65. 
aklyn, 62. 
ditddoyos, 68. 
déos, 51. 
drdyxu, 42. 
daras, 5. 
drardw, 52. 
arecpla, 3. 
drecpos, 3. 
drelpws, 17. 
adrevOys, 90. 


amoréw, 40. 
aw dobs, 3. 
dé. See List of 
Prepositions. 
aroBalyw, 36. 
droBdmrrw, 13. 
dmoBhiérw, 89. 
dmodéxoucn, 50. 
dmrodnpéw, 69. 
arodoxiudiw, 40. 
drodaupdiw, 72. 
arodvioxw, 10 (b). 
amoxplyw, 50. 
adroxrelvw, 26. 
amrodkauBdvw, 15. 
admoNelrw, 26. 
adrddAupet, 14, 
"AwddAXAwy, 26. 
amoreipdouat, 29, 
dmopla, 48. 
dropplrrw, 77. 
dmrocBévyum, 38. 
drocraupiw, 61. 
arocpd)\A oma, 86. 
admroragpetw, 61. 
dmérevius, 42. 
drorpérw, 63. 
aropevyw, 23. 
amropAaupliw, 80. 
dmoxwpéw, 53. 
admpocdéxnros, 66. 
darepos, 99. 
arwbéw, 54. 
admrwrea, 22. 
dpa, 56. 


INDEX. 
"Apyeto, 31. dguxvéouat, 16. 
“Apyos, 30. adgopudu, 98. 
dpyuplov, 40. dyapioria, 34. 
dpyupos, 1. &yxGos, 20. 
dperh, 45. Gxpr, 99. 
“Apns, 32. 
dpOpbs, 27. B 
épirreta, 58. 
dpiorepés, 21. Bd8os, 87. 
dpxéw, 48. Badvs, 22. 
dpya, 34. Balyw, 30. 
dpvuuat, 95. Bdxrpos, 100. 


“Apoddos, 51. 
dpway?, 49. 
apwrdatw, 32, 
dponv, 12. 
“Aprepus, 26. 
dprt, 42. 
dpriws, 83. 
dpxatos, 37. 
dpxy, 41. 
dpyjv, 80. 
dpxw, 80. 
&onpos, 80. 
doBevhs, 19. 
dcOpua, 25. 
doxéw, 5. 
dons, 37. 
daorpov, 89. 
doruyelrwv, 72. 
aoparyjs, 43. 
doxhpwr, 40. 
doxoréopuat, 42. 
dragos, 33. 
dre, 9. 
drely.oros, 44. 
drep, 89 

ad, 56. 
avalvouat, 25, 
ad@s, 34. 
avédvw, 8. 
atéw, 37. 
avos, 11. 
avrixa, 64. 
auré0t, 2. 


avrés, 1, 4, 18, 14 


abréxep, 95. 
aibrws, 84. 
aby, 100. 
ddarpéw, 35. 
dgavifw, 35. 
d&daupdbs, 100. 
&pOovos, 38. 
addinu, 14. 


Baxxetos, 62. 
Badaveiov, 40. 
BarBls, 98. 
BdpBapos, 3. 
Bdpdo, 4. 
Bdpos, 29. 
Bapus, 82. 
Bacrdela, 30. 
Bacleov, 70. 
Bacrrevs, 53. 
Bactrevw, 50. 
Baowdcexéds, 51. 
BdéAXa, 9. 


Os, 

Birwy, 73. 
Braods, 2. 
Brérw, 88. 
Prwoxw, 97. 
Bonbéw, 34. 
BdbpBopas, 99. 
Béoxnua, 1. 
Bérpus, 10 (a). 
Bovxcepws, 12. 
BovXeupa, 96. 
BovAopat, 20. 
Bovs, 12. 
Bpaxus, 98. 
Bpéravyvot, 61. 
Bporés, 81. 
BpGpua, 49. 
Bpwrés, 82. 
Bvoowos, 94. 
Bwpds, 16. 


¥y 
yara, 3. 


BiBpdaoxeo, 10 (b). 


yapéw, 34, 
vamos, 42. 
yap, 2. 

ye, 15. 
yerdw, 47. 
yédws, 24. 
yéveov, 21. 
yevvdw, 99. 
yévos, 42. 
yépas, 87. 
yépwr, 82. 
yewdogos, 1. 
yewpyla, 38. 
yewpyikds, 3. 


vi, 7. 
ynparéos, 100. 
vijpas, 50 
yiyvoua, 8. 
yiyrwokw, 46. 
TAaven, 34. 
yrdooa, 97. 
yvwres, 91. 
TédB8uvvos, 51. 
yonretw, 52. 
yoo, 73. 
ypdupa, 21. 
ypaph, 18. 


ypdgow, 12. 
Tuld\edpos, 51. 


yviov, 100. 
yuvacxetos, 12, 
yur}, 20. 


8 


Saluwy, 87. 
ddxpvoy, 26. 
daxptw, 87. 
dé, 1. 

det, 49. 
delxvuyu, 18. 
dewwds, 98. 
detrvov, 18. 
decordaluwy, 56. 
déxa, 34. 
deredfw, 66. 
Aeddol, 76. 
déuas, 95. 
dévdpov, 4. 
deécés, 21. 
dépya, 1. 
décmowa, 85. 
dedpo, 58. 
devrepeta, 73. 


detrepov, 37. 
déxonat, 63. 


dydw, 58. 


djra, 93. 
ocd. 
Prepositions. 

diaBalyw, 14. 
diaBddrw, 55. 
diaBiBdfw, 56. 
dvayyéd\Aw, 35. 
Stadelxvupu, 75. 
dradéxopar, 51. 
dradldwju, 58. 
diddoxos, 89. 
dlara, 9. 
dtairdw, 5. 
Scaxwduvevw, 59. 
dcaxoultw, 74. 
Standort, 99. 
duaxwrdw, 56. 
duapévw, 65. 
dtavoéoua, 65. 


Scappriyyvume, 25. 
diacmeipw, 66. 


dtacrorxlfopat, 87. 


dvarerdéw, 34. 
duarirpwoKxw, 62. 
dcarplBw, 7. 
diagepdyrws, 5. 
diapbelpw, 58. 
dddoxw, 22. 
5lSwu, 27. 
deépxomat, 45. 
dteuptvw, 37. 
denyéoua, 40. 
dlkasos, 60. 
dlien, 27. 

6:4, 43. 
Aconjdns, 86. 
’ Atos, 55. 
dirrous, 100. 
dls, 78. 
dloxos, 24. 
diaadbs, 90. 
dipdoros, 21. 
dixndos, 11. 
dupdw, 19. 
diwéis, 66. 
doxéw, 17. 
dddos, 51. 


See List of 


INDEX. 


doropovéw, 36. 
déuos, 84. 
dda, 44. 
ddcrs, 48. 
SovrAedw, 89. 
Spdxwy, 34. 
dpdocoua, 56. 
Spacripios, 94. 
Spdw, 81. 
5pécos, 7. 
Aputdat, 5. 
Spupds, 4. 
Sivapar, 10. 
Suvacrela, 3 (a). 
Suvaoris, 51. 
duvaros, 29. 
Svopa, 22. 
dvcts, 89. 
dvoxpiTos, 89. 
Suopevhs, 98. 


dvowrdraoros, 82. 


dvorvxyéw, 83. 
dvoruxla, 45. 
3Hpoy, 81 (b). 


€ 


édy, 36. 

édw, 38. 
éyyevys, 13. 
évyyudw, 34, 
évyyus, 66. 
Eyxepat, 25. 
éyxothalyw, 29. 


"EdBapoos, 51. 
€06\w, 77. 
€0ifw, 38. 
el, 25. 

ela, 98. 
eldos, 6. 
elSwrov, 81. 
elk, 43. 
elxds, 62. 
elxay, 76. 
elul, 1. 
elpyw, 92. 
els or és. 


positions. 


See 
List of Pre- 


els, 17. 
elaBalyw, 37. 
elaBddr\w, 64. 
elcdurw, 9. 
eloépxoua, 13. 
elow, 84, 

elra, 43. 

elre, 78. 
elw6a, 9. 
elw6és, 61. 


éx. See List of 


Prepositions. 
éxacros, 18. 
éxdrepos, 33. 


éxarovrdacluy, 47. 


éxBalyw, 9. 
éxBdddw, 37. 
éxylyvoua, 72. 
Exyovos, 60. 
éxdnpéw, 70. 
éxdldwyu, 98. 
éxeibev, 55. 
éxetvos, 14, 
éxxAnola, 40. 
éxkAlyw, 68. 
éxrelrw, 7. 
éxrAvw, 87. 
éxrlarrw, 96. 
éxmréw, 69. 
Exawdrnkcs, 64. 
éxrrjoow, 49. 
éxrodwy, 82. 
Exrrwots, 43. 
éxrelyw, 82. 
éxgvw, 98. 
EXados, 19. 
ér\adpds, 86. 
éXaxus, 8. 
érxeéw, 15. 
Erxw, 74. 
“EAAds, 44. 
é\Aclrw, 90. 
“EAAny, 12. 
éxmliw, 71. 
éAmls, 95. 
éuBalyw, 19. 
éuBdrdyruw, 6. 
éuds, 47. 
éunladnu, 25. 
éurlrrw, 10 (b). 
éumrréxw, 19. 
éumrdoow, 29. 
éuroduv, 64. 
éumoréw, 63. 


119 


éudarys, 93. 
Euwuxos, 84. 


évy. See List of 


Prepositions. 
évayriov, 97. 
évayridouas, 51. 
évayrlos, 65. 
Evdobev, 9. 
Eveyu, 86. 
&vexa, 48. 

&vOa, 100. 
évOupéopat, 39. 
éviaurés, 30. 
Evia, 3. 

évvéa, 101. 
évvoéw, 80. 
Zvvous, 88. 
évoixéw, 35, 
évraiéa, 4. 
évredbev, 44. 
évrlOnuu, 29. 
Evros, 25. 
évruyxdvu, 41. 
éEdyw, 16. 
éfapaprdyw, 85. 
éEeyelpw, 91. 
eter, 12. 
éEevploxw, 89. 
éfjxw, 95. 
é&s, 101. 
étéuvyum, 41. 
&Eoxos, 89. 
éoprh, 74. 
éraweréds, 45. 
émavéw, 19. 
Erawos, 62. 
érdy, 28. 

érel, 16. 
émelyw, 23, 54. 
éreddy, 9. 
érretd%, 10 (b). 
Erect, 63. 
érecra, 9. 
éredavvw, 63. 
éretépxopuat, 66. 
érepéoOa, 71. 
érépxopuat, 71. 
érepwrdw, 71. 
ér7#Boros, 88. 
éxl. 

Prepositions. 
érvyeddw, 39. 
émvylyvoua, 72. 
émidelxvupu, 68. 


See List of 
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émdidwu, 32. 
érdpouy, 67. 
émcecxhs, 50. 

émixadéw, 84. 


émiperéopat, 41. 
émtpulo-vyoua, 35. 


émopxia, 58. 
éwlopxos, 52. 
émixlarw, 22. 


éxlppnua, 99. 


érionpalyw, 39. 


érlorapat, 77. 
émicréd\Aw, 41. 


émiorpepéws, 72. 


émcoganhs, 45. 
émirdcow, 27. 

émiredéw, 78. 

émirjdetos, 59. 
émcrlOnwu, 52. 

émirpérw, 5 


émirvyxdvw, 25. 


émir tp Bros, 95. 
érigardw, 28, 
émtxwpros, 1. 
Eropat, 45. 
EropBpos, 4. 
Eros, 37. 
éwrd, 81. 
érraxaldexa, 8. 
épydvona, 38. 
Epyov, 18. 
épeldw, 100. 
épjmos, 35. 
épunvevs, 29. 
éprrerov, 100. 
Eprw, 98. 
épvOpés, 28. 
Epupa, 22. 
épuuyds, 57. 
Eppw, 82. 
Epxopa, 19. 
épwrdw, 87. 
écblw, 7. 
éoxoulvw, 24. 
éonlarw, 63. 
Eore, 89. 
éoridw, 41. 
éraipos, 36. 
’"EreoxAfjs, 30. 
érepos, 14, 23. 
én, 8. 
Zroimos, 56. 
Eros, 27. 

ed, 38. 


INDEX. 


eypappos, 2. 
evdatpovla, 35. 
evdaluwy, 18. 
evdonipéw, 50. 
e0dw, 91. 
evepyeola, 45. 
evernpla, 45. 
et7nOns, 16. 
evOus, 55. 
evxrens, 62. 
e0xodmos, 50. 
etpevns, 85. 
eOvaa, 88. 
evrerOns, 46. 
evropéw, 3 
eSpnua, 25. 


evploxw, 35, 47. 


edpos, 37. 
evpupnkhs, 19. 
evptxwpos, 4. 
evragtla, 54. 
edro\pla, 97. 
evrpdme)os, 56. 
eOrexvos, 26. 
eUruxéw, 34. 
ety}, 76. 
eSxopat, 15, 
evduys, 1 
edwxéw, 76. 
épéprw, 100. 
édlarapya, 27. 
épopdw, 90. 
épopydw, 64, 


| 
H, 4, 45. 
"HBépaxoy, 57. 


Fdopa, 9. 
ach, 88. 
HOrxés, 5 

Oos, 3. 

hxw, 26. 


“HyXoroXlrys, 28. 


frsos, 4 
npépa, 4. 
pi, 51. 
jyuwddcoy, 2. 
tw, 18, 
qwixa, 100. 
iyrap, 27. 


'Hpddevos, 35. 
“Hpaxdjjs, 16. 
hocov, 2. 
hovxla, 16. 
htovxos, 84. 
"Hoaoros, 27, 


8 


Oddacoa, 22. 
Oddros, 38. 
Odvaros, 21. 
Odarw, 29. 
Oapoéw, 94, 
Gata, 28. 
Oavpaorés, 35. 
Oedoua, 14. 
Getos, 77. 
Oédw, 94. 
Géwus, 59. 
OemoroxAfs, 50. 
OedAnTros, 62. 
Geds, 15. 
OeooeBijs, 59. 
bepdrwv, 70. 
Beppds, 7. 
Gépos, 38. 
Oewpla, 69. 
O7Ba, 25. 
OnBator, 81. 
Onrvus, 12. 


| Onpedw, 19. 


Onplov, 6 
Onpiddns, 49. 
Onoavpés, 70. 
Ovijoxw, 64. 
Ovnrés, 89. 
Opdoos, 97. 
Opavw, 62. 
Opnvéw, 15. 
Oplé, 21. 
Opévos, 87. 
Ovydrnp, 20. 
Oupéopar, 96. 
Oupoerdys, 46. 
Ovpa, 40. 
Giw, 6. 


b 


ldoipos, 86. 
"Idowr, 34. 
larpés, 86. 
(dios, 5. 
ldubrns, 77. 
lepevds, 21. 
leporouds, 5. 
lepds, 6, 13. 
Ynpu, 65. 
ixavds, 47. 
ludriov, 13. 
iuelpw, 91. 
twepos, 71. 
iva, 35. 
larwevs, 64. 
lrmetw, 49. 
lamixés, 46. 
trros, 11. 
trrapa, 99. 
*Iots, 12. 
tcos, 31. 
torn, 24. 
loxupés, 57. 
loxus, 17. 
Iw, 12. 


K 


Kadpeto, 94. 
xabayltw, 78. 
xadapés, 12. 
xadétouan, 87. 
Kka@lnmu, 25. 
xa6lfw, 80. 
xalornwu, 31. 


xabonrXiio, 31. 
xaBopdw, 96. 
xadért, 29. 
xal, 1, 20, 39. 
kalrep, 63. 
katpés, 42. 
xara, 48. 
kalw, 80. 
kdxe, 26, 
kaxetvos, 38. 


 Kaxlfw, 98. 


kaxémrepos, 100. 
xaxés, 60. 
xkddabos, 101. 
karéw, 20, 
kaNés, 38. 
KadvBn, 4. 
Kadurrw, 66. 
xdpyw, 10 (a). 
kdprrw, 87. 
x&yv, 10 (b). 
Kdvriot, 61. 
Karayveds, 32. 
Karn\evw, 20. 
kdpa, 95. 
kapdla, 98. 
xdpmipos, 89. 
kapmés, 85. 
xdpra, 95. 
kaprepéw, 38. 
Kapxnddmos, 35. 
kaglyvnros, 95. 
xaré. See List of 
Prepositions. 
xaraBddrXw, 4. 
kardyw, 31. 
xarddpupos, 1. 
karadtvw, 22. 


' xaraxowudw, 76. 


xarahapBdvw, 19, 
xaradéyw, 100. 
kararlyw, 9. 
xaranlrrw, 56. 
karapdcow, 36. 
Kkardpxoua, 16. 
Kkarackagy, 92. 
xaracxadys, 95. 
xarackevatw, 6. 
xardoxomos, 57. 
xaraorpépy, 78. 
xaracvpw, 14. 
kararotevw, 6. 
xaradavys, 49. 
karapréyw, 34. 


INDEX. 


karagovevu, 16. 
karadpéyyots, 41. 
karagpuy?h, 45. 
Kdreyu, 95. 
karecOlw, 10 (a). 
karéxw, 4. 
Karryopéw, 42, 
xérw, 20, 57. 
karwpvé, 88. 
Kavxagos, 27. 
kavxydopa, 19. 
ketpat, 36, - 
xelpw, 21. 
xeXevdds, 90. 
Kedevw, 39. 
KeArol, 1. 
képas, 19. 
Kepauvdw, 32. 
x€pdos, 96. 
xepanrh, 20. 
Kédanos, 50. 
xydos, 21. 
knwela, 8. 
Khpvypa, 93. 
Knptcow, 33. 
Krdarpwy, 26, 
xvduvevw, 60. 
klyduvos, 58. 
xwéw, 49. 
kAewds, 68. - 
Knréofis, 73. 
KNérrw, 15. 
KNipak, 32. 
kAlvw, 85. 
KAvw, 88. 
kvlfw, 81. 
xkvwdadov, 89. 
kothalyw, 29. 
kotloydorwp, 94, 
kowwds, 5. 
kow7, 26. 
kotpavéw, 90. 
koAaxela, 39. 
koAaxevw, 39. 
kodak, 39. 
Kédoggos, 6, 
xéXrros, 94, 
kopdw, 21. 
koplwiw, 1. 
kérrw, 40. 
xépag, 15. 
Képew6os, 34. 
koopéw, 95. 
kovpa, 99. 


xougltw, 97. 
Koos, 81. 
kparéw, 86. 
Kpa&ros, 62. 
xpéas, 10 (b). 
Kpepavvup, 10(a). 
Kpéwy, 32. 
kplyw, 42. 
plots, 5. 
KpiréBovdos, 47. 
Kpoigos, 70. 
xpdéxn, 20. 
Kpoxddetdos, 7. 
Kporwvtarls, 25. 
xpirrw, 27 
kpi¢a, 33. 
xrdopat, 45. 
xrelvw, 33, 
xrjua, 47. 
xrivn, 17. 
KUKdos, 4. 
kuynyeowov, 1. 
kuvyyeréw, 26. 
kuvnyérns, 19. 
kirrw, 41, 
kupéw, 75. 
KUpwos, 35. 
kvwy, 1. 

kwpun, 44, 
kwods, 43, 


A 


AaBpés, 34. 
Aayar, 100. 
Aadéw, 40. 
AauBdyvw, 14, 
ANapwpbs, 72. 
AavOdyw, 98. 
Aéyw, 6. 
ANerrés, 19. 
Aeuxds, 99. 
Antfoua, 44. 
Anorela, 44, 
Anrw, 26. 
AlOos, 26. 
Auyuvatos, 7. 
Auuvlov, 37. 
Aerapéw, 80. 
AdBos, 27. 


Nardopéw, 50. 
Aourds, 35. 
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Nola Gros, 95. 
Aoxpol, 44. 
Aovdlyta, 61. 
Aovw, 10 (b). 
Nogla, 11. ° 
Addos, 61. 
Avdol, 70. 
dvxos, 25. 
Aupalvouat, 24. 
Avwéw, 42, 97. 
Avr, 10 (a). 
Aumpés, 81. 
Abw, 27. 


pe 
pd, 47. 
paryevpa, 82. 
palvoua, 43. 
paxapliw, 75. 


‘| paxpds, 42. 


padaxia, 38. 
pddtora, 12. 
paddoy, 4. 
payrevouat, 6. 
pdvris, 32. 
paptupéw, 42. 
pacriyéw, 42. 
padraos, 19. 
parny, 82. 
baxatpa, 6. 
paxn, 5. 
bdxoua, 64, 
péyas, 2, 8. 
péyeBos, 2. 
pLédas, 99. 
pédrer, 10 (b). 
péd\Xw, 5. 
pédos, 99. 
péugoua, 19. 
Hépyis, 88. 
bev, 3. 
Mevotxevs, 32. 
pévro., 47. 
pHévw, 96. 
Hépos, 67. 
peonuBpla, 4. 
pecbyetos, 37. 
péoos, 101. 
peorbw, 55. 
peorés, 9. 
perd. See List of 
Prepositions. 
peTaBddrw, 26. 
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INDEX. 


peraytyvaoku, 80. ' vais, 44. 


peréxw, 59. 
peréwpos, 37. 
Lérpos, 49. 
pérwrov, 25. 
wéxpis, 27, 32. 


uh, 8, 15, 20, 48, 
77 


pendé, 35. 
Mijdeaa, 34. 
pijxos, 93. 
BLjAov, 101. 
phy, noun, 7. 
phy, adv., 56. 
pynviu, 43. 
ph ov, 49. 
pyre, 24. 
warp, 15. 
pehris, 94. 


Bnxavdoua, 28, 
48. 


enxavy, 94. 
puapds, 138. 
papéopon, 18, 
plunors, 68. 
pucéw, 82. 
pucOds, 54, 
pucOwres, 40. 
pa, 47. 


Moiea, 100. 
HbxOnpa, 89. 
puvOdoua, 86. 
Ld00s, 16. 
pia, 10 (b). 
puptds, 17, 
pup, 81. 
Hopuné, 88. 
puxéds, 88. 
pwpla, 96. 


Vv 


val, 47. 
valw, 88. 


vdpOnt, 27. 
vavayéw, 36. 


vaurixés, 22. 
veavlas, 2. 


véocoos, 8. 
védos, 99. 
viros, 88. 
yiicos, 1. 
vixdw, 82. 
vixn, 66. 

yly, 85. 
NiéBn, 26. 
uerwons, 4. 
vouliw, 5. 
vouds, 11. 
vouos, 21. 
vouupos, 98. 
Népuavvor, 54. 


Noppayvixds, 51. 


vooéw, 15. 
voonua, 86. 
vécos, 86. 
vouberéw, 52. 
vols, 49. 
vuxtwp, 26. 
vuuetov, 95. 
viv, 51. 

vit, 7. 


varos, 6. 


g 


mavOlrmn, 46. 
EavOb0p&, 2. 
tevitw, 70. 
févos, 43. 
Héptns, 22. 
Enpds, 7. 
Elpos, 98. 
EvAwos, 18. 
Evdov, 6. 
EvAoupyla, 88. 
Eupéw, 21, 
évoréds, 11. 


Oo 
6, 1. 
bde, 2. 
636s, 41. 
édovs, 8. 
of, 95. 


olda, 46. 
Olslirovs, 30. 
olxetos, 40. 
olxérns, 40. 
olkéw, 35. 
olxnors, 95. 
olkla, 26. 
olxos, 20. 
olxrelpw, 47. 
olxrpés, 87. 
olopar, 45, 46. 


ofos, olds re, 53. 


olwyéds, 56. 
BBros, 70. 
5\Bos, 80. 
éXlyos, 54. 
ddvywpéw, 52. 
éucOdvw, 25. 
dAKds, 55. 
édokauréw, 6. 
Bros, 4. 
durréw, 46. 
éuurla, 39. 
duly, 4. 
Bupa, 49. 
Suyuyu, 34. 
8uotos, 3. 
dpolws, 73. 
oporoyéw, 68. 
Suopos, 86. 
opbce, 58. 


bvecpos, 88. 
bvoua, 28. 
dvopdtw, 79. 
évopacrés, 50. 
dEvOupos, 84. 
bricbev, 23. 
émArlvw, 98. 
émotos, 86. 
8xov, 38. 
8rws, 41. 
dpdw, 2. 
épyh, 52. 


doa, 17. 


8avos, 92. 
8c0s, 17, 28. 
Somep, 18. 
éaréov, 52. 
8c, 45. 
Sray, 43. 
bre, 47. 

Sri, 46. 

ot, 2, 46. 
Ovdres, 5. 
ovdapws, 66. 
ovdé, 17. 
ovdels, 7, 9. 
ovdérw, 19. 
odKouy, 47. 
ovxoby, 47. 
ot, 9. 
obvexa, 96. 
obwep, 64. 
orore, 6. 
obrw, 77. 
ovpd, 11. 
obpdos, 99. 
ovcla, 50. 
otris, 88. 
otra, 84. 
odros, 1. 
obrws, 24. 
bpenos, 45. 
6pOaruds, 8. 
dx dopa, 74. 
éxerés, 82. 
byxAos, 80. 


7 


mwayxdxurros, 97. 
wadevw, 46. 
waits, 20. 
wddat, 44. 
mwanatbs, 44. 
wéduy, 87. 
mwaviyyups, 75. 
wavorparia, 67. 
wnavraracw, 17. 
wayraxou, 43. 
wavrodamés, 35. 
wavrotos, 6. 
wdavrws, 54. 
wdyu, 47. 
Tlampnutrys, 11. 
wapé. See List of 
Prepositions. 








mapayyAdw, 65. 
mwapaylyvoua, 74. 
wapdderyua, 68. 
wapadléwpu, 30. 
wapadaddootos, 
44, 
wapawéw, 86. 
wapaxeNevouat, 64, 
wapahauBdvw, 33. 
mapapévw, 72. 
wapauv0éouar, 10 
(a). 


mapapuvdroy, 50. 
mwapaméurw, 34, 
wapackevdtw, 54, 
mapackevh, 64, 
wapardoow, 5. 
mapaxpnua, 43. 
wapextpémw, 82. 
wdapeyut, 13, 42. 
wdpeort, 96. 
mapéxw, 11. 
waplnus, 24. 
waplorniu, 42, 
mwapémotos, 28. 
mapoguvw, 26. 
was, 7. 

wacxw, 48, 
rardoow, 6, 
warThp, 26. 
warpls, 54, 
warpwos, 87. 
wavuw, 5. 
mwaxus, 11. 
wédn, 78. 
wedtds, 1. 
wedlov, 66. 
welOw, 54. 
meipdw, 10 (a). 
tédas, 83. 
wédw, 100. 
wéurw, 34. 
wévys, 83. 
wevia, 45. 
wévouat, 47, 
mwevraxbcto, 28. 
wévre, 74. 
wevTyKovTa, 37. 
wétecpos, 10 (a). 
mwét)os, 34. 
rémhwpa, 94, 
wepadw, 56, 
wépas, 37. 
wépyaua, 90, 


INDEX. 


wepl, 
Prepositions. 
wepidyw, 70. 
mwepiBddrAw, 48. 
meprylyvoua, 66. 
meprypagy, 28. 
meproéw, 25. 
wepitornmu, 54, 
wepxdbnua, 36. 


wepiauBdyw, 64. 


meplwerpov, 37. 
weplokos, 36. 

mweplraros, 42. 
wepiréurw, 57. 


wepiropevopat, 43, 


mwepioTéAdw, 95. 
weptrlOnu, 25. 
wepipépw, 18. 
wepippdocw, 4 
mepxaphs, 75. 


TIjAcov, 22, 
waxus, 8. 
wha, 86. 
anpovy, 87. 
miéfw, 24. 
alyw, 10 (b). 
miorevw, 43, 
wioTés, 28. 
wloupes, 101. 
wiavdopuat, 86. 
wrdvn, 71. 
whdvos, 91. 
mrartvw, 37. 
wreovdxs, 35. 
whéw, 35. 
mhéws, 90. 
wAnyh, 42. 
wrHOos, 35. 
wiv, 17, 81. 
wrnpiw, 56. 
rrwOupys, 88. 
whotov, 55. 
wrovorwos, 50. 
wrouréw, 45. 
whotros, 69. 
wrwrds, 35. 
awvedua, 56. 
mwovéw, 4. 
mrounrhs, 5 
motos, 43. 
wonépios, 57. 


See List of | wéAeuos, 1. 


works, 4. 
wonrlrys, 53. 
woAdxts, 5. 
wod\ar\dovos, 67. 
TIoAuvelxns, 30. 
onus, 1. 
rourny, 16. 
mwovéw, 65. 
wovros, 100. 
wopevw, 39. 
wéows, 49, 
wooos, 47. 
wordpuos, 11. 
worapos, 7 
wore, 42. 
worés, 82, 
wrovs, 19. 
wpaypa, 42. 
apacow, 63. 
mpeoBevrns, 52. 
wpeoBirns, 43. 
wply, 23, 52. 
mpd. See List of 
Prepositions. 
mpoayopetw, 35. 
mpoBara, 12. 
mpodldwut, 19. 
mpodoola, 58. 
mwpobuula, 80. 
wpolornpu, 35. 
wpdxerpat, 58. 
Ilpop.nOevs, 27. 
wpbs. See List of 
Prepositions. 
apooBod}, 57. 
mpooylyvoua, 48. 
wpordéopat, 47. 
mpocetdos, 88. 
wpbceu, 31. 
wpocexpépw, 38. 
mwpocetepydfopuat, 
22. 


wpocépxopat, 42, 
mpoon\bw, 27 
mpooxoméw, 49, 
mpoomlrrw, 44, 
mpoorotéouat, 66. 
wpoordcow, 55. 
wpoorarns, 94. 
wpoogpidys, 95. 
mporipaw, 79. 
wpoTpéxw, 62. 
mpopdots, 69. 


123 


mpoxwpéw, 67. 
wpvyva, 56, 
mpwrov, 29, 
wralw, 56. 
mwrepov, 28. 
wrnvés, 34, 
wud, 31. 
wuvOdvoua, 57. 
wip, 27. 
wupd, 78. 

ww, 44, 
wwréw, 47. 
ropa, 49. 
was, 17, 45. 


P 
padtos, 46. 
peta, 14. 
pnrés, 55. 
plrrw, 38. 
pod, 24, 
puyxos, 36. 
pou, 73. 
Pwpun, 2. 
paovvum, 38. 


om 


Zdpdes, 69. 
odpé, 94. 
cadyvitw, 87. 
céBopat, 13. 
ceuvdcropuos, 90. 
onpetov, 2. 
cbévw, 93. 
ovy}, 79 
oldnpos, 1. 
ZexeAkds, 37. 
ops, 11. 
olvouat, 9. 
Zlarvdos, 26. 
ovrayuryos, 55. 
otros, 1. 
owwrdw, 39. 
owwmnrds, 84. 
oxatés, 56. 
oxénrouat, 71. 
oid, 14. 
ZKiwvatos, 22. 
ox)npés, 36. 
ZKvANrts, 22. 
oxwrrw, 39. 
opixpés, 52. 
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optpyn, 29. 
Zdrwv, 69. 


sogiorhs, 69. 
cddos, 84, 
omdvios, 28. 
omrdw, 94, 
omeviw, 31. 
orddiov, 74. 
oradpués, 4, 
oreiyw, 81. 
orévw, 91. 
orépavos, 25. 
orépw, 16. 
oT7Oos, 62. 
orhAn, 35. 
ortBapés, 66. 
orépa, 9. 
orpadrevpa, 31, 
orparryéw, 85. 
orparryla, 59. 
orparryés, 64. 
orparia, 56, 
orparwrns, 56. 
orparémedov, 57, 
orpoyyvros, 43. 
oruyéw, 85. 
ov, 16. 
ovyyevys, 58. 
ovdd\éyw, 55. 
ovppaxos, 55. 
oupmrécrov, 18. 
ouurérns, 18. 
oupdhépw, 39. 
ow. See List of 
Prepositions. 
cuvabpolfw, 31. 
cuvalpw, 58. 
ouvdrrw, 59. 
cuvaprdw, 63. 
cuvderrvéw, 41. 
cuvdiwwxw, 32. 
ovveru, 46. 
otvGeors, 89. 
cuvvéw, 78. 
otvotxos, 93. 
cuvovola, 18. 
cuvrdcow, 41. 
cuvTlOnmu, 30. 
ovvropos, 93. 
otvoracts, 2. 


INDEX, 


ovorpégw, 35. 
ouvxvds, 56. 
opdytoy, 32. 
opadacpés, 6. 
opdiw, 32. 
ophv, 25. 
oxedéy, 38. 
oxijpa, 37. 
oxor\df{w, 41. 
oxoAH, 98. 
Zwxpdrys, 46. 
owtw, 19, 
odpa, 2. 
swdpovéw, 84, 
cwppwy, 85. 


T 


rawla, 25. 
Tddaos, 81. 
radalsrwpos, 87. 
rddas, 98. 
Tdyrados, 26. 
rdtlapyos, 65. 
rags, 61. 
rapdoow, 49. 
rapayxy, 65. 
rapaxwdons, 77 
rapBéw, 90. 
racow, 58. 
Taupos, 23. 
raurd, 25. 
ravry, 28, 44, 
Tragos, 33. 
Ttadpos, 64. 
raxéws, 57. 
raxlorny, 41. 
Taxus, 57. 

re, 11, 21. 
Tepecias, $2. 
reixltw, 57. 
relytopa, 57. 
retxos, 31. 
réxpap, 89. 
réxvoy, 15. 
réxos, 99. 
Tereuraw, 51, 
rereurh, 72. 
rédos, 62. 
Tépyw, 99. 
répropar, 18. 
Tecoapaxovra, 74. 
réooapes, 4, 
rérapros, 70. 


retpdmous, 7. 
Téxvn, 38. 
réws, 16. 
rnpéw, 45. 
rl«rw, 7. 
Tide, 5. 
Tynupéw, 58. 
Tiywwpla, 52. 
tlyw, 27. 

mis, 13, 15. 
rirpookw, 36. 
rol, 58. 
rovyapody, 66. 
rolyuy, 38, 
roubcde, 7. 


rowotros, 18, 39. 


roxets, 20. 
ToApdw, 58. 
réteupa, 63. 
rotérns, 63. 
Téros, 19. 
rocéasde, 28. 
rogotros, 45, 
tére, 28. 
rou, 40. 
Tpauparl{w, 65. 
Tpaxus, 86, 
Tpeis, 4. 
tpérw, 16. 
tpégw, 20. 
tpéxw, 19. 
Tpraxdorot, 57. 
TplBos, 99. 
Tpihpns, 22. 
tplros, 100. 
tpls, 48. 
rplraros, 100. 
tplros, 70. 
Tpory}, 32. 
Tpémros, 44. 
Tpopds, 38. 
tpoxtnros, 9. 
Tpdxos, 81. 
tuyxdvw, 35. 
TupBos, 95. 
rupayvis, 81. 
Tupavvos, 79. 
Tuporotw, 3. 
tugnés, 32. 


rixn, 48. 


v 
UBpiorhs, 60. 


bdwp, 7. 
bixés, 49. 
ixds, 80. 
Orn, 19. 
tuynrhs, 5. 
vraxovw, 40. 
trdpxyw, 6. 
vrelxw, 52. 
Creu, 73. 
trép. See List of 
Prepositions. 
vrepBalyw, 93. 
brepéxw, 2. 
vrepnpavia, 41. 
vrephpaveas, 41.- 
vreprpéxw, 93. 
vmnpérys, 90. 
Umioxvedpor, 52. 
brvos, 91. 
tré. See List of 
Prepositions. 
vrddnua, 40. 
vrodoxy, 37. 
brodtw, 74. 
tbrodwretw, 71. 
vrokayBdvw, 14. 
vronelrw, 23. 
Urorvlyouo, 10 
(a). 
vrorricow, 90. 
vroupyéw, 83. 
vrogépw, 46. 
bs, 8 
vorepaios, 58. 
Uorepoy, 27. 
voalyw, 20. 
UpérAxw, 22. 


$ 


galyw, 11. 
pdrayé, 61. 
pdppaxoy, 34. 
gdoxw, 41. 
daidos, 58. 
Pepcédpacca, 95. 
gépw, 1, 38. 
gevyw, 19. 
Phun, 22. 
¢nut, 10 (b). 
POovepss, 77. 
giréw, 81. 
girla, 45. 
glros, 40. 


girocodla, 5. 
guretw, 87. 


goprifw, 100. 
ppdfw, 80. 
dphy, 81. 
ppoynua, 25. 
dpdviuos, 49. 
dpovris, 81. 
dvyadedw, 30. 


gurdoow, 61. 
diroy, 5. 
pupw, 88. 


guatoroyla, 5. 
guarddoyos, 5. 


puors, 7. 


INDEX. 
guréy, 84. xNAH, 23 
guw, 84. xiv, 8. 
guy}, 11. xX9dv, 92 
ouwpdw, 33. xr, 66. 
xon, 95. 

x xopdH, 25. 
xdpros, 6. 
xalyw, 9. xpdopas, 1, 46. 

xareralyw, 77. | xpela, 
xarerds, 46. xph, 82 
xapaliyros, 99. | xpntw, 82 
xapliouat, 41. Xphpa, 47. 
xdpis, 101. xpnords, 56. 
xaurddwr, 8. xplw, 34. 
xaivos, 2. xpévos, 4. 
xetros, 25. Xpvabxopos, 28, 
xetua, 89. xpuods, 1. 
xemmépsos, 7. xUrpa, 10 (b). 
xXeynwov, 22, xwpa, 65. 
xelp, 21. xwplov, 57. 


xetporovéw, 41. 
xeruvn, 63. 
xEpoatos, 7. 
xepoevw, 36. 
xéw, 26. 


¥ 


Wdppos, 56. 


THE END. 


Printed by R & R. Clark, Edinburgh. 


&, 46, 

@de, 53. 
w0éw, 20. 
@uos, 20. 
wuds, 58. 
ayyrhs, 47. 
woy, 7. 
dpa, 4, 

ws, 9, 54. 
ws, 48. 

ws dy, 37. 
wodver, 62. 
womrep, 3. 


ddertes, 9. 
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